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iz vasih pisem

Zelenci, izvir Save

Pogosto berem pritozbe naroc¢nikov, da
Rodna gruda prihaja z veliko zakasnitvi-
jo. V nasprotju s temi lahko ugotovim,
da k meni prihaja sorazmerno hitro, ce
racunamo daljave. Tako ni redkost, da
pride Stevilka Ze ob koncu navedenega
meseca, kar menim, da je zelo hitro.
Revija me ne le spominja na lepe slo-
venske kraje in mi nudi lepo slovensko
branje, temve¢ me zanima tudi kot zbiral-
ca znamk in zaradi Stevilnih drugih za-
nimivosti.

V 9. Stevilki za leto 1974 ste objavili
sliko izvira Save, Zelenci. Ob tem sem
se spomnil na moja otroSka leta, ko sem
tam hodil okoli leta 1925. Res pa je, da
nisem vedel, da se izvir Save Dolinke
imenuje Zelenci. Ali je to ime novejSe-
ga izvora?

JANEZ PRIMOZIC

CARINA, QLD., AVSTRALIJA

Se Pustale

Rada bi se vam zahvalila za obSiren se-
stavek o Koroski Beli. Tako sem lahko
mojemu moZzu in otrokom pokazala, kje
sem se rodila. Upam, da boste kdaj v
prihodnje objavili tudi dopis o Pustalah
nad Grgarjem. Dopisnik naj se oglasi
tudi pri hisi §t. 197, kjer zivijo starsi
mojega moza.

VICKY MBRAK

ST. ALBANS, VIC., AVSTRALIJA

Videm ob Séavnici

Rodno grudo tezko pricakujem, saj me
zanima vse, kar se dogaja v domovini.
Ce stopite kdaj v Videm ob Scavnici,
kjer je moj rojstni dom, vas prosim,
da fotografirate tudi novo cerkev. Rad
bi vedel, ce je Ze gotova. Pozdravljam vse
v uredni$tvu in vse Slovence Sirom sveta.
JEAN TRSTENJAK

FANJEAUX, AUDE, FRANCIJA

Pozabljene lastovke

Devet let ze zivim na Svedskem in sicer
v Landskroni, ki mi je tudi najljubse
mesto v tej dezeli. Sem tudi reden na-
ro¢nik Rodne grude in poslusalec radij-
ske oddaje za izseljence ob sobotah zve-
¢er. Moram reci, da mi je nasa glasba
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najvecja uteha po domovini. Sem tudi
Clan ansambla »Lastovke« iz Landskrone
in ¢lan drustva »Triglav«. Zdi se mi, da
je ansambel Lastovke precej pozabljen v
urednistvu Rodne grude, kljub temu pa
lepo napreduje in ima velike uspehe
tudi z lastnimi izvedbami.

Rar bi tudi, da bi se nase melodije kdaj
slisale tudi na valovih ljubljanskega ra-
dia. Kam naj se obrnemo za to?

VINKO KRANJC

LANDSKRONA, SVEDSKA

Ne strinjamo se z vami, da je bil vas
ansambel v nasem uredniStvu pozabljen,
saj smo mimogrede Ze veckrat pisali o
vaSih nastopih. Seveda pa samostojnega
Cclanka o vasem ansamblu doslej Se nis-
mo objavili, ker ga nismo prejeli. Ali
bi nam vi sami napisali kaj ve¢ o La-
stovkah? Morda bi se lahko zgledovali
po ¢lankih, ki jih objavljamo o drugih
slovenskih ansamblih. Glede posnetkov za
izseljensko oddajo na radiu pa vam sve-
tujemo, da se $e sami obrnete na naslov
urednika oddaje: Ernest Petrin, RTV
Ljubljana, Tavcarjeva 17 (za oddajo za
izseljence).

Glas z Nove Zelandije

Res sem hvalezna mojemu bratu Mihi
Glavanu, ker mi je narocil lepo Rodno
grudo, ki jo rada prebiram in sem zelo
zadovoljna z lepimi slikami, posebno pa
$e, kadar je kaj novic in slik z Dolenj-

ske. Jaz sem doma iz Reber pri ZuZem-
berku, moj moz pa je doma iz Preserja
pri Domzalah. Tudi sin Drago in hcer-
ka rada prebirata English Section. Oba
sta zelo ponosna na slike iz lepe Slove-

BESTERNIK

Razglednica iz Slovenskih goric,
Horvat iz Desternika

nije. Lepo pozdravljam vse Slovence do-
ma in po svetu,

DRUZINA VRHOVNIK
CHRISTCHURCH, NOVA ZELANDIJA

Zlata Rodna gruda

Posiljam vam mali dar in vsem skupaj v
uradu zelim vesele praznike in srecno
novo leto. Vasa zlata Rodna gruda je res
zlata vredna, ker je v njej toliko lepih no-
vic s skoraj vsega sveta, pa S$e taksne
krasne slike iz naSe drage domovine Ju-
goslavije. Jaz sem prisla v Ameriko Se
v otroskih letih in ne morem pozabiti
moje rodne grude.

PAVLA GUSDON
CLEVELAND, OHIO, ZDA

Dragi »Zadovoljni Kranjci«

Kot v sanjah ste se pojavili in Ze vas
-ni bilo ve¢. Za kratek Cas pa ste nam
pustili globoke vtise v nasih srcih, ki nas
bodo spremljali dolgo v prihodnost.

Po dolgem c¢asu smo bili vsi v duhu spet
doma.

ARLANDA, KIRO IN VSI OSTALI ROJAKI
IZ EDMONTONA, KANADA

Dopisovanje z vrstniki

Ob priliki bi zelel, da bi objavili kako
fotografijo RogaSke Slatine, tega lepega
zdraviliSkega kraja, od koder so doma
moji star$i. Zelel bi, da bi objavili moj
polni naslov, ker si Zelim dopisovati z
mojimi vrstniki z vseh koncev sveta.
Star sem 30 let.

JANEZ KREGAR

SATUNAVAGEN 9c/l
19500 MARSTA, SWEDEN

ki nam jo je poslala s prosnjo za objavo narocnica Zalika



Zerovnica pri Grahovem na Notranjskem

Hvala za — opomin

Prav lepo se vam zahvaljujem, da me
opominjate, da vam dolgujem za tako
dolgo. Posiljam vam naroc¢nino za S§tiri
leta, kmalu pa vam bom $e poslala, ker
ne bi rada ostala brez Rodne grude, ki
jo zelo rada berem, da izvem, kaj se do-
gaja pri vas. Ce mi bo zdravje dopusca-
lo, bom tudi letos obiskala Jugoslavijo
in se bom oglasila tudi pri vas, da se kaj
pogovorimo. Hvala za potrpeZzljivost.
MARY SKUSEK

MILWAUKEE, WIS., ZDA

Hvala koledarju

Cestitam vam in vas pohvalim za letos-
nji koledar, ki je res lepa in zanimiva
knjiga. Mene je najbolj zanimal clanek
»Nase meje so nedotakljive« in Anne
Krasne »Obletnice in spomini«. Ker sem
eden izmed tistih, zdaj Ze redkih Slo-
vencev, ki smo med drugo svetovno voj-
no moralno in materialno pomagali Slo-
veniji, kakor smo pac znali in mogli,
hranim nekaj slik, zahvalnih pisem, va-
bil in drugega gradiva.

L. TRCEK

ISLINGTON, ONT., KANADA

Foto: Janez Zrnec

Slike iz Rezije

Malo sem v zamudi z naro¢nino, pa mi
oprostite. Zelim vam, da bi se naprej tako
lepo pisali v Rodni grudi. Moj moz je
[talijan in je na pol slep, a vseeno rad
gleda slike iz lepe Slovenije. Ce vam bo
mogoce, objavite kdaj sliko iz Rezije.
IVANKA LETTIG

WALDSTETTEN, ZR NEMCIJA

Rojakinja Mary Skusek z necakom Francijem Zaj-
cem iz Domzal

Urednik vam

Kdo podpira tri vogale?

Spet smo si nakopali jezo nekaterih bral-
cev. Prvi dve $tevilki naSega novega let-
nika sta toliko zamudili, da smo dobili
nekaj pisem, predvsem iz evropskih dr-
7av, v katerih bralci ne le prosijo, temvec
tudi zahtevajo, da bi Stevilko prejeli vsaj
v prvih dneh vsakega meseca. Naj so bila
nekatera pisma tudi nepodpisana, vsa smo
skrbno prebrali in ugotovili, da moramo
res nekaj ukreniti. Pogovorili smo se s ti-
skarno, ki nam je seveda navajala objek-
tivne razloge za to zamudo, seveda pa s
tem ne menimo, da bi bili ti razlogi sploh
opravi¢ljivi. Nasa edina zelja je, da bi bili
z revijo in tudi s pravocasnim prejema-
njem zadovoljni predvsem bralci, zato
smo ze storili prve korake, da bi zago-
tovili reviji redno izhajanje. Zelimo tudi,
da bi vsaj v evropskih drzavah narocniki
prejeli revijo ze do prvega v mesecu za
naslednji mesec. To pomeni, da bi morala
biti revija tiskana Ze teden dni prej. Upa-
mo, da nam bo uspelo tak red vpeljati ze
v najblizji prihodnosti in da bomo tako,
vsaj z izhajanjem, zadovoljni vsi. Popol-
noma se strinjam tudi z rojakom JoZetom
Slakom iz Stuttgarta v ZR Nemciji, ki
nam pige, da nihée noce brati starih ca-
SOpISOV.
Za zamudo v preteklih mesecih se Vv
imenu uredni$tva in tiskarne vsem pri-
zadetim bralcem lepo opravicujem, upam
pa obenem, da so naSli v reviji kljub
vsemu nekaj branja zase. Trudimo se na-
mreé¢, morda ste to tudi sami opazili, da
bi objavljali v reviji vecidel tako gradivo,
ki ima trajno vrednost in torej ne zastari.
V pri¢ujoci Stevilki nase revije smo neko-
liko ve¢ prostora namenili naSim Zen-
skam. Prebrali boste lahko nekaj sestav-
kov, ki bodo prav gotovo zanimivi tako za
bralce kakor za bralke. Predvsem mislim
ob tem na sestavke o sodelovanju Zensk
v slovenskem narodnoosvobodilnem boju
in na drugi sestavek o nekaterih Sloven-
kah, ki so si pridobile velik ugled tudi v
svetu. Seveda bi o tem lahko napisali
ge veliko, predvsem bi lahko pisali tudi
o §tevilnih nasih izseljenkah, ki so dalec¢
v tujem svetu morda prav one najvec
prispevale k temu, da se je ohranilo in
da se $e ohranja slovenstvo, v marsika-
terem kraju pa so prav zenske temelj, na
katerem stoje Stevilna nasa drustva.
Osebno nimam rad bucnih, zlaganih pra-
znovanj dneva zensk, kakrsna uprizar-
jamo ponekod pri nas doma. Zelim si,
da bi se uveljavil v svetu tak odnos do
7ensk, da bi postal tak dan sploh nepo-
treben. In marsikdo bo rekel, da je tako
ze zdaj. Morda res.
Vseeno pa: vsem bralkam in naro¢nicam,
dopisnicam, vsem rojakinjam po svetu
najboljse zelje ob mednarodnem dnevu
zensk!

JOZE PRESEREN
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Povezava z dezelami
V razvoju

Gospodarska nujnost je, da se Jugosla-
vija in tudi SR Slovenija kar najbolj
saj je znano, da ima tudi nasa republika
velik zunanjetrgovinski primanjkljaj. To
so poudarili v obrazlozitvi resolucije o go-
spodarskem sodelovanju z dezelami v raz-
voju, ki jo je pred slovensko skupscino
podal podpredsednik slovenskega izvrs-
nega sveta Rudi Cacinovic.

RazSirjena slovenska vlada

Na zadnjem januarskem zasedanju slo-
venske skupscine je predsednik izvrsnega
sveta SR Slovenije podal obrazlozitev
predloga, s katerim so dopolnili slovenski
izvrini svet. Kot njegove osnovne naloge
v prihodnjem obdobju je poudaril spre-
jem novega srednjeroc¢nega plana za raz-
voj Slovenije v letih 1976 do 1980, obli-
kovanje dolgoro¢ne razvojne politike in
prilagajanje celotnega druzbenoekonom-
skega sistema novim ustavnim re$itvam.

Slovenska vlada po novem S3teje 26 Cla-
nov, doslej jih je imela 20, namesto treh
pa bo imela odslej stiri podpredsednike.
Sestav slovenske vlade je naslednji:
predsednik Andrej Marinc, podpredsed-
niki: Rudi Cac¢inovi¢, Zvone Dragan, Ro-
man Albreht in dr. Avgustin Lah; c¢lani:
Mihael Butara, dr. Anton Fazarinc, Pavel
Gantar, Livio Jakomin, Ivo Klemencic,
Stefan Koro$ec, Marjan Lenarci¢, Miran
Mejak, Boris Mikos§, Eva Nagli¢, Marjan
Orozen, Marjan Osolnik, dr. Milan Osred-
kar, Milica Ozbi¢, Drago Petrovi¢, Milos$
Sulin, Andrej Ujc¢i¢, Ela Ulrih, Joze Za-
konjsek in Milovan Zidar.

Sprejem za duhovnike
Predsednik komisije SR Slovenije za od-
nose z verskimi skupnostmi Rudi Cacino-

vi¢ je 31. januarja priredil tradicionalni
novoletni sprejem za predstavnike ver-
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skih skupnosti iz Slovenije. Med gosti je
bilo tudi vseh pet slovenskih §kofov, pred-
stojniki redovnih druzb in vedje Stevilo
profesorjev ljubljanskega in mariborske-
ga oddelka teolo$ke fakultete. Navzoci
so bili tudi predstavniki slovenske evan-
gelicanske, starokatoliSke, adventistic¢ne,

baptisticne in Se nekaterih drugih manj-

§ih verskih skupnosti. V svojem odgo-
voru na pozdrave in zelje, ki jih je izre-
kel Rudi Cacinovi¢, je ljubljanski metro-
polit dr. Joze Pogac¢nik poudaril, da so
spripadniki katoliSke Cerkve po svojem
notranjem diktatu lojalni in vdani drzav-
ljani in Ze zato patrioti¢ni.« Nato je de-
jal, da rimsko-katoliska cerkev in njeni
duhovniki odklanjajo politizacijo vere in
da si zele dobre odnose z oblastmi. »V
vzajemnem prizadevanju,« je ob koncu
poudaril dr. Joze Pogacnik, »za materialni
in duhovni napredek naj drzava in verske
skupnosti slozno skrbe za ugoden razvoj
in sreco skupne domovine.«

Proslave tridesetletnice

Osrednja slovenska proslava 30-letnice
osvoboditve bo 10. maja v Ljubljani, kjer
bodo odkrili spomenik revoluciji, posa-
mezne proslave pa bodo imeli tudi v vseh
vecjih slovenskih krajih.

Osrednja jugoslovanska proslava pa bo
9. maja v Beogradu, kjer bo velika pa-
rada jugoslovanskih oborozenih sil.

Energetiki veC pozornosti

V prihodnjih petih letih bomo v Jugo-
slaviji zgradili ve¢ novih elektrarn, kot
smo jih zgradili od konca vojne pa do
zaCetka leto$njega leta. Nove elektrarne
bodo imele skupno zmogljivost 11.000
megavatov (zmogljivost sedanjih elek-
trarn znasa 8500 megavatov). Da bodo
nove elektrarne lahko delale z vso zmo-
gljivostjo, bo treba na leto izkopati 30
milijonov ton premoga ve¢, rudnik urana
pa bo moral zagotoviti 117 ton nuklear-
nega goriva.

Trenutno gradimo v Jugoslaviji 27 hidro-
in termoelektrarn, od katerih bodo zacele
nekatere delovati Ze letos. V gradnji je ze
tudi naSa prva nuklearna elektrarna v
Krékem, ki jo skupno gradita Slovenija
in Hrvaska, po tem dogovoru pa bosta
obe republiki zgradili Se drugo nuklearno
elektrarno v blizini Zagreba. Pripravljajo
tudi Ze naérte za tretjo tako elektrarno,
ki bo pri§la na vrsto prihodnje deset-
letje.

Slovenski gospodarstveniki
v Afriki

Ljubljanska banka je v Abidjanu, glav-
nem mestu Slonoko$¢ene obale, odprla
svoje predstavni$tvo, ki pa bo razen ban-
ke zastopalo tudi slovensko gospodarstvo
kot celoto. Tako sodelujejo pri tej akciji
$e Emona, Slovenijales, Tehnoimpeks, To-
mos in Rudis.

Drugi slovenski knjizni sejem
V ¢asu praznovanj slovenskega kutlur-
nega praznika so slovenske zalozbe na
Gospodarskem razstavi$¢u v Ljubljani Ze
drugic¢ pripravile slovenski knjizni sejem,
na katerem so si obiskovalci lahko ogle-
dali blizu 2000 knjiznih izdaj, ki so iz
sle v Sloveniji v zadnjih dveh letih. Na
sejmu sta sodelovala tudi Slovenska ter
Narodna in univerzitetna knjiZnica, ki
sta pripravili razstavo slovenskih literar-
nih del v tujih jezikih.

Avseniki za onkoloski
inStitut

V ljubljanskem onkolo$kem institutu so
dobili pred nedavnim kriokirurski aparat,
prvo tako napravo v Jugoslaviji. Z njo
bodo operirali tumorje po posebnem po-
stopku, z zmrzovanjem, kar ima velike
prednosti pred klasi¢nimi operativnimi
posegi. To napravo sta onkolo$kemu in-
$titutu kupila brata Slavko in Vilko Av-
senik.

Koprska luka raste

V koprski luki gradijo 200 metrov nove
operativne obale, ob kateri bodo zgradili
70.000 kvadratnih metrov odprtih skla-
dis¢. Nova obala je tudi zacetek gradnje
velikega kontejnerskega terminala. Zdaj
ima koprsko pristani$¢e na voljo 320.000
kvadratnih metrov skladi$¢nega prostora,
od tega priblizno polovico pokritega.

V koprski luki se pripavljajo tudi na
gradnjo velike nove hladilnice, pri kateri
bo kot investitor sodelovalo tudi neko
madzarsko podjetje. :

V Sostanju nova elektrarna

V Sostanju so pred kratkim postavili te-
meljni kamen za novo termoelektrarno
SoStanj IV, ki bo po nacrtih zgrajena
do sredine leta 1978. Z dograditvijo tega,
Cetrtega bloka, termoelektrarne Sostanj
bo to najvecja termoelektrarna v Jugosla-
viji. Njena zmogljivost bo 745 megavatov.

»Fluor Utah« za Zirovski vrh
Slovenski gospodarstveniki so pred ne-
davnim podpisali pogodbo s tvrdko
»Flour Utah« iz Zdruzenih drzav Amerike
za izdelavo inZeniringa za izkori$canje
rudnika urana na Zirovskem vrhu.

Sklad Zinke Kunc v Ameriki

Na newyorski univerzi so ustanovili sklad,
ki se imenuje po prvakinji Metropolitan-
ske opere, nasi rojakinji Zinki Kunc-Mi-
lanov. Z denarjem bodo Stipendirali ta-
lentirane pevce, ki jih bo pevka sama iz
brala. Ob tej priloznosti so v New Yorku
priredili sprejem v c¢ast prvakinje in V



pocastitev dvestoletnice ameriSke neod-
visnosti ter jugoslovansko-ameriSkega kul-
turnega sodelovanja.

Umrl je pesnik Pohorja

V 82. letu Zivljenja je v Rusah 3. febru-
arja umrl slovenski pesnik esejist in lite-
rarni kritik Janko Glazer. Njegove naj-
bolj znane knjige so: Pohorske poti, Cas
— kova¢, Ob jesenskem ekvinokciju, Pe-
smi in napisi in Pohorje. Janko Glazer je
za svoje zivljenjsko delo prejel tudi Pre-
sernovo nagrado.

IMV postaja velika tovarna

Industrija motornih vozil bo letos izde-
lala 5.360 dostavnih vozil (kombijev) z
Renaultovim motorjem, 20.000 avtomobi-
lov renault 4, 5.000 R 12 in okrog 150 R 16.
Poleg tega bodo tovarne v Novem mestu,
v Brezicah in v Belgiji izdelale Se ved
kot 27.000 avtomobilskih turisti¢nih pri-
kolic.

Po pogodbi, ki jo ima IMV s francoskim
Renaultom, bodo letos izvozili v Francijo
za okrog 40 milijonov FF avtomobilskih
delov. V avtomobilih R 4 pa bo do konca
leta Ze vecCina vgrajenih delov izdelana
doma.

Najboljsi filmi sveta

V Beogradu se je v zaCetku februarja
zaCel mednarodni filmski festival FEST
75, na katerem so prikazali okrog 40 fil-
mov z oznako »najboljsi filmi sveta«. To
so bili $tevilni filmi znanih filmskih pro-
ducentov, ki so bili pred tem Ze nagra-

jeni na drugih mednarodnih filmskih fe-
stivalih.

PreSernove nagrade 1975

Na predvecer slovenskega kulturnega
prazp‘ika so v dvorani slovenske filhar-
monije podelili leto$nje Presernove na-
grade za dosezke na kulturnem podrocju.
Ta .najvi:‘,ja slovenska priznanja so letos
prejeli: akademski slikar in profesor Zo-
ran Didek za Zivljenjsko delo in za raz-
stavo v letu 1974, akademik dr. Bratko
Kreft za Zivljenjsko delo na podroéju li-
lerarne in gledaliske umetnosti, Frane
Mil¢inski-Jezek za zivljenjsko delo na po-
dro¢ju RTV, filma in literature, sklada-
telj Pavel Sivic za umetniske in pedago-
Ske dosezke na podro&ju glasbe in pia-
nistka Dubravka Toms$i¢-Srebrotnjakova
za vrhunske umetniske dosezke na podro-
Cju glasbene ustvarjalnosti.

I}Iagrade Presernovega sklada pa so pre-
jeli: Delavska godba iz Trbovelj za izred-
e uvrstitve med pihalnimi orkestri doma
In v tujini, Bogomir Fatur za pesni$ko
zbirko »Minute tiSine«, Mile de Gleria
za filmsko kamero, Mina Jerajeva, igral-

Vrsta velikih smucarskih tekmovanj, ki bi mo-
rala biti to zimo v nasi drzavi, je odpadla zaradi
pomanjkanja snega. Slovenci pa smo letos Se

posebno lahko ponosni na nasega mladega
smucarja Bojana Krizija, ki je na tekmovanju v
tujini dosegel nekaj izrednih uspehov, morda
celo najvecjih, kar jih je dosegel slovenski
smucarski Sport doslej. Razen visokih uvrstitev
na Stevilnih mednarodnih tekmovanjih je postal
Bojan Krizaj tudi evropski mladinski prvak v
slalomu.

ka mladinskega gledalis¢éa v Ljubljani,
Tomaz Krzi$nik, akademski slikar, Flor-
jan Lipu$ za prozo »Zgodbe o cusih«, Ci-
ril Oblak in Fedja Klavora za arhitekturo
tovarne Gorenjska oblacila v Kranju in
letaliS¢e Brnik, Stane Raztresen, igralec
slovenskega gledali§¢a v Trstu, Ivan Se-
ljak-Copi¢, akademski slikar za ciklus
razstav v zadnjih letih in oblikovalec
Matjaz Vipotnik za oblikovanje plaka-
tov.

Uvodni govor ob podelitvi nagrad je imel
Andrej Uj¢i¢, ¢lan slovenskega izvrsnega
sveta in predsednik republiSkega komite-
ja za kulturo, po proslavi pa je v prosto-
rih slovenske skupsc¢ine za vse dobitnike
Presernove nagrade in goste priredil spre-
jem predsednik predsedstva SR Slovenije
Sergej Kraigher.

Na letoSnjem festivalu za pesem Evro-
vizije, ki bo 22. marca v Stockholmu, bo
Jugoslavijo zastopala pesem slovenskih
avtorjev Tadeja HruSovarja in DuSana
Velkaverha »Dan ljubezni«. To pesem
je na nedavnem festivalu v Opatiji iz-
brala posebna strokovna komisija, kot
najbolj$o pesem na festivalu pa jo je iz-
brala tudi zirija publike. Pesem izvaja
zbor »Pepel in kri¢, ki je imel na opa-
tijskem festivalu dvanajst Clanov.

Dva razliéna modela, ki sta bila prikazana na
modni reviji v okviru modnega sejma na ljubljan-
skem Gospodarskem razstaviscu.

Srebrne kolajne za
Jugoslavijo
Na 33. svetovnem namiznoteniskem prven-
stvu v Kalkuti v Indiji so Jugoslovani
osvojili tri srebrne medalje za druga me-
sta. Najprej so si priborili drugo mesto
v ekipnem tekmovanju — za Kitajsko,
nato pa je dobil srebrno medaljo Se
Anton Stipanc¢i¢ med posamezniki, med
moskimi dvojicami pa sta si jo priborila
Surbek in Stipanci¢. Jugoslovani smo z
bero medalj v Indiji zadovoljni, Ceprav
nekateri pravijo, da se nam je zlato iz-
muznilo le za las.

Nova potovalna agencija v
Torontu

Kanadski slovenski rojaki, posebej Se
tisti iz okolice Toronta, bodo letos v ve-
likem Stevilu potovali v Slovenijo z novo
slovensko potovalno agencijo Emona Tra-
vel. 27. junija bosta odleteli iz Toronta
v domovino kar dve letali s slovenskimi
potniki, med katerimi bo tudi skupina
slovenskih $portnikov — nogometaSev in
odbojkarjev ter zabavni ansambel »Po-
murski trubadurji«. Datum vrnitve v Ka-
nado si bodo potniki lahko izbrali v ¢asu
od 4. do 26. avgusta.

Vsi, ki zelijo potovati s to skupino, se Se
lahko prijavijo na naslov: »Emona Tra-
vel Bureau«, 826 Brown's Line, Toronto,
Ont., tel.: 251-1124. Cena potovanja za od-
rasle znaSa $ 389.00, za otroke do 12. leta
pa $ 379.00.



po dOmé kajiI;

V Skofji Loki se ze pripravljajo na le-
tosnji izseljenski piknik 4. julija. Pravijo,
da bo program posebej zanimiv, ker bodo
nastopajo¢i ansambli poleg domacih pe-
smi In glasbe prikazali tudi nekatere
stare slovenske domace obicaje, ki so bili
v€asih v navadi na naSem podezelju in
je prav, da z njimi seznanimo posebej
nase mlajse rojake, ki jih ve¢ ne poznajo.
Starejsi pa bodo ob njih obujali mlado-
stne spomine.

Na Jesenicah so 20. januarja masli v ku-
peju mednarodnega potniskega vlaka ne-
kaj nad dve leti starega specega decka.
Potnica v sosednjem kupeju je povedala,
da je mlajsa bleda Zenska z otrokom v
naro¢ju vstopila na vlak blizu Inns-

brucka, izstopila pa blizu Beljaka. Otro-
Cicka, ki je bil hudo sestradan in ocitno
podhranjen, so zacasno sprejeli v oskrbo
v jeseniski bolniSnici, kjer se je takoj
vsem priljubil s svojo prijaznostjo. Fan-
tek je star nekaj nad dve leti, ima rjave

R Y
»Uvozeni« najdencek z medicinsko sestro v je-
seniski bolnisnici

velike oci, $irok nosek, konic¢asto bradico
in skoraj rdeckaste lase. Njegove otroske
govorice Se niso uspeli razvozlati, lahko
bi bila tudi turska ali grika. Malega, lju-
beznivega Cicka, kakor so ga poimeno-
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vali, dokler ne zvedo za njegovo pravo
1me, je zacasno vzela v svoje varstvo je-
seniSka socialna delavka. Za otrokovo
materjo poizvedujejo.

V PiSecah na Bizeljskem so obnovili sta-
ri mlin pod izvirom Gabernice, katero
so pod cesto v slapovih speljali po str-
mem pobocju nad vasjo. Mlin, ki je v
ponos tamkajSnjemu turistiCnemu drust-
vu in krajevni skupnosti, ni le turisti¢na
zanimivost tega kraja, ampak tudi pridno
melje koruzo in druga zita PiSeéanom.

V Ljubljani je bil na Gospodarskem raz-
staviS$¢u dvajseti sejem mode pod geslom
»Moda 75«. Na njem je sodelovalo nad
250 razstavljalcev iz vse drzave, ki so pri-
kazali najnovej§e modele nasih izdeloval-
cev modnih tkanin, trikotaZe in pletenin,
obutve, usnjenih obladil in galanterije.
Sejem si je ogledalo 55.000 obiskovalcev,
med katerimi je bilo veliko poslovnih
ljudi, ki so podpisali 3tevilne poslovne
dogovore. Razstavljavci najlep$ih in naj-
bolj izvirnih izdelkov so prejeli tudi tra-
dicionalno priznanje »ljubljanskega zma-

Ja«.

Na Ajbi pri Plavah bo zadela letos spo-
mladi, ¢e bodo preizkusi dobri, obrato-
vati mini elektrarna na So¢i, ki bo po-
pre¢no lahko dajala, kakor so strokov-
njaki izracunali, na leto 12 milijonov kilo-
vatnih ur elektri¢ne energije. Mini elek-
trarna Ajba bo prva te vrste v Jugosla-
viji. Opremo zanjo sta izdelali domaci
tovarni Litostroj iz Ljubljane in tovarna
Rade Konc¢ar iz Zagreba. Nova hidro-
elektrarna bo spadala v sklop hidroelek-
trarne Plave.

V Novi Gorici je zacel pred nedavnim z
delom center za izredni pouk strojni$tva.
Za to Solanje se je prijavilo kar 70 $tu-
dentov. Zato se odgovorni v obéini do-
govarjajo s predstavniki posameznih fa-
kultet ljubljanske univerze za razdiritev
tega Studija ter za ustanovitev rednega
oddelka ekonomske fakultete. V Novi Go-
rici bodo v naslednjih dveh letih na novo
zaposlili blizu tri tiso¢ ljudi. Med te-
mi bodo potrebovali okrog tristo eko-
nomistov in sto trideset strojnih inZe-
nirjev.

V Novi Gorici so nedavno zaceli graditi
dom za upokojence. Imel bo 155 postelj
v sobah z eno ali dvema posteljama. Vsa-
ka soba bo imela na voljo vodo in sani-
tarije. Zelo udoben bo tudi bivalni del
doma z druzabnimi postori. Menza v no-
vem domu bo kuhala tudi dietno hrano
in bo obroke po Zzelji dajala tudi na dom.
Celoten objekt z opremo bo veljal blizu
trideset milijonov dinarjev. Sredstva so
prispevala Republiski sklad za pokoj-
ninsko zavarovanje in stanovanjska skup-
nost v Novi Gorici. Rac¢unajo, da se bodo
prvi stanovalci lahko vselili v dom v za-
¢etku prihodnjega leta.

V Mariboru so zZe konec januarja na trz-
nici kmetice prodajale sveze gobe mar-
¢nice, ki — kakor Ze samo ime pove — si-
cer rastejo v marcu in aprilu v borovih go-

zdovih pod mahom. Tudi po gozdovih
okrog Celja in Vojnika so nabiralci v tem
zimskem Casu nabrali po ved kilogamov
teh prvih in tudi zelo okusnih gob. Zaradi
letoSnje nezimske zime so se tudi mar-
Cnice o€itno »zmotile« in prezgodaj poku-
kale na beli dan.

Na Ptuju so zdravniki na kirurskem od-
delku mestne bolniSnice nedavno opravili
zelo uspeS$no in svojevrstno operacijo.
Osemintridesetletnemu Leopoldu Bom-
beku iz Placarja pri Ptuju je cirkularka
pri delu skoraj popolnoma odrezala de-
sno roko pod laktjo. Takoj so ga pre-
peljali v bolnis$nico, kjer so bili dezurni
zdravniki pred nujno odloditvijo: ali roko,
ki je bila Ze skoraj ¢isto odrezana, od-
rezati do konca ali pa se odloditi za zelo
komplicirano operacijo in mu prisiti To-
ko nazaj. Odlo¢ili so se za operacijo. Ope-
rirala sta deZurni zdravnik dr. Milenko
Mil¢i¢ in asistent dr. Miran Vrabl. Ope-
racija je trajala skoraj S$tiri ure in pa-
cientu so morali dati okrog 2 litra krvi.
Zdaj operiranec Ze lahko pregiba prste
na prisiti roki. To se pravi, da je roka
oZivela. Zdravnik je povedal, da je roka
visela na ko$¢ku koZe in delih misicevia,
Kosti so bile popolnoma zdrobljene. Na
sreCo pa je ostala nepoSkodovana arte-
rija radialnica. To je prva tak3$na opera-
cija, ki so jo izvedli v ptujski bolnisnici,
vendar pa zdravnik meni, da je o njenem
popolnem uspehu Se prezgodaj govoriti.
V Murski Soboti praznuje letos znana to-
varna oblacil in perila Mura petdesetlet-
nico obstoja in 25-letnico delavskega sa-
moupravljanja. V tej tovarni je zaposle-
nih tri tiso¢ delavcev, vecdina in to kar
2344 je zensk, ki pa so zares pridne de-
lavke, saj je tovarna med najbolj pro-
duktivnimi v Jugoslaviji. Svoje izdelke
ima Ze za dalj ¢asa vnaprej prodane. Po-
lovico izdelkov izvaza.

V Sezani gradijo sodoben dom za upoko-
jence, ki bo izro¢en namenu letos ob dne-
vu republike. Dom bo imel 154 lezis¢, od
tega 34 v negovalnem delu, kjer bodo
imeli oskrbovanci na razpolago vso zdrav-
nisko nego. V domu bo 3e 20 eno- in 50
dvoposteljnih sob.

V Novem mestu je 3. oktobra v Domu
kulture priredil celovecerni koncert Do-
lenjski oktet v okviru letoSnje petletnice
njegove ustanovitve. Oktet je zapel pod
vodstvom dirigenta Petra Ciglerja wvrsto
ljudskih umetnih in folklornih pesmi,
predvsem takih, ki opevajo Dolenjsko in
njene ljudi. Od ustanovitve do jubileja
je Dolenjski oktet nastopil veé kot 80
krat. Zdaj deluje kot samostojna sekcija
pri DPD Du$an Jereb, ki slavi letos 30-
letnico delovanja.

V Brezicah nameravajo spomladi zaceti
z gradnjo zelo potrebnega zdravstvenega
doma, ki bo veljal, kakor so izrac¢unali,
15,5 milijona dinarjev. Predvidevajo, da
bodo 7 milijonov za gradnjo prve faze
zdravstvenega doma zbrali Ze do konca
letosnjega leta.



Pred vrnitvijo iz Avstralije

V zadnjem casu je prislo za stalno v
domovino ve¢ na$ih rojakov iz Avstrali-
je. Med njimi so nekateri, ki so preZi-
veli ve¢ kot deset let v tej dezeli, neka-
teri od njih pa so od$li iz Avstralije po
nekaj letih bivanja. Nekateri izmed
teh delavcev so bili pred odhodom v Av-
stralijo zaposleni v Jugoslaviji, drugi pa
v eni od drugih drzav in jih je v Avstra-
lijo potegnila Zelja po hitrejsem in bolj-
sem zasluzku. Ne glede na to, kaksni so
bili vzroki za njihov odhod v Avstralijo,
se ob vracanju v domovino skoraj vsi
sreCujejo z velikimi tezavami, do katerih
pa ne bi prislo, ¢e bi se za vrnitev v
domovino pripravili vnaprej. Zato bomo
v tem Casopisu, ki je reden gost v slo-
venskih domovih v Avstraliji, objavili ne-
kaj napotkov, ki naj bi se jih drzali ti-
sti, ki se Zele vrniti v domovino. V da-
nasnjem sestavku bomo zato govorili
predvsem o vprasanjih, ki zadevajo zapo-
slitev v domovini, delovno dobo in zago-
tovitev dokumentov Ze pred odhodom iz
Avstralije. O vpraSanjih socialnega var-
stva bo govoril eden od naslednjih se-
stavkov.

V SR Sloveniji je na voljo veliko pro-
stih delovnih mest. Med njimi najve¢ ta-
kih, za katere se zahteva izobrazba po-
klicne Sole, pa tudi delovnih mest s sred-
njo, vi§jo in visokoSolsko izobrazbo je
vedno dovolj. Resnici na ljubo je treba
reci, da ob vseh prostih delovnih mestih
niso na voljo tudi prosta stanovanja, ven-
dar se tudi pri tem polozaj iz dneva v
dan izboljSuje. Tudi v bankah je sklenje-
nih Cedalje ve¢ pogodb o varéevanju za
zagotovitev stanovanja. Do tega varcCeva-
nja imajo pravico tudi delavci, ki so za-
posleni v tujini, in sicer tako, da s pred-
stavnikom katerekoli jugoslovanske ban-
ke sklenejo pogodbo o vardevanju na
podlagi katere imajo po preteku dogo-
vorjenega Casa pravico do stanovanjske-
ga kredita. Tudi delavci iz drzav, kjer teh
predstavni§tev nimamo, se lahko obrne-
Jo na naslov v domovini in bodo prejeli
vse informacije o tej obliki zagotavlja-
nja stanovanja. Veliko delavcev, ki so
zaposleni v tujini, varéuje za stanovanje
in tako si po vrnitvi v domovino Zele le
se delovno mesto. Slovenska sluzba za
zaposlovanje objavlja vsako sredo v ca-
sopisu DELO vsa prosta delovna mesta v
SR Sloveniji, ki jih ni mogoée pokriti iz
vrst domacih delavcev. Objave v tem ca-
sopisu so zato namenjene vsem delav-
cem po svetu, teava pa je v tem, da
v nekatere drzave ta c¢asopis pride Ze
veliko po tem, ko Ze preneha razpisani
pogoj glede roka prijave. V tej zvezi
priporo¢amo, da se kandidati, ki se Zele
vrniti v domovino, obrnejo na pristojni
zavod za zaposlovanje (po novem samo-
upravna interesna skupnost za zaposlo-
vanje), ki jih je v Sloveniji 9, in sicer
v Celju, Kopru, Kranju, Ljubljani, Mari-
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Zelen breg na slovenskem Koroskem.

boru, Murski Soboti, Novi Gorici, Novem
mestu in Velenju. Ti zavodi pokrivajo vse
obcine v Sloveniji, in razpolagajo z vse-
mi potrebnimi informacijami ter intere-
senta za delovno mesto povezejo z delov-
no organizacijo, ki naj bi zaposlila de-
lavce iz tujine. Vsa nadaljnja pot se od-
vija med delavcem-kandidatom in delov-
no organizacijo. S tako vnaprej priprav-
ljeno zaposlitvijo se izogne nepotrebne-
mu c¢akanju, ¢e se delavec vrne in Zzeli
takoj zaposlitev. Te niti ni tako tezko
dobiti, vendar gre v vecini primerov za
delavce, ki so v tujini dobili spri¢evala in
diplome o kvalifikaciji in izobrazbi, ki
pa jih je treba v domovini priznati (no-
strificirati). Drugace delovna organizacija
ne more delavcu priznati kvalifikacije, za
katero je usposobljen. Zato se v takih
primerih, ko se odloc¢ite za vrnitev v do-
movino, posvetujte (pismeno) z zgoraj na-
vedenimi zavodi, kako je glede priznanja
kvalifikacije ali izobrazbe, sicer pa vse
te probleme reSuje Sekretariat za pro-
sveto in kulturo Slovenije, Ljubljana,
Zupanci¢eva ul. 3, ki vam bo rad od-
govoril na vaSe pismo, kako je s prizna-
vanjem kvalifikacije in izobrazbe. To je
zazeleno Se toliko bolj, ker boste v tem
primeru lahko Se v Avstraliji iskali po-
trebno dokumentacijo (spricevalo — pre-
vod, potrdila o usposobitvi in vrsti So-
lanja, programe Solanja itd.), kar bi vam
bilo ob vrnitvi v domovino neprimerno
tezje.

Drugi problem, ki se tudi pogosto po-
javlja, so vprasanja, kako urediti vpra-
Sanja delovne dobe v Avstraliji. V tej
zvezi je treba takoj povedati, da Jugosla-
vija $e nima sklenjene konvencije o so-
cialni varnosti z Avstralijo in da se v
Avstraliji zasluzena delovna doba ne Ste-

Foto: Ancka Tomsié

‘je v jugoslovansko pokojninsko dobo. Ne-
davni obisk avstralskega premiera v Ju-
goslaviji je rahlo porinil v ospredje ta
vpraSanja, kdaj pa bodo realizirana, Se
ni mogoce trditi z gotovostjo. Vendar o
tem kaj vec drugic.
Naslednje vprasanje je ureditev potova-
nja v domovino. Glede potnega lista ve-
lja napotek, da se obrnete na najblizji
jugoslovanski konzulat ali veleposlani-
stvo, kjer vam bodo uredili podaljsanje
potnega lista, ¢e imate samo jugoslovan-
skega, oziroma vas poucili, kaj storiti
v primeru, ¢e imate poleg jugoslovanske-
ga Se drug potni list. Tudi to zadevo je
treba opraviti v pravem ¢asu, da ne pride
do tezav, ko se Ze odlocate za vrnitev.
Preden zaklju¢imo, bi vam posredovali
naslove zavodov za zaposlovanje, kamor
se v primeru vrnitve lahko obrnete s
pismom. Da ne bi navajali vseh ob¢in,
ki spadajo pod va$ pristojni zavod za
zaposlovanje, ne bo nobenih teZav, ce v
pismu navedete, kje je vasSe bivalisce v
Jugoslaviji oziroma kje je bilo vaSe zad-
nje prebivaliS¢e. V tem primeru bo vase
pismo prislo v roke pravemu naslovniku.
Komunalni zavod za zaposlovanje:
— Celje, 63000 Celje, Slandrov trg 7
— Koper, 66000 Koper, Smarska cesta 3
— Kranj, 64000 Kranj, SejmiSce 4
— Ljubljana, 61000 Ljubljana, Parmova 32
— Maribor, 62000 Maribor, Gregorciceva
ul. 37
— Murska Sobota, 69000 Murska Sobota,
Arh. Novaka 3
— Nova Gorica, 65000 Nova Gorica, Voj-
kova 1
— Velenje, 63320 Velenje, Saleska 19 in
— Republidki zavod za zaposlovanje,
61000 Ljubljana, Glinska 12.

FRANCI STARE
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Ob mednarodnem dnevu zZensk

Misel nanje ne sme umreti

Poteka trideseto leto svobode. To je leto
praznovanj in spominov. Zato naj v tem
mesecu, ko praznujemo mednarodni Zen-
ski dan, nasa misel in preprosta, skrom-
na beseda postoji ob spominu na nasa
dekleta, Zene in matere, ki so sodelo-
vale v narodnoosvobodilnem boju. Pred
menoj leze tri velike debele knjige. To
je zbornik dokumentov, ¢lankov in spo-
minov z naslovom »Slovenke v narodno-
osvobodilnem boju«, ki ga je pred leti iz-
dal zavod Borec v Ljubljani. Od leta
1957 so sistemati¢no zbirali gradivo za
te knjige. Veliko pozrtvovalnih zbiralcev
z vseh koncev nase dezele je zbralo ve-
liko dokumentov, ¢lankov in spominskih
zapisov, ki govore o tem, kako mnoZié-
no in raznoliko je bilo sodelovanje slo-
venskih Zena na vseh podroc¢jih nasega
narodnoosvobodilnega boja in to ne le v
okviru svoje Zenske organizacije — Anti-
fasisti¢cne fronte Zzena. Pripovedujejo o
tem, kaj vse so delale, kak$ne tezave in
ovire so premagovale, koliko bridkim pre-
izkuSnjam so bile izpostavljene.

Listam, listam po teh knjigah in se na
njihovih straneh srecujem z vsemi temi
naSimi Zenami: mladimi, starej$imi in
starimi, z delavkami, kmeticami, z izo-
brazenkami, od katerih vecine Ze zdav-
naj ni ve¢. Kje vsepovsod so raztreseni
njihovi grobovi, kam so vetrovi raznesli
pepel tistih, ki so zgorele v krematorij-
skih peceh tabori$¢. Po nekaterih so po-
imenovali naSe 3ole, tovarne, kulturne
domove, ulice, spomin na premnoge pa je
ostal zapisan le v srcih tistih, ki so jih
poznali.

Kako se je kalila
revolucionarna zavest nasih
zensk

To je bilo ze pred vojno, v letih gospodar-
ske krize, brezposelnosti in kapitalisticne-
ga izkoriS¢anja in Spekulacije. V demon-
stracijah proti narasScéajoci draginji, v ru-
darskih in tovarni$kih stavkah Zene niso
le podpirale svojih moZ, ampak so tudi sa-
mostojno vodilno nastopale. O tem pripo-
veduje tudi dokument: Poroé¢ilo rudni-
Skega ravnateljstva iz Trbovelj generalne-
mu ravnateljstvu Trboveljske premogo-
kopne druzbe v Ljubljani med rudarsko
stavko decembra leta 1939, ki v uvodu
pravi: »Danes je rudniSko ravnateljstvo
zaupnim potom zaznalo, da vodijo glav-
no teroristicno akcijo proti delavoljnim
delavcem (stavkokazom op. ur.) Zene ru-
darjev Pusnik Jozefa (Marija), Camar Ci-
rila (Marija), Gro$elj Rudolfa in Sere
Franca, vse stanujoce v Lokah Stev. 226
na Tereziji.«
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_»Strahote

Porocilo zatem podrobno opisuje »tero-
ristke« in njihove moze ter zakljucuje: »Iz
prednjega se zanesljivo da sklepati, da
tvori gornja skupina Zensk vodilno te-
roristi¢no celico, ki pod vodstvom in di-
rektivami nekega tajnega ekstremnega
akcijskega odbora in s podporo veéjih
skupin nerazsodnih Zensk sku$a ustraho-
vati vse delavoljne delavce tukaj$njega
rudnika.«

Odkopavale so pobite in
iskale svojce

Na strani 375 pravi porodilo varnostne
sluzbe (VOS) o zelimeljskih Zrtvah av-
gusta 1942:

julijskega divjanja faSistov
prihajajo na dan. Pet Zensk iz okolice
Iga se je odlocilo, da bodo odkopale in
preiskale mrtvece v Iskem Vintgarju, ¢e
so njihovi pogresani med njimi. Vsa nji-
hova posestva so pozgana, brez sredstev
so, s tem, da bodo drugim odkopale si-
nove in moze, bi zasluzile vsaj malenkost.
Ko so kopale, so jih obstreljevali belo-
gardisti. Ko so zjutraj hodile v I8ko, so
se iz njih norcevali: »Greste odkopat ti-
ste, ki ste jim na Rab posiljale pakete?«
Nudili so se Zzalostni prizori. Sestra je
odkopala brata, ki so ga videli na kami-
onu v Ljubljani, da so zabrisali sled.
Prifla je Zena iz pet ur oddaljene vasi.
V rjuho je zavila svojega moza! »Samo
pet lir vam lahko dam, vse je poZgano.«
Prekladale so mrtve, v jamah jih je bilo
po 46 in Se vec in iskale znance. V neki
jami so na$le 24 Zelimljanov. LeZali so
v dveh vrstah, tako da so imeli glave
skupaj. Ko so naprosili domacini, da se
jih v farah pokoplje, je Zupnik iz Zeli-
melj Ciril Milavec izjavil, da on ne pre-
vzame odgovornosti, kajti moz od Flaj-
sove je v hribih, svak od Kramarjeve pa
je celo politi¢ni komisar. Skratka, e se
kaj zgodi, on ne more odgovarjati. Tako
se je zgodilo, da so ostali mrtvi napol
izkopani v I8ki, zenske, ki so jih odko-
pavale, pa bodo kaznovane!

Bila je majhna in drobna, a v
svoji pozrtvovalnosti velika

Terezija Petriceva, roj. Tezakova iz Rav-
nacev v Beli krajini, je imela moZa Vv
partizanih. Njen dom pa je bil vselej
odprt borcem. Deset dni je bila tam na
oddihu tudi slovenska delegacija, ko se
je vracala z zasedanja AVNOJ v Jajcu.
V njeni hisi je bilo skladisce papirja in
raznega gradiva za belokranjsko tehniko,
ki je bila v tej vasi skoraj leto dni. Tere-

zija je z mozevimi starsi, ki so bili Ze v
letih, in z otroki obdelovala polja in skr-
bela za hrano za druZino in partizane,
ki so se stalno oglasali. Jeseni 1. 1943 po
vdoru Nemcev v Belo krajino je ponodi
vozila municijo partizanov iz skladisca
blizu Suhorja. Po neznani temni poti je
vozila voz, nad njo so rohnela nemska
letala. Sreéno je prispela in se na smrt
utrujena, a zadovoljna vrnila domov pro-
ti jutru.

V Zumberku je bila slovensko-hrvaska
vojna partizanska bolniSnica, ki jo je
bilo treba stalno oskrbovati z drvmi.
Zima leta 1943/44 je bila zelo huda in
skoraj vsak dan je bilo treba v tri ure
oddaljene gorjanske hoste po drva. Po-
leg vseh domacih del je Sla Petriceva z
edinim volom, ki je ostal pri hisi, skoraj
vsak dan na dolgo pot v Gorjance. Ne-
kega dne, ko je vihar nanesel izredno
visoke snezne zamete, so iz bolniSnice
spet sporocili, da je zmanjkalo drv. Pe-
triceva se ni obotavljala. Vpregla je vola
in 8la na pot. Pridruzil se ji je priletni
sosed s prav taks$no vprego. Ko sta se
vracala iz Zumberka, se je Ze mracilo.
Vihar je nakopicil nove zamete, vola sta
do rogov gazila sneg. Petriceva je zacela
omagovati. Oprijela se je volu za rep, ki
jo je napol nezavestno privlekel domov.
Takrat je hudo zbolela in za las uSla
smrti. Spomladi 1. 1944 je pomagala pri
prevozu ranjencev, ki so jih morali zaradi
ustafev umakniti iz Zumberske bolnisnice.
Nad njimi so brnela letala. Ranjenci so
vznemirjeno stokali. Tolazila jih je, Ce-
prav se je tudi sama bala za svoje Ziv-
ljenje. Sre¢no jih je pripeljala od 20 km
oddaljenega Semica.

Dodakala je svobodo in mozevo vrnitev
iz partizanov. A dolgo se ni veselila. Za-
radi prestanih naporov je $e mlada umr-
la.

Otroci, ne pozabite, Cigavi
ste!

Iz spominov Angele Zmavc iz Bocne po-
vzemam tole:

»Dne 4. avgusta 1942 so pridli Nemci
ponovno pome in me z otroki vred od-
peljali v Celje, v okolisko $olo, kjer je
bila zbirna baza. S tezkim srcem se spo-
minjam dneva, ko sem gledala naSe otro-
ke, ki so se ni¢c hudega slute¢, igrali v
pesku. PriSel je mimo gestapovec in re-
kel: »1z tehle (pokazal je otroke) bomo
$e napravili ljudi, one gori (pokazal je
na nas) je pa treba pobiti.« Zato sem po-
klicala otroke, jim povezala culice in jim
zabicala: »Ce nas lo¢ijo, ne pozabite, da



otka $e nekje zivi in vas bo morda na-
gel, zato nikoli ne pozabite, kako se piSe-
te. In ne pozabite svojega jezika in nem-
§kih ubijalcev.«

Ko so druge Zenske to sliSale, je Sel pre-
plah od ust do ust. Priblizno iste nauke
so tudi druge trpeCe matere dajale svo-
jim otrokom...

Naslednji dan so nas odpeljali v tabo-
riséa. Otroke pa so odpeljali ¢ez nekaj
dni. Prisla sem v Auschwitz avgusta 1942
in sem ostala tam do januarja 1944. Tri-
intrideset Zensk iz Boc¢ne je bilo v
Auschwitzu in od teh se nas je vrnilo sa-
mo $Sest. Od moskih pa niti eden.«

Na veselo svidenje pred
bogom!

Leta 1942 je bilo na Stajerskem ustre-
ljenih 78 zensk. Ustrelitve so bile objav-
ljene v znanih razglasih.

Marija Suster, poljska delavka iz Pol-
zele, St. 28, rojena 1891, je bila 2. oktob-
ra ustreljena skupaj s sinom Julijem in
ve¢ drugimi zato, ker je »banditom« da-
jala hrano in prenocisce. Svojim otrokom
je v poslovilnem pismu napisala:

»Ljuba Angela in Ivan! Sprejmita zad-
nje pozdrave od mame, pridna bodita bo-
ga se bojta in molita zame in za Julija
na tem svetu se ne vidimo ve¢ jaz mo-
ram v smrt. Pozdravita vse poznane stri-
cu reci naj skrbi za Ivana. V duhu te
Se enkrat objamem in poljubim in Iva-
na, Na veselo svidenje pred bogom.
Mama!«

Stala je pred puskami in pela

Marija Stampar je bila paznica v mari-
borskih sodnih zaporih. Politi¢nim zapor-
nikom je pomagala, kolikor se je dalo, do-
kler ni bila julija 1944 izdana in je po-
stala sama jetnica v taboris¢u Rawens-
briick.

V svojih spominih pripoveduje o izred-
nem pogumu dvajsetletne Studentke Sla-
ve Klavore, ki je bila z devetimi dru-
gimi 24. avgusta 1941 ustreljena na dvo-
rif¢u sodnih zaporov.

»Okrog pol Sestih zveder je prisel v Zen-
ski trakt paznik s pozivom za Slavo Kla-
voro. Ukazal mi je, da jo privedem v
sobo st. 99 na sodi$ée k Lurkerju. Odpr-
l_a sem njeno celico in vstopila. Takrat
Je Se vecerjala. »Slava, z menoj pojdete,«
sem rekla. »Kam?« je vpraSala in me
strvmo pogledala. Srce mi je presunilo
Socutje do te mladosti_ Zabicala sem ji,
naj vztraja pri tistem, kar je Ze pove-
dala. Dala sem ji $e dva hlebka kruha,
ki ju je brz pojedla, medtem ko se je obla-
Cila, Potem mi je ponudila svoj plas¢,
kakor da mi hote z njim pladati kruh.
Pregovorila sem jo, da si ga je oblekla
na svojo belo bluzo in roZnato Kkrilo.
Potem mi je stisnila v roko glavnik iz

slonove kosti »za spomin« in torbico, ki
naj jo izro¢im njeni sestri, ki je stano-
vala na Koroski cesti. »Vem, da se ne
bom vrnila,« je rekla mirno, ko sva od-
hajali. Odvedla sem jo v drugo nadstrop-
je, kjer so cakali drugi obsojenci. Videla
sem, kako so jo zaprepadeno - pogledali.
Ne vem, kako sem prisla nazaj v Zenski
trakt. Nisem mogla verjeti, da je to, kar
dozivljam, resnica. Na dvoris¢u so tekle
zadnje priprave. Tla so bila posuta z zaga-
njem. Krste so bile pripravljene. Stem-
nilo se je. Pri$li so oborozeni vojaki, za-
tem so privedli jetnike. Bilo jih je de-
set. Pogled mi je iskal njo, dekle, ki bo
moralo umreti skupaj s tovarisi. Posta-
vili so jih v dva peterostopa. Slava je
bila v drugi vrsti, pri kuhinji. Roke je
drzala v Zepih plasc¢a. Kakor hitro so
prebrali smrtno obsodbo, je planil Cez
dvoris¢e njen glas. Zazvenela je pesem.
Slava je zapela prva, takoj za njo ostali
obsojenci: »Vstanite suznji iz preklet-
stva.. .«

K njej je pristopil gestapovec s <rnim
trakom. Z odlo¢no kretnjo si je strgala
trak z obraza in pri tem celo udarila
gestapovca in si mesto, kjer se je je
dotaknil, o¢istila, kakor da jo je umazal.
Pri tem ni nehala peti. Vztrepetala sem,
ko je padel ukaz za strel. Pesem je vzva-
lovila, pretrgala pa se ni. Priprla sem
o¢i. da ne bi videla tistih pet ustreljenih.
Dekle je Se vedno z enako mocnim gla-
som pelo. Kaj je to, sem se sprasevala,
kar ji daje tako silno moc, kar ima raje
kot svoje mlado Zivljenje? Drgetala sem,
kakor da sama stojim pred puskami.
Videla sem, kako je razpela plas¢ in raz-
girila roki. Nekaj je vzkliknila, hkrati so
padle salve...

Tisti koséek zemlje, ki je pil
mozevo Kkri

»8e in e so potem streljali talce,« piSe
paznica Stamparjeva v svojih spominih.
»Jaz sem Zivela nekak$no dvojno Zivljenje.
Da bi lahko pomagala nasim zaprtim lju-
dem, sem se delala grobo, sluzbeno. Ta-
ko sem se dolgo krila. PrenaSala sem pi-
sma in ustna obvestila. Pozimi leta 1942
me je zlasti presunila beda Marice Kju-
der, ki je s plinom zastrupila sebe in
svoja otroka, da bi se izognila mucenju.
Pa so jo resili, otroka pa sta umrla. Ta-
ko je trpela, da sem prosila njeno se-
stro, ki je bila zaposlena v lekarni, naj
mi da strupa, da reSim nesrecno mater
neznosnih muk. Kasneje pa se je malo
umirila. In ko so jo izpustili, se je pre-
selila k sestri, kjer smo imeli potem
&vrsto postojanko za pomoc¢ zapornikom.
Ena izmed zaprtih Zena, mlada, lepa Mi-
lena Berce (Petovarjeva iz Ivanjkovec) si
je moéno Zelela videti mesto, kjer je
stal njen moz, ko so ga ustrelili. Pre-
oblekla sem jo v kriminalko in kakor da
greva po opravkih, sem jo odvedla na

dvorisée talcev. Zeljno so objele oci ti-
sti koscek zemlje, ki je pila kri njenega
moza. Tudi sama je bila obsojena na
smrt. Pred njeno usodno uro sem jo $e
utegnila odvesti v pralnico in ji dala
svinénik in papir, da je napisala poslo-
vilno pismo svojcem. To je bilo zadnje,
kar sem Se lahko storila zanjo.. .«

Le prgisce

Le majhno prgis¢e sem zajela iz vsega
tistega kar pripovedujejo dokumenti v
treh zajetnih knjigah z naslovom »Slo-
venke v narodnoosvobodilnem boju«. V
uvodu teh knjig je povedano, da je tu
veliko zbranega, a seveda $e ne vse. Da,
morda bi se nabralo dokumentov in pri-
Cevanj Se za kak$no debelo knjigo. Pro-
stora tukaj je premalo, da bi vam pove-
dala, kako so nase Zenske med vojno
po raznih krajih praznovale svoj Zenski
praznik 8. marec. Ce se je le dalo, so
priredile miting s kulturnim programom.
Glavni namen tega praznovanja pa je
bil, da so zbirale zivez, obleke, obveze
za partizanske borce, za njihove bolnice,
¢e so bile v blizini. Omenila nisem tudi

velikih demonstracij ljubljanskih Zena.

Od februarja do avgusta 1943 so Ljub-
ljancanke osemkrat demonstrirale. V
prvih demonstracijah so zahtevale izbolj-
Sanje polozaja in ravnanja z zapor-
niki v ljubljanskih zaporih, pozneje pa
izpustitev konfinirancev, internirancev in
zapornikov ter izboljSanje njihovih raz-
mer v ljublajnskih zaporih in jecah ter
taboriscih v Italiji. Demonstracije so bile
zelo spontane in so zajele izredno Sirok
krog Ljubljancank. Demonstrirale so pred
Corpo d’Armata v bivsi Kazini, pred Vi-
sokim komisariatom, pred Skofijo in pred
sodi$¢em. Najvecja in zadnja demonstra-
cija je bila v nedeljo 1. avgusta. Ogromna
mnozica je Stela blizu deset tiso¢ demon-
strantov, ve¢inoma zZensk. Italijani so are-
tirali dvaintrideset moskih in Zensk, ki
so bili Se isti dan obsojeni na dolgo-
letne zapore in takoj odpeljani v Ita-
lijo.
Zdaj #e dolgo ni vel zloglasnih sod-
nih zaporov v Ljubljani z reSetkami pred
okni. Tam je zdaj moderna zgradba, ki
ima v pritli¢ju lepe poslovne prostore.
Spomin pa je ostal. Na Miklosicevi cesti
nasproti nekdanjih sodnih zaporov sre-
di ozke stranske ulice stoji kamen obe-
lisk, na katerem je kipar simboli¢no upo-
dobil mnoZice demonstrantov. Na gor-
njem robu naSega znanega ljubljanskega
parka Zvezda, nasproti poslopja, kjer je
med vojno stolovala Corpo d’Armata pa
na nizkem kamnu majhen bronast de-
¢ek dviga venéek, s katerega plapola
rde¢ trak. Tudi to je droben in trajen
spomin ljubjanskim Zenam, ki so demon-
strirale za svoje drage, odlo¢ne in ne-
ustraSene in se niso bale ne zaporov, ne
mucenj, ne internacije. ..

INA SLOKAN
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Ob mednarodnem dnevu zZensk

Stiri slavne Slovenke

Star slovenski pregovor pravi, da Zena
podpira pri hisi tri vogale. Pregovor ve-
lja danes bolj kot kdaj koli prej. Sloven-
ka danes ni samo mati in vzgojiteljica
svojih otrok, ampak je najpogosteje Se
v sluzbi. Srecujemo jo vsepovsod, v to-
varnah in na najodgovornejsih mestih. Se
ni tako dolgo tega, ko je bila Slovenka
lahko najvec uciteljica, danes je znanstve-
nica, univerzitetna profesorica, politi¢na
delavka, direktorica tovarne, ustvarjalka.
Pot do taksne uveljavitve je bila dolga in
naporna. V Se ne tako odmaknjenih ca-
sih, ko je veljalo predvsem mosko delo,
so Stevilne Slovenke pogumno zaorale le-
dino in zacele opravljati stvari, ki so

ki so se z veliko voljo lotile vseh umet-
nosti, pogosto podcenjevane, razzaljene
in premalo uposStevane. Kon¢no so prva
dekleta zmogla pogum in so si izsilila
pot k vi§jim Studijem, na univerzo, Kjer
si dotlej Zenskega krila niti zamisliti ni-
so mogli. Seznam Slovenk, ki so se v
prejsnjem stoletju in v prvi polovici na-
Sega stoletja uveljavile na gledaliSkem
odru, v literaturi, v casnikarstvu in v
znanosti, je zelo dolg. To so bile Zen-
ske, ki so pogosto z nadclovesko silo po-
magale premagovati predsodke, ki jih je
imel do zensk moski svet. Ob danaSnji
priloznosti si bomo na kratko poblize
ogledali zZivljenje in delovanje Stirih slav-

Ivana Kobilca

bile dotlej rezervirane izkljuéno samo za
moski spol.

Pomislimo, kak$en pogum je imela Ma-
rija Grahovarjeva, ki je Zivela v sedem-
najstem stoletju in si je upala tako kot
moski slikati miniature, kakSen pogum je
imela zena dramatika Linharta, ki je med
prvimi Slovenkami stopila na oder, kak-
Sen pogum je imela prva slovenska pes-
nica, Celjanka Fany Hausmannova, ki je
svoje pesniSke proizvode upala poslati v
objavo, in kako je bilo naposled pri srcu
prvi slovenski cCasnikarki, urednici prve-
ga slovenskega Zenskega lista, Marici
Nadlisek-Bartolovi, kakSen pogum je pre-
mogla Bohinjka Rozalija Skantar, ki si
je kot prva Zenska leta 1870 upala sto-
piti na vrh Triglava. Bila je tedaj stara
enaindvajset let in naporno pot je seve
opravila v krilu, ki ji je segalo do tal.
Tem pionirkam so sledile druge Zenske,
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Zofka Kveder

nih Slovenk, ki so vsaka zase dosegle v
zivljenju velik uspeh. To so bile pisa-
teljica Zofka Kvedrova, Slikarka Ivana
Kobilca, igralka Marija Vera in znan-
stvenica dr. Angela Piskernik. Znacilno je,
da se je na Slovenskem uveljavilo pre-
cej tujk, ki so iz razlicnih razlogov pri-

stale na nasih tleh. Tudi te — naj ome-
nim samo igralko Marijo Nablocko in
pisateljico Almo Karlinovo — so poma-

gale dvigati samozavest slovenske Zene.

Upornica pri dvajsetih

Zofka Kvedrova (1878—1926) .je bila sta-
ra komaj dvaindvajset let, ko je izdala
svojo knjigo Misterij zene, v kateri je
z zagrizenostjo uporne mladostnice po-
pisovala dno zivljenja in se z isto za-
grizenostjo zavzela za enakopravnost z

moskim. V svojem knjiznem prvencu pi-
Se med drugim o stari Zenici, ki je mo-
rala iz tovarne, ker ni bila ve¢ toc¢na in
zanesljiva, in ki je smela zatem zbirati
cunje, nositi les in pobirati trske. Ko
pa tudi tega ni zmogla vec¢, je od$la v
bolnisnico, »tiho in ubogljivo je stopala
v svojem tiru kakor tramvajski konje.
Pisala je o deklici, ki je morala pri sed-
mih letih zibati bratca, pri dvanajstih je
raznaSala casopise in $e perilo namesto
brata, pri devetnajstih je delala dvanajst
ur v tovarni in skrbela za druzino, poro-
Cena je morala skrbeti za svoja dva otro-
ka, za moza, razen tega je morala streci
po hisah, prati za tuje ljudi. Ve¢no po-
navljajoca se usoda revnih Zensk!

Revs¢ino in gorje je poznala pisateljica
od doma, kjer je bila uklenjena v drobne
pijanske prepire in nespametno poboz-
njastvo svoje matere. Prve stvari ji je
uspelo objaviti tako, da jih je podpisa-
la z moSkim psevdonimom. Pozneje je
postala uradnica in Se pozneje urednica
Domacega prijatelja, v katerem so obja-
vili prve crtice mnogi kasnejs$i odli¢ni
slovenski pisatelji. Veliko let je prezivela
na CeSkem in pozneje v Zagrebu. Napi-
sala je veliko crtic in knjig. Vse Zivljenje
je ostala bojevnica za Zenske pravice.
Ob koncu svojega zivljenja se je pocu-
tila utrujeno in Zeljno miru. Vendar je
premogla toliko humorja, da si je celo
sama napisala osmrtnico. Njen sodobnik
Ivan Cankar jo je imel za prvo sloven-
sko pisateljico z lastno individualnostjo.
Dotedanje slovenske pisateljice so po nje-
govem ostrem mnenju namrec samo »cap-
ljale po cesti, izhojeni od $irokih moskih
podplatove.

»\V/se sem hotela videti na
svetuc

Ivana Kobilca (1861—1926) je bila sta-
ra Sestnajst let, ko jo je oCe vzel s sabo
na Dunaj. Skupaj sta obiskala vec¢ gale-
rij. Takrat so jo slike tako ocarale, da
je sklenila postati slikarka. Pri osemnaj-
stih je od$la $tudirat slikarstvo na Du-
naj, pozneje v Monakovo, v Firence, v
Pariz. Prve slike je javno razstavila Sele
pri sedemindvajsetih letih, najprej na Du-
naju, nato tudi v domaci Ljubljani. Ljub-
ljansko razstavo je obiskalo za tiste case
ogromno ljudi — sedemsto. Nadvse so
jo hvalili, kupili pa niso niti ene slike.
Slikarka je dosegla svoj cilj, ko je za-
¢ela slikati po naravi. Zavrgla je temne
barve in zadéela slikati zelenje, prirodne



barve, svetlobo. Dvoje slik je poslala na
slavno parisko razstavo. Podpisala se je
z »I. Kobilca«. Spet za tedanje Case zna-
¢ilno skrivanje Zenskega imena! Ce bi se
bila podpisala s polnim imenom, bi jo
morebiti Zirija zavrnila Ze zaradi njene-
ga spola. Zirija je dobila dva tiso¢ osem-
sto slik. Odbrala jih je le dvesto, med
njimi obe njeni. Slikarka je pestala slav-
na, eno njenih slik je odkupil celo av-
strijski cesar.

Slikala je vse do zadnjega, sama o sebi
je povedala: »Vse sem hotela videti na
svetu in pogledati za vsako zaveso, ved-
no me je gnalo naprej... Videla sem
svet in Zivljenje, bilo je lepo in polno
sonca. . .«

Usoden pobeg na Dunaj

Deklisko ime Marije Vere (1881—1954) je
bilo Franciska Eppich, doma pa je bila
iz Kamnika. Zelela se je izSolati za igral-
ko, toda njeni domaci niso hoteli o tem
niti sliSati. Zato se je nekega dne krat-
ko in malo odpravila na Dunaj. Nikoli do-
tlej Se ni bila v gledalis¢u, toda ni se
bala stopiti pred ravnatelja dunajskega
Burgtheatra. Ravnatelj je bil presenecen
nad zgovornostjo in pogumom mlade le-
potice. Vendar ji je rekel, da bi se mo-
ral zgoditi ¢udez, Ce bi hotela kot tujka
uspeti v dunajskem gledalis¢u. Ko je na
Solskem odru dunajske akademije za-
igrala Ifigenijo, ji je ravnatelj drama-
ticne Sole dejal: »Zdaj verjamem v cu-
dez!l«

Svoje prve velike uspehe je dosegla v
Svici. Igrala je Ivano d’Arc, Marijo Stuart,
Izoldo, Gospo z morja. Tamkaj$nje ob-
¢instvo je ganila do solz, $e posebno pa je
ganila nekega baltskega barona Osten-
Sacken. Kmalu je postal njen moz.

V Ljubljano je igralka, ki se je uvelja-
vila na tujem, dopotovala po prvi sve-
tovni vojni, v ¢asu, ko je slovensko gle-
daliSce dozivljalo svoj preporod. V Ljub-
ljani je »ostroumna, inteligentna dama,
polna sréne kulture in resni¢ne noblese,«
kot so o njej pisali c¢asnikarji, ponovila
tuje uspehe in na$tudirala Stevilne nove
vloge.

Umetnica, ki se je starejSe slovenske
igralke spominjajo kot aristokratinje z iz-
branim vedenjem, je Zivela asketsko, zgolj
za svoj poklic. Zivo in plasti¢no je znala
razloziti, kako mora ustvarjati igralec —
umetnik. V Ljubljani se je kmalu uvelja-
vila tudi kot gledalika vzgojiteljica in re-
Zziserka. Po zadnji vojni je postala celo
profesorica na gledaliski akademiji. Po-
klic, za katerega se je odlo¢ila kot mla-
denka in za katerega je tvegala pobeg
na Dunaj, ji je pomenil vse.

Prva slovenska doktorica

Dl‘_. Angela Piskernik (1886—1967) je bila
rojena v Lobniku pri Zelezni kapli na Ko-
roskem, v prelepih krajih. Zrasla je v

trdni kmecki hisi in je imela do Zive na-
rave poglobljen odnos, kakr$nega imajo
le ljudje, ki zivijo z njo in od nje. Ze
od mladega so jo zanimale predvsem ra-
stline. Da bi ustregla svoji znanstveni
sli, je zelela iti v gimnazijo. Toda gim-
nazija je bila po mnenju takratne jav-
nosti za decke, dekletce pa je smelo le
na uciteljis¢e. Toda z velikim trudom se
ji je posrecilo maturirati tudi na huma-
nisticni gimnaziji in tako ji je bila od-
prta pot na dunajsko univerzo. Vpisala
je naravoslovne vede s posebnim ozirom
na botaniko. Tik pred prvo vojno je za-
govarjala disertacijo iz anatomije in fi-
ziologije mahov in tako postala prva Slo-
venka, ki je lahko pred svoj priimek
zapisala »dr.«.

Avstrijske oblasti so jo pustile Studirati,
niso pa ji pustile stopiti za srednjesolski
kateder, malo zato, ker je bila Zenska,
malo zato, ker se je javno postavljala
za pravice koroskih Slovencev. Prva slo-

dr. Angela Piskernik

venska doktorica se je morala tako naj-
prej zaposliti kot domaca uciteljica v od-
vetniski druzini, po dveh letih pa kot
asistentka v ljubljanskem Dezelnem mu-
zeju. Ob urejanju starih herbarijev se
ji je porodila misel o njeni temeljni
knjigi, ki je zagledala beli dan Sele dvaj-
set let pozneje. To je bil Klju¢ za dolo-
¢anje cvetnic in praprotnic.

Dr. Angela Piskernik je bila vse Zzivlje-
nje nepoboljsljiva optimistka. Razen o
svoji stroki je veliko pisala o zenskih,
socialnih in narodnostnih vprasanjih, po
Koroskem je ustanavljala zenska drust-
va. Vse zivljenje se ni mogla sprijazniti

z izgubo Koroske. Po desetih letih mu-
zejskega dela je postala profesorica na
gimnaziji, nato ena prvih predavateljic
novo ustanovljenega ljubljanskega ra-
dia. Med vojno so jo zaradi njenega so-
delovanja z Osvobodilno fronto Nemci
aretirali in poslali v taboris¢e. Tik pred
osvoboditvijo so jo celo obsodili na smrt.
Od krematorija jo je locilo le nekaj ur.
Njo in njene tovariSice je takrat resil
nenaden prihod Rusov.

Po vojni je postala direktorica Prirodo-
slovnega muzeja, predavala je na uni-
verzi... Ob svoji osemdesetletnici je bi-
la pocascena z visokimi domadimi odli-
kovanji, prejela je tudi visoko mednarod-
no priznanje — van Tienhovnovo nagra-
do za zasluge na podrocju varstva narave.
Nagrado ji je pred nabito polno dvorano
izro¢il v navzocnosti dekanov vseh fa-

kultet rektor bonske univerze. Dr. Angela
Piskernik je zatem v brezhibni nems¢ini

T

Marija Vera

predavala o Triglavskem narodnem par-
ku. Nagradili so jo z viharnim odobrava-
njem.
Ob neki priloznosti je izjavila: »Uvelja-
viti se mora vecC generacij akademsko
izobrazenih Zensk ter popolna zenska pro-
stost brez poniZevalnih in utesnjevalnih
ozirov, ki zdaj Se branijo Zenski prosti
polet v visave. Verujem v veliko bodoc-
nost osvobojene znanstveno ali umetni-
§ko delujoCe Zene... V mladosti mi je
bilo pogosto tezko, ker sem bila »le« Zen-
ska. Sedaj sem celo ponosna, da sem
7enska. Za nobeno ceno ne bi hotela
biti moski.«

JANEZ KAJZER

(Al



S X

Pepca Vonéina, 82: »Klekljanje je del mojega Zivljenja.. .«

Kleklji Se pojejo v noc

Sonce kot da ne mara idrijske kotline; zato so njeni veceri
tem dalj$i in pusti, saj je rudnik s svojim jeanjem in dimom
navzo¢ povsod. Ampak Idrijéanom tega ni mar — oni imajo
svoje bule, po katerih si v enakomernem ritmu spletajo svoje
veCere v Cipke. Seveda ne vsi, a e vedno jih je veliko, zlasti
starejsih, ki so neko¢ klekljali za vsakdanji kruh, zdaj pa za
priboljsek oziroma za kratek cas.

Tako tudi Pepca Vonéina, 82-letna Zenica, ki mi je ob obisku
dejala: »Bula je del mojega Zivljenja. Kadar me bo minila
volja do nje, vedite, da bo pred mojimi vrati stala Matilda.«

Cipke izpolnjujejo samotno starost

S tem je ena najstarejS$ih klekljaric v Idriji hotela povedati,
da ji Cipke izpolnjujejo sicer samotna stara leta.

»Kar nekaj nas je, ki nosimo Ze osmi kriz in Se klekljamo.
Moja prijateljica Maricka jih $teje ze kar 90. Ne damo se kar
tako,« je rekla Zivahno.

»Tako vam verjetno nikoli ni dolgcas.«

»Rada sem sama. Starost, veste, je nadlezna in ¢lovek ima
dosti opraviti sam s seboj, ker mu Zivljenje tece pocasi. Ne,
za dolg¢as ni casa. Ce ne drugje, se s prijateljicami srecujem
pri masi pa malo poklepetamo. Vcasih grem k necakinji, va-
sih pa se tudi odpravim na pot v Kranj, kjer Zivi moja héerka
Bini,« je pripovedovala Pepca Vonéina, nekoliko skljucena,
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suhljasta in vendar tako okretna, da je na Silvestrovo celo
zaplesala, kot je povedala njena h¢i. -
O svoji héeri ve povedati, da je Ze pri petih letih spretn
vrtela kleklje, zdaj pa nima casa. |

Dolge noci ob lescerbi

»Hodila je v Cipkarsko Solo, katero sem tudi jaz obiskovala,
vendar takrat ni bilo veliko ¢asa za ucCenje. Pri hidi nas je
bilo 8 otrok, oca so bili knap in Zzivljenje je bilo trdo. Tako
trdo, da si vi misliti ne morete, ker sploh ne veste, kaj imate
sedaj,« se je zamislila Zenica nad casi, ko je morala vse
poletje dan za dnevom hoditi v gozd po drva in suhljad, po-
zimi pa ure in ure z napol praznim zelodcem vrteti kleklje
in pomagati materi.«

Vcasih, ko je bila Ze malo starejSa, pa je morala hodit »pe-
denat«, se pravi, da je hodila prat k premoznej$im mesc¢anom.
»Najraj$i pa sem klekljala. Dekleta smo se zbirala ob mizi in
delala pozno v noé. In to ob lescerbi, pri kateri si moral po-
Steno napenjati oc¢i, da ti kaka zanka ni usla.«

In vendar Zenica Se danes ne nosi ocal. Sedi ob svoji buli
in spretno premetava kleklje zdaj sem zdaj tja. Seveda so
prsti Ze nekoliko okoreli, a vendar toliko natanc¢ni, da so na
odkupni postaji njenih ¢ipk vedno veseli.

»Zasluzek je majhen. Od cipk se ne bi dalo Zziveti.«

»Kako potem Zivite?«

»Pokojnino mi je zasluzil sin Ivan, ki je kot kurir padel v
partizanih.«

Potem je povedala srhljivo zgodbo, kako so jo takoj po vojni od-
peljali nekam na Mozirsko in pred njenimi ofmi odkopali Se
ne strohnelo Ivanovo truplo. Padel je namre¢ tik pred koncem
vojne. S solzami v oceh je pripovedovala, kako je v rokah
drzala njegovo lobanjo in ni mogla verjeti, da je to bil njen
sin.

Klekljanje je danes, na Zalost, res nehvaleZzno delo; saj Zenica
kot je nasa gostja, kleklja po 5, 6 ur, da za to dobi starega
tisocaka, zlasti ¢e je vzorec nekoliko zahtevnejsi.

»Ste vcasih klekljali tako kot danes; ali se je kaj spremenilo?«
»0, veliko redi se je spremenilo; vzorci pa nac¢in sam tudi. Véasih
smo delali s sedmimi, osmimi kleklji, danes le s petimi,
Sestimi. Kadar smo delali ve¢je figure, kot na primer velike
vrinice, takrat pa smo vrteli v rokah tudi po 50 klekljev
hkrati. Ne, danes tega nme bi ve¢ zmogla. Spomnim se moje
mame, kako so to zlahka poceli. Tudi vzorci so drugacni,
poglejte te papirce,« in pokazala je stare vzorce, skrbno shra-
njene v starem predalniku.

Takrat je bilo klekljanje nujno. Velikokrat so doma klekljali
po vso no¢, da so potem takoj zjutraj prodali ¢ez no¢ nare-
jene cCipke za mleko in kruh. Idrija se je v tistih Casih zvi-
jala v revséini in marsikdo je umrl zaradi jetike — kot posle-
dice podhranjenosti.

»Kaj pravite, kaksna usoda preti idrijskim ¢ipkam? Ali menite,
da bodo zatonile v pozabo, potem ko bodo te klekljarske gene-
racije pomrle?

Cipkaric je vse manj, tradicija pa se nadaljuje

»Nié se ne bojim, da se v Idriji ne bo ve¢ klekljalo. Za mlade
rodove skrbijo v é&ipkarski %oli. Resda je malo mladih, ki
klekljajo, ker si pa¢ najdejo boljsi zasluzek, vendar klekljati
ne pozabi§ kar tako. Prepri¢ana sem, da bo moja héi, ki
tudi ni ve¢ mlada, na stara leta, potem, ko bo v pokoju, Se
kako rada sedla k buli. Kaj pa bo sicer pocela?«
Prav ima Zenica; Clovek prizna, da je star, potem ko nima
ni¢esar ve¢ poceti na tem svetu. In to ni ni¢ drugega kot
pocasno umiranje. Tako se je vloga ¢ipk v Idriji povsem spre-
menila. Konec koncev je klekljanje tudi umetnost, kateri ¢lo:
ve¢ razdaja samega sebe.

ALBINA PODBEVSEK



Siovo
lucijskih
solin

Projekt Bernardin bo slovensko obalo
med Lucijo in Portorozem turisti¢no moc-
no obljudil, hkrati pa bo tudi odbil zadnjo
uro lucijskim solinam. Solin pri Kopru ni
ve¢, in tudi tistim pri Strunjanu ne na-
povedujejo veC dolgega Zivotarjenja, ta-
ko se bodo po opustitvi lucijskih ohra-
nile le Se soline v Secovljah; zadnje na-
meravajo preurediti tako, da bi bile manj
kot doslej odvisne od vremenskih muha-
vosti.

Lucija, ki je bila poprej Se »za streljaj«
oddaljena od Portoroza, se je v zadnjem
¢asu s tem vse bolj zdruZevala v skle-
njeno celoto. S¢asoma se je tako Luci-
ja iz dotlej kmeckega naselja s svojim
posebnim obelezjem, solarstvom, vse bolj
spreminjala v bivali¢e delavcev, kate-
rih delovna mesta so zlasti v Secovljah
in Piranu. Tako je v kraju sicer ostalo
pomembno tudi kmetijstvo, poleg njega
pa je postajal vse pomembnejsi turizem.
In turizem ima tudi tod, kot v vsem por-
toroskem zalivu, svojo veliko prihodnost.
Del te prihodnosti je vsebina velikega na-
¢rta o graditvi novega turisti¢nega nase-
lja Bernardin.

Peter Klepec proti solinam

Obmocje nekdanjih solin je spri¢o Ber-
nardina dobilo novo vlogo v prostorski
ureditvi celotnega ondotnega obmorske-
ga turisticnega obmocdja: predstavljalo
naj bi del zelenih plju¢ prihodnjega ve-
likega PortoroZa. Sredi teh plju¢ pa naj
bi bili hkrati tudi $tevilni objekti za $port
In rekreacijo, vklju¢no za morski vodni
Sport.

Solinarska polja pa je bilo potrebno naj-
prej zaleti prilagajati za gradnjo taksnih
objektov pa za zasajanje drevja in grmi-
Cevja. To pa ni preprosta naloga, saj ob-
sega celotno solinsko obmocje pri Lu-
Ciji skupaj kar 45 hektarov. Sklad za
urejanje stavbnih zemljis¢ v Piranu je
Zato najprej zastavil prvi del akcije in se
odlo¢il urediti za okrog dvajset hektarov
zemljidca.

Tako se je v zaliv med Seco in Porto-
rozem podal svojevrstni orjak Peter Kle-
pec, sesalni bager, ki bo tod izkopal ve-
lik bazen, &irok 120 in dolg 150 metrov.
V tem bazenu, globokem 3,5 metra, bo-
do uredili naveze za »$portno floto«: za
Jahte in $portne &olne, ki jih je v zalivu

Solinarji ob slovenski obali

spri¢o nara$CajoCega turizma vse veC in
veC in ki jim je zato potrebno zagotoviti
tudi nekaks$no »mati¢no« luko v vsem,
kar sodi zraven, tudi s potrebnimi ser-
visnimi delavnicami. Za privez colnov pa
bodo hkrati tudi poglobili kanal Fazan
tik ob lucijski cesti.

Peter Klepec bo zemljo, ki jo bo izkopal
iz solinskih polj, zdaj globokih le okrog
Stirideset centimetrov, nasul na tiste po-
vriine poleg bazena, ki bodo pozneje ra-
bile za Sport in rekreacijo. Na to podlago
pa bodo nato Se navozili trdnejSe gra-
divo, zlasti zemljo in kamenje, ki ju bo-
do odkopali pri graditvi Bernardina.
Tam, med PortoroZzem in Piranom, bo
odkopane zemlje in kamenja skupaj za
okrog 100.000 kubi¢nih metrov. Okrog
30.000 kubicnih metrov teh odkopanin bo-
do nato odlozili ob obali med Piranom in
nekdanjo ladjedelnico; tako bodo kopno
razsirili v morje in pridobili nove pesci-
ne za naselje Bernardin. Preostanek zem-
lje in kamenja pa bodo odlozili v Lu-
ciji, kjer bodo tako utrdili tla in obmoc-
je nekdanjih solin za poltretji meter
dvignili nad morje.

Muzejcki solinarstva

Preobrazba lucijskih solin ne bo dokon-
c¢ana Cez noc¢. Predvidevajo, da bodo ce-
lotnih 45 hektarov ondotnega zemljis¢a
dokon¢no preuredili v desetih letih. V
tem ¢asu bodo na prostoru, ki ga bodo
tako reko¢ na novo pridobili, oziroma
naredili za koristnega, poleg malega, tu-
risti¢cnega pristana zgradili §e dom, v ka-
terem bodo nas$li svoj prostor ljubitelji
morskega vodnega Sporta, vrsto igriS¢ in
gportnih naprav, veliko dvorano in Se
kaj. Od nekaj desetin razpadajocih soli-
narskih hi§ pa jih bodo nekaj restavri-
rali ter njih notranjost uredili tako, kot
da tu $e zmerom o poletjih solinarji gra-

bijo sol. Te hiSice bodo po svoje pred-
stavljale muzejcke slovenskega solinar-
stva.

Vse nastete objekte pa naj bi obdajalo
zelenje: drevje, rastlinje, zimzeleno grmi-
cevje, med katerim naj bi vodile spreha-
jalne poti. Ko bo ves portoroski zaliv do-
mala strnjeno zazidan, naj bi obmocje
lucijskih solin skupaj s pobocéjem Sece
predstavljalo zelena pljuca Portoroza.
Taksna pljuca so brez dvoma po svoje
tudi eden glavnih pogojev za to, da bo
turisticno poudarjeni Portoroz lahko v
resnici Se dihal, da bo »sredi zasanjanih
roz«, kot pravi o njem popevka iz tistih
¢asov, ko nad romanti¢nim portoro$kim
zalivom S$e ni kric¢al v nebo beton, ko Por-
toroZ Se ni spominjal na preobljudeno
stanovanjsko cetrt kakSnega velemesta.

L J.

Na Velikih Poljanah pri Ribnici so vasca-
ni z lastnim delom in sredstvi zgradili
vodovod. Z gradnjo so zaceli Ze spomladi
leta 1973. Ker je bil prvotni izvir vode
preslab, so iskali mocnejSega in ga nasli
na Adamicevem posestvu v Grabnu. Last-
nik je z vsem razumevanjem odstopil iz-
vir in zemljis¢e brezpla¢no. Tako imajo
tudi Velikopoljancani kon¢no svoj vodo-
vod, stari vodnjak sredi vasi pa bo ostal
spomin na pretekle case.

V Gradi3¢u v Slovenskih goricah imajo
7e celih sto let svoje gasilsko drustvo.
Gradi8ki gasilci so v minulih desetletjih
veliko prispevali pri obvarovanju premo-
Zenja tamkaj$njih prebivalcev. Uveljavlja-
li pa so se tudi na kulturnem podrocju,
saj je v njihovem okrilju delovala dolga
leta tudi godba na pihala, ki je bila v
tistih krajih zelo znana in priljubljena.
Stoletnico bodo svefano praznovali ob
obdinskem prazniku lenarske obcine 9.
maja letos.
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Dobro vince in lepa dekleta

Vec¢ dni sem se mudil v Visnji gori. Zju-
traj sem se pripeljal iz Ljubljane, pozno
popoldne pa sem se vracal. NajveC sem
bil v druzbi s Pepetom Pajkom. Stara
korenina ima tak$en spomin, kot bi bilo
vse v kamen vklesano. Pijace ne sme uZi-
vati zaradi bolezni, zato se o vinu nisva
pogovarjala. Dal pa mi je domacega, ki
ga rabi za medicino. Pepe Pajk namrec
dalec slovi kot »prva pomoc, ¢e ravno ta-
ko pride, da je kdo med ViSnjani hudo
potreben pomoci. Kar zapeklo me je v ze-
lodcu. Pepe me je gledal, ¢e se mi bodo
o€i orosile. In ko so se mi, je rekel: »Do-
bra je, kajne, tale moja Spagal!« Nato sva
se pogovarjala o gostilnah, o tistih sta-
rih v Visnji gori, ki nobene vec ni.
ViSnja gora je imela neko¢ dvanajst go-
stiln. Mogoce bi odkrili tudi trinajsto, Ce
bi hudo napeli mozgane.

»Zdaj imamo pa tri, a nobene ni v mestu.
Vse so v dolini,« je rekel Pepe Pajk in
zarobantil. Kaj je natanko rekel, nisem
sligal.

Visnja gora z zahodne strani

Starih gostiln se Se vseh prav dobro
spominja, pa ne samo gostiln, tudi last-
nikov in posameznih gostov.

»Ja«, je pripovedoval, »nekdaj so bile
pri nas gostilne na gosto posejanc. Nekoc
je bilo v Visnji gori marsikaj, cesar zdaj
ni ve¢. Imeli smo sodisce, ki ga zdaj ni-
mamo, zapore, ki jih tudi ni ve¢, imeli
smo dvanajst gostiln, zdaj so pa tri. Tako
je tol«

Poprosil sem ga, naj mi nasteje gostilne
po vrsti, saj bo ob Visnjanu ali Vi$njanki,
ki ne zivi doma, poskocilo srce, ko bodo
sliSali ime. Spomnili se bodo svoje mla-
dosti, to pa je nekaj najlepSega.
»Gostilne niso Stevilke, da bi se jih dlo-
vek ne zapomnil. Imeli smo gostilno pri
Kamnic¢anu, pri Skufcatu, pri Turku, to
je bila tudi mesarija, pri Pirnatu, pri Tur-
ku mlajSemu, pri Ani Kralj, ki smo ji
rekli tudi Julnova mati. Gostilna je bila
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Se pri Ignacu Nadrahu, Mihalu Omahnu,
ki je imel poleg tega Se trgovino, gostil-
ni¢ar je bil tudi Joze Skufca, PoZek, ki
je imel gostisce pri kolodvoru. Marija
Potokar je imela gostilno zraven baronove
grascine, pred ob¢ino pa je tocil vino in
zganje Janez Dolenc. Saj jih je bilo vec
kot dvanajst, ampak ¢as mineva, spomin
pa tudi. Moram pa dodati, da ¢as vedno
bolj gvisno mineva, kakor clovekov spo-
min.

Vse gostilne so dobro delale, vse so imele
goste, konkurenca ni nobene uniéila.
»Najbolj dobro je delala Ana Kralj. Njo
smo imeli ViSnjani za najbolj posteno.
Zmeraj je tocila najboljSe vino.«

Hisa, kjer je imela Julnca gostilno, Se
vedno stoji. Pa Se bo stala, pravijo ljudje,
ki skrbijo za mesto. Cez njen prag je Sla
cela armada Zejnih moz! O Kraljevi ma-
mi so mozje samo dobro govorili. Ni jih
osvajala le z dobrim vinom, ta visnje-
gorska gostilna je goste osvajala tudi s
Sirokim in dobrim srcem.

Pajkova Rezka

»Ja, veste, to je bilo v tistih casih, ko je
glavna cesta skozi naSe mesto peljala,« je
otozno ugotavljal Pepe Pajk. »Tistikrat
so bili furmani po cestah gospodje. K
nam so vozili sode vina z Dolenjskega in
Stajerskega in Vipavskega. To so bili po-
sebni vozovi, cupani imenovani, s Stirimi
rocicami, saj ste Ze kakSnega videli! Dva-
najst gostiln in Se kakSna vec ter sedem
trgovin, kar pomislite, kako velik promet
je bil nekdaj v naSem mestul«

Po gostilnah sva se lotila Zensk. To se v
pogovoru rado zgodi. Pri tem pa nam
je pomagala Zena Pepeta Pajka. Nekdaj
je bila to Rozka JerS$in, prikupno dekle.
Se zdaj je videti veliko te prikupnosti.
Ni ravno Visnjanka, je iz Starega trga, ki
pa zdaj tako spada k Visnji gori.
»Visnjanke so bile fejst dekleta,« je po-
vedala Rezka Pajkova. »Same lepotice!
Snubci so se kar gnetli po teh nasih
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klancih. Dekleta so Sla v prodajo, kakor
pravimo. Dobro in bogato so se mozile.
Ene so Sle na grunte, druge v sluzbe.«
Ze zaradi Zenske necimernosti sem vpra-
Sal, katera je bila najlepSa med njimi in
se izgovoril, da o njej, Rezki JerSin, ta
trenutek ne bi govorili.

»Spomnim se najlepsih! Seveda se! Moja
sestra Angelca Jer$in, Groznikova Anica
in Justa, potem Andrejkatove: Francka,
Reza in Pepca. Te so imele poleg lepote
Se veliko denarjal«

Snubci so prihajali od vsepovsod. Celo
Amerikanci so hodili v Visnjo goro po
Zene.

Ce smo Ze pri zenskah in Se pri lepoticah
in celo pri Visnjankah, ne smemo mimo
Perkotovih deklet: Toncka, Ana, Julka,

Minka, Elica. Vsa Dolenjska jih je po-
znala, pravijo ljudje. Zaradi lepote so
slovele e Kamencanova Minka, Poldka,
Vavptova dekleta, Mesarjeva Poldi, Tinca,
Ida, Bregarjeve: Albina, Zofi, Janezkove:
Minka, Ani, Kati, na vse te in $e na kak-

sno me je opozorila simpati¢éna Julka
Malnar in pristavila: »To so bila zares
lepa dekleta, o katerih bi se dalo veliko
napisati. Vse pa smo odfréale iz Visnje
gore in ostarele. Ampak, ce se le da, pri-
demo v na3o Visnjo goro, da se med
smehom in jokom spominjamo lepih in
nepozabnih mladostnih dni.«
Zadnje dopoldne, ko sem ne vem kateric
premeril mestne klance, sem se oziral, da
bi kje zagledal kak$no lepotico, zdajs$njo
Visnjanko, pa mi je mozakar, ki je vlekel
pipo, rekel:
»Snubcev k nam ni ve¢. Zdaj kar dekleta
silijo v dolino. Koder delajo, tam si naj-
veckrat najdejo tudi mozal«
Pepe Pajk bi ob tem prav gotovo kaksno
zabavno zarobil. Zal mi je bilo, da ga
ni bilo zraven.

MIRAN SATTLER
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sprejema SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
v Ljubljani in nasi zastopniki po vsem svetu.

V ZDA boste koledar in revijo najhitreje prejeli od:

Ce zelite revijo in koledar od nas, odrezite naro-
¢ilnico, prosimo, c¢itljivo izpolnite in posljite na
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za leto

RODNO GRUDO od

Lesna
Slovenj Gradec

Gozdarstvo in lesna
industrija
Slovenj Gradec

vam nudi- iz svojega dopolnjenega in tradicionalno kva-
litetnega programa naslednje izdelke in storitve:

— SUMO suhomontazna furnirana vrata, primerna za

vgraditev v vse notranje prostore: stanovanja, po-
slovne prostore, hotele, Sole itd.
Vgraditev je enostavna. PovrSina vrat je trajna,
estetska in primerna kombinacija z ostalo opremo.
Krilo in podboj sta furnirana s plemenitimi furnirji:
hrast, anigre in mahagoni.

— INTRO okna s podbojem iz mahagonijevega lesa ter
s plastiénim krilom, ki je zastekleno s termoizola-
cijsko 8ipo. Okno je izdelano po licenci zahodno-
nemske firme ROTO in ga posebej priporocamo
zaradi odliéne toplotne in zvocne izolacije.

— Furnirane zidne in stropne obloge so izdelane iz
iverne plosce, furnirane s plemenitimi furnirji: hrast,
jesen, brest, macesen, anigre, sapeli in sipo. So
robno ali nerobno furnirane, s furniranim ali ne-
furniranim peresom ter povrSinsko obdelane s traj-
nim nitro lakom. Primerne so za oblaganje sten in
stropov v najrazlicnejsih prostorih, ki jim dajejo
prijetno domacnost. Montaza je enostavna.

— Oplemenitene iverne plosée so povrSinsko obdelane
z melaminsko dekor folijo razlicnih barv in lesnih
desenov. Primerne so za izdelavo kuhinjske in osta-
le stanovanjske opreme, posebno v Solah, vzgojno
varstvenih ustanovah, bolnicah, poslovnih prostorih
in v drugih javnih zgradbah.

— Zimske in letne turistitne storitve na zahodnem
Pohorju, Slovenj Gradcu, Mislinji, Crni, Dravogradu,
Ravnah in Vuhredu. Smucisc¢a so urejena za zacet-
nike in zahtevne tekmovalce.

Nase kvalitetne izdelke lahko kupite po konkurencnih
cenah v vseh prodajalnah SLOVENIJALESA z gradbenim
materialom, INTRO okna prodaja PROLES Ljubljana,
Smoletova 12. Vse izdelke lahko dobite tudi direktno
iz nasih skladisc.




Ljubezen do vezenin

Na Grabnu v Kamniku stoji zaporedje
nizkih, prijaznih trinadstropnih stano-
vanjskih blokov. Svet tod ni veliko visji
kot doli v nekaj sto korakov oddaljenem
mestnem sredi$¢u; razlika v nadmorski
visini je kvecjemu le za nekaj metrov.

In vendar je tu gori veliko vel svetlobe.
Kadar ob jesenskih ali zimskih, tod pod
hribi rahlo Ze na gorsko podnebje spo-
minjajocih jutrih Kamnik Se pociva odet
v megli¢asto tancico, tam od Duplice na
njegovi juzni strani proti Ljubljani in Se
dlje pa je kotlina vsevprek zapredena v
goste, negibne in zadusljive kolobarje
megle, pomeSane z dimom, sajami in iz-
pusnimi plini, se tod, na severni strani
slikovitega starega mesta Ze dobrika son-
ce.

In tam, kjer se odcepi cesta proti Tunji-
cam, Zivi v prvi trinadstropnici Neli Ni-
cklsbacher-Bregarjeva. Ze drugo leto mi-
neva, kar se je poslovila od ljubljanske
megle in se naselila tod, v slovesnem za-
tiSju pod obronki dvatisocakov. V oken-
.ski okvir njene kuhinje je tako zdaj, v
novem domovanju vtkan pogled proti
Tuhinjski dolini, onstran katere za hribi
na nekdanji deZelni kranjsko-Stajerski
meji vzhajajo jutra. V njena severna okna
pa je vpeta panorama KamniSkih planin
z Veliko planino na eni in s Krvavcem
na drugi strani.

Pomirjujoce vzdu$je, kakrSnega je najti
le malokje, je kakor ukrojeno za delo, ki
mu je Neli Niklsbacher-Bregar posvetila
svoje veselje Ze pred davnimi leti, ko se
je odloc¢ila za visokoSolske S$tudije na
Dunaju.

Pravzaprav pa bi to, s ¢imer se ukvarja
ali s ¢imer Zivi nekdanja dunajska S$tu-
dentka, morali po pravici poleg dela in
poklica imenovati tudi ljubezen do veze-
nin. Korenine te ljubezni segajo dale¢
nazaj, in navsezadnje ne gre le za ve-
zenje, marvec veliko $irSe, za ro¢na dela
nasploh. Zaradi njih se je po srednji Soli
odlocila oditi na Dunaj, zakaj doma si to-
vrstne visoke izobrazbe ni bilo moc¢ zago-
toviti.

Toda ko je dokoncala Studije ter se se-
znanila z zahtevnimi tehnikami vezenja
in vsem drugim, kar mora vedeti tovrstna
izobraZenka, doma zanjo ni bilo dela celih
enajst let. Odslavljali so jo, Ce§ da je
prehudo izobraZena, in se delali, ko da
ne vedo, kam bi z njo.

Zato se je podajala na dolga delovna po-
potovanja. Na njih si je dotlej pridobljeno
znanje nenehno S§irila in dopolnjevala.
Prepotovala je Apeninski polotok, se za
nekaj Casa ustavila in zaposlila na Sici-
liji, bila je v Svici, Franciji, Nemciji in
Avstriji. Nato je v Ljubljani odprla atelje
za senc¢nike in svetila, ki je bil le nekak-
Sen zacCasni pa zasilni izhod v denarni
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stiski in v katerem je poleg sen¢nikov in
svetil snovala tudi izdelke iz usnja, pletla
slamnata obuvala, slikala na perga-
ment...

PriSla je vojna, in Neli Niklsbacher-Bre-
garjeva je precej od leta 1942 dalje sode-
lovala v narodnoosvobodilnem boju kot
aktivistka. Zatem je preZivljala hude Case
v italijanskih zaporih. Po tem, drugem ob-
dobju njenega zoperstavljanja okupator-
ju, je sledilo Se tretje, ko je Sla v parti-
zane. Bila je tudi na Visu, za pusko pa,
pravi, ni bila primorana prijeti. Imela je
sicer Ze nared vso opremo za pohod, toda
iznenada je prisel ukaz, da je $la koristit
domovini s svojim prevajalskim znanjem.
Preden se je vrnila v Slovenijo, je de-
lala $e v centralnem statisticnem uradu

Neli Nickibacher-Bregarjeva

v Beogradu, nato pa so jo premestili v
Ljubljano. Sele zdaj so se ji odprla pota
do tistega, kar si je bila Zelela Ze od
nekdaj: da je lahko mladim ljudem po-
sredovala ne le svoje poznavanje rocnih
del, marve¢ tudi ljubezen do njih. V
Ljubljani je postala direktorica Drzavne
Sole za Zensko domaco obrt, nato pa, ko
so le-to prikljucili k Soli za umetno obrt,
poznejsi Soli za oblikovanje, je na teh po-
ucevala vrsto predmetov: zgodovino vzor-
Carstva, veziljstva, cCipkarstva, preprog,
gobelina . .. tekstilno tehnologijo, dekom-
pozicijo ... poucevala je tudi na oddelku
Zza notranjo arhitekturo in na visji peda-
goski Soli, ukvarjala pa se je tudi s pu-
blicistiko.

In napisala je tudi vrsto knjig. V eni iz-
med njih, v Narodnih vezeninah na Slo-
venskem, ki so jih nekajkrat ponatisnili,
piSe v uvodni besedi takole:

»Minilo je skoraj petdeset let, odkar je
iz§la prva in obenem poslednja zbirka
slovenskih narodnih vezenin. Uredil jo je
Albert Si¢ po naslovom »Narodne ve-
zenine na Kranjskeme«, natisnjena pa je
bila pri zaloZni$tvu Ig. pl. Kleinmayr &
Ferd. Bamberg v Ljubljani leta 1918...
Se pred drugo svetovno vojno je skoraj
vsaka hiSa pri nas imela vsaj izvod zbirke
ljudskih vezenin. Druga svetovna vojna
pa je ljudem marsikaj uni¢ila in pobrala
in tako je Siceva zbirka narodnih veze-
nin ze prava redkost, da je ni mo¢ dobiti
nikjer, celo po strokovnih knjiZznicah jo
najdemo le Se v fragmentih.. .«

Vendar smo Slovenci z delom Neli Nikls-
bacher-Bregarjeve dobili vec, kot le nado-
mestilo zaradi zoba casa zdesetkane Si-
ceve zbirke nasih vezenin. Dobili smo v
resnici dve pomembni izdaji, v kateri je
zajeta bogata narodova zgodovina veze-
nja, katere dragocene ostanke zdaj lahko
¢uvajo le Se tu in tam.

Dobili smo Ze omenjene in veckrat po-
natisnjene Narodne vezenine na Sloven-
skem pa knjigo z izredno bogatim slikov-
nim gradivom, ki jo je Neli Niklsbacher-
Bregarjeva pripravila v sodelovanju s
kustosom Slovenskega etnografskega mu-
zeja dr. Marijo Makarovi¢, Ljudske veze-
nine na Slovenskem. Medtem ko so v prvi
knjigi vezenine, ki jih delamo po S$tetju
— vezenine s kriZci ter belokranjske ve-
zenine — so v drugi pece, velikonocni
prti pa vezeni kozuhi, in $e kaj, kar je
vezeno po prosti risbi.

Sprico pomanjkanja gradiva so Vezenine
veliko, tako rekoc Zivljenjsko delo umet-
nice, ki domuje pod Kamni$kimi Alpami.
Veliko delo so Ze zato, ker je prva, ki
je pece razdelila po regijah, pa tudi zato,
ker je vanje morala vloZiti veliko truda,
da je po muzejih in vseokrog po deZeli
zbrala vse tisto, kar imamo $e ohranje-
nega. In tega je iz dneva v dan vse manj.
Tako so v knjigi Ljudske vezenine zbrane
vse pece, kar jih je bilo in kar jih je 3e
ohranjenih na Slovenskem, pa vsi veliko-
no¢ni prti z domaco, narodno motiviko,
s katerimi so prekrivali na$i predniki jer-
base za »Zegen«. In kar daje Ljudskim
pa Narodnim vezeninam $e posebno vred-
nost, je to, da ima v njiju vsak kos tudi
dokumentacijo, ¢esar poprej nismo imeli.
Za vsakega je tako zapisano, v kateri mu-
zejski zbirki ga je najti, katero inven-
tarno oznako ima, iz katerega kraja izvira
in kdo ga je krajevno opredelil. Kar za-
deva slovenske starozitnosti, sta tedaj to
brez slehernega dvoma izredno pomembui
knjigi.

Seveda pa moramo omeniti e druga ro¢-
na dela, ki jim je Neli posvetila svojo
pozornost tudi v knjigah. Izdala je med
drugim namre¢ tudi knjigo Krojim in
$ivam sama, pa knjigo za zaletnike, ozi-
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Na lanskem dnevu odseljencev v Podlipi

roma zacetnice Naredi sama. V teh knji-
gah ni niCesar o narodnih vezeninah; v
njih je nekaj malega o krojenju, o izde-
lovanju sené¢nikov, modnih predmetov iz
krzna in usnja, nekaj o vozlanju, tej pra-
stari tehniki, o izdelovanju modnih do-
datkov...
To sta knjigi, ki lahko po eni strani nu-
dita dekletom in Zenam veliko praktic-
nega Zivljenja, po drugi strani pa lahko
vzpodbujata mlade, da si poiSCejo kak-
Snega konjicka za prosti ¢as, da jim le-ta
ne bo uhajal vnemar. Zakaj mladim je
tudi to potrebno, in tudi pomagati jim
mora kdo pri tem. »Dandanes,« je Neli
zapisala v Narodnih vezeninah, »je ve-
zenje izginilo iz vseh uénih naértov osnov-
nih in drugih $ol, tovrstnih strokovnih
Sol ni ve¢ in narodna vezenina ter z njo
lepo podro&je ljudske kulture tone v po-
zabo. Pa ne samo to, tudi veselje nad
ustvarjanjem in razvedrilo, ki ga nudi
roéno delo, je mladim neznano.«
In zlasti veselje nad ustvarjanjem je tisto,
do ¢esar bi rada Neli Niklsbacher-Bre-
garjeva odprla vrata mladim. Zato dela,
zato se poglablja v preteklost in jo zdru-
Zuje s sedanjimi ¢asi, i§¢e vrednote, shra-
njene v zakladnici naroda in jih posreduje
nam, danasnjim in jutri$njim ljudem. In
da bi lahko v miru svojega jesenefega
se zZivljenja dala od sebe ¢imveC bogastva,
tudi zato se je iz Ljubljane, zapredene v
zadusljivo sajaste kolobarje megle prese-
lila semkaj v eno prijaznih trinadstropnic
na Grabnu, od koder je do slikovitega sre-
dis¢a le nekaj sto korakov in kjer je svet
le za nekaj vi§ji, kjer pa je hkrati veliko
veC svetlobe in kjer je v industrijsko iz-
delanih okenskih okvirih vendar toliko
1zvirne, neizumetni¢ene in mirne lepote.
JOZE OLAJ

Praznik odseljencev

Ko prebiram v Rodni grudi vasa pisma,
vidim, da vas zanima vse o Zivljenju v va-
$em starem kraju. Opisala vam bom, ka-
ko v vasi Podlipa-Smrecje pri Vrhniki
vsako leto praznujemo praznik odseljen-
cev.

Ze pred petimi leti so se v manjSem
§tevilu zbrali na prvem srecanju nekateri
vasc¢ani, ki so se odselili v druge bliz-
nje in daljne kraje Slovenije. Takrat so
sklenili, da ustanovijo »odseljenski od-
bor«, ki bo skrbel, da se bo vsako leto
pripravilo sreanje vseh, ki so bili rojeni
v teh vaseh.

Za dan srefanja so izbrali prvo soboto
v avgustu v spomin na 2. avgust 1942.
leta, ko so italijanski okupatorji poZzgali
vas Podlipa. Takrat je pogorelo skoraj
polovico vasi. Zdaj je vse Ze lepo obnov-
ljeno, sredi vasi pa je gostilna Jurca,
kjer se zbirajo tudi odseljenci.

Preteklo leto je bila prireditev Se po-
sebno slovesna, pri organizaciji pa je so-
delovala tudi krajevna skupnost. Pripra-
vili so kulturni program, povabili narod-
ne nose, vsem udeleZencem pa so dekleta
pripela rde¢e nageljne. Pred gostilno Jur-
ca so bile postavljene mize in oder za
ples. Igral je ansambel Tercek iz Smrec-
ja. Udelezba je bila velika. Poskrbljeno
je bilo za ceneno jedaco in pijaco.

Za letos obetajo prireditelji, da se bodo
Se bolj potrudili, da bo veselo in pri-
jetno. Zelo bi bili veseli, ¢e bi se te do-
mace veselice udelezili tudi izseljenci, ki
so doma v teh krajih. Dobrodosel pa je
vsak, ki se bo v tistih dneh mudil na
pocitnicah v Sloveniji.

JEE.

Nov klub kanadskih
Jugoslovanov

Na pobudo Stevilnih rojakov so v Mont-
realu v Kanadi konec oktobra lani
ustanovili Klub kanadskih Jugoslovanov,
ki ima zdaj Ze nad Stiristo ¢lanov. Pri
ustanavljanju tega kluba so od vsega za-
cetka sodelovali jugoslovanski izseljenci
iz vseh predelov Jugoslavije. Vse je ve-
zala ena Zelja, da dobe svoje kulturno
in Sportno sredi$ce ter po njem Se tes-
neje sodelujejo s kanadskimi in jugoslo-
vanskimi ustanovami. Z velikim zadovolj-
stvom vseh ¢lanov so sprejeli v svoj
drustveni pravilnik tudi sklep, da bo no-
vo drustvo posvecalo posebno pozornost
novim priseljencem in jim nudilo vso po-
trebno pomo¢ pri iskanju zaposlitve in
pri tem, da se bodo lazje vziveli v nove
razmere. Pri klubu so ustamovili §tevil-
ne sekcije s podrocja kulturne, prosvetne,
in Sportnih dejavnosti, ki bodo prav goto-
vo v ¢lanstvo kluba privabile stotine novih
¢lanov. Pod okriljem kluba je bil tudi tret-
ji tradicionalni ples fjugoslovanskih izse-
ljencev v Montrealu. Ples je bil v prosto-
rih hotela Sheraton Mount Royal. Med
gosti so bili Stevilni ugledni Kanadéani
in ambasador SFRJ v Kanadi Peter Ba-
bié.

Novo jugoslovansko drustvo
v Geelongu

Lani 24. avgusta so v Geelongu slovesno
odprli Jugoslovansko-avstralski kulturno
socialni center. Otvoritve se je udeleZil
jugoslovanski generalni komzul za drZa-
vo Viktorijo dr. Stani$a Cvetkovié in Ste-
vilni visoki predstavniki avstralskega jav-
nega zivljenja. Za predsednika centra je
bil izvoljen Ivica Tillinger, za tajnika pa
Milan Miletié¢. Novi kulturno-druzabni
center ima v nacrtu prirejanje kulturno
druzabnih prireditev, filmske velere, na
katerih bodo predvajali jugoslovanske fil-
me, ustanavljanje jugoslovanskih dopol-
nilnih $ol, nudenje socialne pomoci priza-
detim druZinam in posameznikom.

Novo jugoslovansko drustvo

Novoustanovljeni jugoslovansko-avstral-
ski druzabno-kulturni center v Canberri
je lani 10. novembra na ob¢nem zboru iz-
volil odbor, v katerem so predstavniki
vseh jugoslovanskih narodov in narodno-
sti. Jugoslovani, ki Zive v Canberri, so Ze
dolgo ¢utili potrebo po ustanovitvi kul-
turno-druzabnega centra. Najprej je sku-
pina na$ih naseljencev zacela predvajati
jugoslovanske filme. Za mnaSe Solarje
naértujejo tudi pouk materins¢ine, zgo-
dovine naih narodov in zemljepisa. Do-
pis, ki smo ga prejeli od centra, sta pod-
pisala predsednik centra Olimpije Ili¢ in
blagajnik Egon Katnik. Novemu drustvu
zelimo uspes$no delo!
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Pred nastopom...
Foto: Milenko Pegan

Vsako drugo soboto na
radijskih valovih

O radijskih oddajah v Rodni grudi Se ni
bilo dosti porocil, oddaja »Spoznavajmo
svet in domovino« pa s svojo castitljivo
starostjo in velikim Stevilom poslu3alstva
prav gotovo zasluzi, da vas, e je 3Se
ne poznate, seznanimo z njo. Kajti ta
oddaja ze dolgih osemnajst let vsako dru-
go soboto privabi k radijskim sprejemni-
kom poslusalce Sirom Slovenije. Anketa
je pokazala, da jo poslu$a okrog 200.000
poslusalcev, kar dokazuje, da je poleg
Cetrtkovih domacih vecerov ena najbolj
priljubljenih radijskih oddaj.

Pred leti, ko je televizija tudi pri nas
zacela spodrivati radijske aparate, so na-
meravali to oddajo ukiniti v prepri¢anju,
da za poslusalce ne bo ve¢ vabljiva. Toda
redakcijo je zasulo toliko protestnih pi-
sem, da so jo, hoce$-noce$, spet uvrstili
v spored.

In kaksna je ta oddaja? Glavna »junakac
oddaje sta po dve ekipi mladih ljudi, ki
se pomerijo v poznavanju trenutno naj-
bolj aktualnih, zanimivih dogodkov doma
in po svetu. Ekipo, ki jo sestavlja pet
mladih, bistrih, razgledanih ljudi — naj-
veCkrat so to sami fantje: delavci, uslu-
Zbenci, dijaki, $tudenti; le izjemoma vza-
mejo medse tudi dekleta, ki pa se vselej
blesteCe izkaZejo pri vprasanjih o kulturi
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— predlagajo posamezne oblinske zveze
socialisti¢ne mladine Slovenije. Redakcija
oddaje pa med predlaganimi izbere pred-
vsem tiste kraje, ki doslej Se niso sode-
lovali, izZzreba, katere ekipe si bodo stale
nasproti v prvi »rundi«, sestavi po 8 vpra-
sanj za 4 podrodja: iz zunanje in notra
nje politike, kulture in Sporta. Katera
ekipa bo odgovarjala prva in katera dru-
ga, pa doloéi Zreb.

Vsak pravilni odgovor prinese ekipi manj-
$o denarno nagrado, posamezne zmagovite
ekipe pa nadaljujejo tekmovanje v Cetrt-
finalu in polfinalu, do zmagovitega konca.
Sicer pa je tudi pri tem tekmovanju prvo
in najvaZnejSe olimpijsko nacelo, ki pra-
vi: Ni vaZno zmagati, temve¢ sodelovati!

In to je tudi res. Kajti ni $ala odgovarjati
na najrazliénejSa vprasanja, pred prena-
polnjeno dvorano razgretega obdlinstva
in pred $irnim radijskim posluSalstvom!
Premagati je treba neizogibno tremo in
se spoprijeti z zavestjo, da se bori§ za
zmago domacega kraja, za ¢ast mladine,
ki te je izbrala za véliki, ¢astni boj!

Tu se namrel izkaze, da niso samo Sport-
niki tisti, ki izzovejo glasen hura pri svo-
jih navija¢ih! Tudi umsko znanje vzbuja
navduSenje in spodbujajo¢ aplavz obcin-
stva, ki v slehernem kraju, kjer tele od-

daja, do zadnjega koti¢ka napolni za take
priloznosti vse premajhne dvorane v kul-
turnih domovih ali kar v Solah. Med obi-
skovalci v dvorani pa niso samo doma-
¢ini. Vsaka gostujoéa ekipa pripelje s se-
boj avtobus ali dva navijacev prav go-
tovo jih izbere med najglasnejSimi mla-
dinci svojega kraja, saj njihovo spodbu-
janje prav ni¢ ne zaostaja za spodbu-
janjem domacinov. Vendar pa je treba
priznati, da ob koncu zaploskajo tako
zmagovalcu za uspeh kot porazencu za
¢astni boj z enakim navduSenjem vsi —
domaci in konkuren¢ni navijaci!

Pri oddajah »Spoznavajmo svet in domo-
vino« spoznavamo svet le teoreti¢no, iz
postavljenih vprasanj in odgovorov. Do-
movino pa spoznavamo tudi v resnici.
Letos, na primer, se je oddaja Ze doslej
oglasila iz najrazlicnej$ih predelov Slo-
venije: bili so na Stajerskem, na Gorenj-
skem, na Dolenjskem, v Prekmurju in
na Koros$kem. Med tekmovalnimi ekipa-
mi so dve sestavili tudi rojaki iz zamej-
stva — Korosci z onstran Karavank in
Primorci iz stare Gorice.

Med mladimi vlada tekmovalni duh le
med oddajo. Sicer po se med temi sre-
¢anji spletajo prijateljske vezi, ki bodo
druzile mlade z razli¢énih koncev nase de-
zele Se dolgo potem, ko bodo Ze zakora-
kali v Zivljenje odraslih.

Lepi spomini na to oddajo pa ostajajo
tudi vsem drugim sodelavcem — tehnicni
in izvajalski ekipi, ki vsako drugo soboto
»zavzamejo« doloCeni kraj v Sloveniji.
Prebivalcem teh, ve¢inoma odro¢nih kra-
jev, pomeni tak obisk pravi praznik. Saj
imajo le redkokdaj priliko videti Zive na-
povedovalce — to oddajo Ze nekaj let vo-
dita priljubljena Milanka Bavcon in Vili
Vodopivec, in igralce, ki pomagajo pri
branju umetniskih tekstov, ki spadajo k
vprasanjem s kulturnega podrocja; pevce
zabavnih melodij, ki s svojo pesmijo po-
mirijo napete zivce tekmovalcev in razve-
selijo posluSalce, in letos tudi Franeta
Mil¢inskega-Jezka, ki na vsaki oddaji
pove kak$no zabavno zgodbo izpred tri-
deset let.

Lani, na primer, so se v 8t. Vidu pri Sti-
¢ni navija¢i tako na gosto nagnetli na
balkon velike dvorane v novi, prelepi
Soli vrh grica, da se je povesil obok
in je zacCel odpadati omet na spodaj sto-
je¢e obiskovalce. Letos iz previdnosti
tega balkona raje niso odprli. Vse take in
podobne zanimivosti za poslusalce pri ra-
dijskih sprejemnikih duhovito in iskrivo
komentirata oba napovedovalca.
Véasih je pot do kraja, kjer poteka od-
daja, dolga in meglena, odri so majhni,
dvorane slabo zakurjene. Toda navdu-
Senje tekmovalcev in obiskovalcev ogreje
vse sodelujoce, da pozabijo na vse stiske
in teZave. Ostanejo le topli in lepi spo-
mini, ki jih v radijsko kroniko z zado-
$¢enjem beleZi urednik te oddaje Jurij
Holy.

J. M.
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Vabimo v Essen

Cetrto evropsko srecanje slovenskih dru-
stev in klubov bo letos 3. maja v Essnu,
gostitelj srecanja pa bo slovensko kultur-
- no in $portno drustvo »Bled«, ki bo skup-
no z vsemi sodelujo¢imi drustvi prirpa-
vilo pisan kulturni in zabavni program.
Delno bodo sodelovale pri izvedbi sre-
canja tudi kulturne organizacije iz domo-
vine, za zabavo pa bo predvidoma igral
zani ansambel Slavka Avsenika. Podrob-
nosti o tem srecanju bomo objavili v pri-
hodnji Stevilki, ze zdaj pa vas vabimo,
da si za 3. maj rezervirate izlet v Essen
na to veliko in prav gotovo zanimivo sre-
canje.

Skupina slovenskih Zena na nedavnem srecanju naSih rojakov v zahodnem Berlinu. Na desni
slovenska ugéiteljica Milena Skrt

Slovensko kulturnoumetni$ko drustvo
Triglav v Stuttgartu sprejema prijave za
4. evropsko sreanje Slovencev v Essnu,
ki bo 3. maja 1975. Prijavite se lahko
osebno v tajnistvu SKUD Triglav vsak
vecer, razen v Cetrtek, od 18. do 20. ure.
Pismene prijave posljite na naslov: SKUD
Triglav, Stuttgart, Filderstrasse 1.

Zahvala

Slovensko planinsko dru$tvo »Triglave«
v Svici se javno zahvaljuje vsem podjet-
jem doma in na tujem ter posamezni-
kom, ki so omogoéili izvedbo 4. sloven-
skega veleslaloma na Oberibergu 9. fe-
buarja 1975. Sodelovali so:

iz domovine:

Elan — Begunje, Alpina — Ziri, Iskra — Re-
tece, Zlatorog — Maribor, Sava — Kranj,
ZaloZzba Borec Ljubljana, Koordinacijski
odbor SZDL Slovenije, Lisca — Sevnica, RTV  borgu na Svedskem
— Ljubljana, Zelezni¥ko gospodarstvo —
Ljubljana;

iz Svice: (4 \

Jugoslovanski konzulat v Ziirichu, Predstav-

niStvo JAT — Ziirich, Perles — Pieterlen, =4 ; S S 1
BRI Ho R NG~ Solothirn, Montina. Vsem nasim rojakom po svetu, posebno Se naSim zvestim

sport — Hergiswil, Sportbedarf — Oster- bralkam in naroénicam vo§¢éimo vse najboljSe ob mednarodnem
mundingen, Jugoslawisches Verkehrbiiro,

Hotel »Krone« — Baden, Restaurant »Adria- dnevu Zensk!
tick — Schlieren, Winterthur Versicherung,
Peter Ruckstuhl — Meilen, Huber & Sohn
Skihosenfabrik — Roteenthurm.

Spominska darila za tekmovalce iz Slovenije UHEDN!STVO RODNE GRUDE

Jé prispeval Konstantin Marty, Bauunter-
nehmung — Unteriberg, ki je vsestransko )
pomagal pri celotni organizaciji tekmovanja. \_
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Smucarske Sole stuttgariskega Triglava na Feldergu se je Ze prvi dan

udeleZilo nad stirideset mladih in starejS§ih bodo&ih izvrstnih smugarjev

IV. slovenski veleslalom v Svici

Splo$na ugotovitev vseh je bila: IV. slo-
venski veleslalom v Svici, ki ga je kot vse
dosedanje, pod pokroviteljstvom tovarne
Sportnega orodja Elan iz Begunj, orga-
niziralo SPD »Triglav« iz Meilena, je
uspel. Deveti februar bo zato ostal zapi-
san v Zivljenju na$ih rojakov na tujem
kot dan prijetnega srefanja v naravi, ko
so svoje smucarske sposobnosti preizku-
sili nasi ljudje iz Svice, Avstrije in Nem-
Cije, od najmlajSega, komaj pet let sta-
rega Rogerja Gomola, do najstarejsega,
54-letnega Antona Podgornika. Slovenskim
tekmovalkam in tekmovalcem so se letos
ponovno pridruzili v Svici zacasno zapo-
sleni delavci iz Hrvaske, ¢lani »Hrvatske
kulturne zajednice« in PD »Vihor«, prvié¢
pa tudi Beneski Slovenci iz njhovega dru-
Stva v Ziirchu.

Ze v soboto, 8. februarja, je turisti¢na
vas Unteriberg v dolini Miinster (kanton
Schwiz) dobila prizvok slovenskega na-
selja, Se bolj pa je to bilo v nedeljo,
na dan tekmovanja v Oberibergu. Takrat
je na tekmovalni progi iz zvo&nikov od-
mevala slovenska glasba in vmes napo-
vedovanje tekmovalcev, ki so se spuscali
med vratnicami z vrha hriba proti cilju.

Tekmovanje samo je namrec bilo v Oberi-
bergu. Zima jo je zagodla tudi Svici in po-
bo¢ja v Unteribergu so bila brez snega,
zato je bilo treba tekmovanje prenesti v
nekaj kilometov oddaljeni Oberiberg. To
ni bilo tezko, saj imajo »Triglavani« z do-
macini, $e posebno z obema tamkajs$njima
smucarskima kluboma, Ze od vsega zadet-
ka zelo dobre in prijateljske stike. Se po-
sebno pa so se ti okrepili lansko poletje,
ko so nasi fantje s prostovoljnim delom
pomagali popraviti od viharja poskodo-
vano trim stezo in progo za slalom v Un-
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teribegu. Ti dobri stiki se med drugim
kazejo tudi v tem, da jim domacini po-
magajo pri izvedbi slovenskega velesla-
loma in v tem, da predstavniki obeh klu-
bov izven konkurence tekmujejo na vele-
slalomu.

Pripava te Sportne prireditve, edine take
vrste med Jugoslovani, zacasno zaposle-
nimi v tujini, seveda terja veliko casa,
dela in naporov. Toda Svicarski Slovenci
— »Triglavani«c — imajo v svojih vrstah
Ijudi, ki se tega ne ustra$ijo in z zvrhano
mero piprivljenosti pomagajo, da poteka
vsa ta akcija, od prvih priprav pred me-
seci prek tekmovanja do razglasitve re-
zultatov, brez zastoja. Precej je teh ro-
jakov in vsaj nekatera imena velja ome-
niti. To sta JoZze in Darinka Jelovcan,
ing. Damjan Hladnik, dr. ing. Du$an Flor-
janci¢, ing. Franc Ilar z Zeno, ing. Matija
Tuma in $e mongi drugi. Za njihovo delo
jim zares gre vse priznanje.

Za tekmovanje se je prijavilo priblizno
130 rojakov, z liste rezultatov pa je raz-
vidno, da je tekmovalo 80 posameznikov,
10 gostov in 6 ekip. V posameznih disci-
plinah so bili najboljsi:

Cicibani: deklice — Sonja Hladnik in Ja-
smina Vrhovsek, de¢ki — Toni Cop, Da-
niel Ilar in Daniel Kolar.

Pionirji: deklice — Katja Hladnik, Mar-
cela Novljan, Katarina Zdravkovié, fantje
— Toma# Belec, Zvonimir Jozi¢, Igor Ku-
Sar.

Mladinci: Stefan Florjanéi¢, Guido Romih.
Clanice: Olga Kup¢i¢, Ema Zupan, Dunja
Borovnik.

Clani II:
Janez Cop.

Joze DovzZan, Arsen Marceta,

i -

Uciteljica smuéanja Irena Behek s skupino najmaljsih

Clani I: Vojko Canzek, Polde Svab, JoZe
Koritnik.

Ekipe: SPD »Triglave Aarau (Canzek,
Svab, Janko), Kistle — Avstrija (Cop,
Dovzan, Praprotnik), »Triglav Stuttgart
(Koritnik, Ramppe, Mocivnik).

Gostje: Josef Suter (Unteriberg), Uro$
Mencinger (Smucdarska zveza Slovenije),
Eric Holdener (Oberiberg). Med gosti so
tekmovali ¢lani smucarskih klubov Unteri-
berg in Oberiberg ter mladinci Mencinger,
Komac in Kuralt, ki jih je na tekmovanje
poslala Smucarska zveza Slovenije.

Zmagovalci so prejeli poleg prakti¢nih
nagrad tudi pokale, ki so jih prispevali:
prehodnega za ekipe Slovenska izseljen-
ska matica, Koordinacijski odbor za vpra-
Sanje delavcev v tujini pri Republiski
konferenci SZDL Slovenije, Planinska zve-
za Slovenije, RTV Ljubljana, »Antena« iz
Ljubljane in SPD »Triglave.

IV. slovenskega veleslaloma v Svici se je
kot zastopnik Slovenske izseljenske ma-
tice udeleZil ¢lan Izvr$nega odbora prof.
Anton Ingoli¢. Prireditev ocenjuje takole:
»Moram re¢i, da si Svicarski »Triglave
zasluzi vse priznanje, ker je znal organi-
zirati Slovence ne samo v Svici, ampak
tudi iz Nemcije in Avstrije. Ni majhna
stvar organizirati tako veliko §portno pri-
reditev, kot je ta. Zato zasluZijo vse pri-
znanje in ob&udovanje. In ¢e smem po-
vedati $e nekaj osebnega: véeraj sem bil
v domovini na kulturnem prazniku ob
PreSernovem dnevu, danes pa sem tukaj
na slovenskem prazniku, planinsko-Sport-
nem, saj so tudi to nasi tipi¢no slovenski
prazniki.«

ERNEST PETRIN



zacasno na tujem

Z mladimi slovenskimi
smucarji na Feldbergu

19. januarja ob pol osmih je prvi¢ kre-
nila na pot na smuci$¢a Schwarzwalda
slovenska smucarska Sola Triglav, sekcija
SKUD Triglav Stuttgart. Pripave za nje-
no delovanje so se pricele Ze jeseni lansko
leto z imenovanjem znanega Sportnika
in drusStvenega delavca Aleksandra Ram-
preta za vodjo te sekcije. Sledili so raz-
govori s Tovarno 3portne opreme Elan
Begunje, ki je zagotovila ugoden nakup
sportnih rekvizitov, potem pa obvescanje
rojakov, predvsem prek slovenske dopol-
nilne Sole in roditeljskih sestankov. Dela
je bilo seveda se veliko. Nakup in dostava
rekvizitov, montaza okovja, ki jo je rojak
Rampre opravil najveckrat kar sam —
seveda brezplacno, pa treningi s smudar-
skimi uditelji, Slovenci, smudarji ama-
terji, organizacija prevoza...

Vsem, ki so si za uresnilitev te zamisli
najve¢ prizadevali, na Celu Aleksandru
Rampretu, pa uditeljem smucanja Ireni
Behek, Bozu Rampretu, JoZetu Koritniku
in Janezu Mocivniku pa je prav gotovo
trud poplacalo zadovoljstvo vseh udele-
zencev. Kar 40 jih je prislo prvi¢, na dru-
gi dan smucarske Sole, 26. 1. se je Stevilo
povecalo Ze na 46. Razdeljeni v pet sku-
pin glede na starost in predznanje so se
mlajsi in starej$i po napotkih svojega
utitelja smucanja pridno vadili hoje,
spusta in prvih zavojev. Prav gotovo so
bili najbolj prisréni najmlaj$i, tisti od
petih, Sestih let pa do 10 let zbrani pri
uciteljici Ireni. Najve¢ od njih jih je
prvi¢ stalo na smudeh. Nekaj jih je prislo
tudi le zraven. Nakup smucarske opreme
Jje le precej drag in marsikdo si opreme
ne bo mogel kupiti kar naenkrat. Tisti
so vzeli v izposojevalnici sanke in s san-
kanjem ali sprehodi po Feldbergu in bli-
znji okolici, ki ima okrog 1,5 m snega,
preziveli svoj $portni dan.

Sneg sicer skoraj povsod nagaja smu-
Carjem. Na Feldbergu pa ga je k sreéi
dovolj. Tako v Stuttgartu vsi upajo, da
bodo sedanji plan smudcarske Sole izpol-
nili,

TEKST: DRAGICA NUNCIC

SLIKE: JOSIP FRLJUZEC

Stuttgart vabi v Essen

Y prostih urah se Slovenci iz Stuttgarta
in okolice radi oglasajo v drustvenih pro-
storih SKUD Triglav v Stuttgartu. Tu
S0 jim na razpolago slovenski ¢asopisi in
revije, razli¢ne knjige, fantje se dobe ob
§t_:l.}l1u, mladina se zbira v dramski sek-
ciji, keglja¢i redno vadijo in vabijo na
d}foboj izku$ene roke lesenih krogel, pla-
ninei ugotavljajo, kateri izlet je bil naj-
lepSi, katere gore bodo $e skupno obi-
skali pred vrnitvijo v domovino in mlada
slovenska smuéarska $ola je Ze priprav-
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Na Sahovskem tekmovanju slovenskih pionirjev
v Stuttgartu

ljena na svoj prvi pohod na bele grice.
Ob sobotah so prostori oZivljeni $e s slo-
vensko Solsko mladino, ki ob tej ali oni
vaji veselo Zvrgoli v sladki materin$éini.
17. januarja je imel svojo prvo sejo v
novem letu upravni odbor SKUD Tri-
glav. Jedro dnevnega reda je bila pred-
vsem razprava o delovnem nacértu za leto
1975

Za slovensko drustvo v Stuttgartu naj bi
bilo novo leto posveceno tudi pridobi-
vanju novih ¢lanov, pozivitvi dela v po-
druZnicah Aalenu, Sindelfingnu in Reut-
lingenu. Prostori drustva bodo odprti
vsak vefer — cetrtek, sobota popoldan,
in nedelja dopoldan bosta rezervirani za
vaje otrok, ¢lanov dramske sekcije, $ahi-
stov in vseh tistih, ki pogresajo slovensko
besedo in razgovor domacih ljudi.

DRAGICA NUNCIC

Charleroi dobi slovensko
Solo

Po kulturni konvenciji, ki je bila skle-
njena med nas$o in belgijsko vlado, je
dolo¢eno, da se poleg slovenske Sole v
Eisdnu odpre za nase rojake Sola tudi v
Charleroiju.

Charleroi z okolico predstavlja drugo ve-
liko podroéje v Belgiji, kjer so nasi ro-
jaki Steviléno moé¢no naseljeni. Tu je bil
neko¢ bogat rudarski bazen s 27 rudniki
premoga. Od teh je danes odprtih le 3e
7, ostale so zaradi nerentabilnosti opu-
stili. Zato se je tu zacela razvijati mocna
industrija. Nasi rojaki so se kar dobro
zna$li in danes vecina, ki Ze ni upokojena,
dela v industriji.

Charleroi doslej $e ni imel slovenske Sole,
zato je bil prihod slovenskega ucitelja
med naSe rojake velik dogodek. Povsod
je bil gostoljubno sprejet. Vest o usta-
novitvi slovenske $ole za naSe rojake je
bila sprejeta z velikim navduSenjem, saj
je eden nasih rojakov vzkliknil: Vidim,
da nas domovina ni pozabila! NavduSenje
za slovensko Solo pa ni le med starsi,
ki imajo otroke, ampak tudi med odras-
limi, ki si Zelijo bolj$ega sporazumevanja
v materinem jeziku.

Za slovensko 3olo se je prijavilo 44 uden-
cev in odraslih, kar je prav gotovo prav
lepo Stevilo. Tako bosta delovala dva
oddelka, in sicer eden za mlajse, drugi
za starejSe. Prepri¢ani pa smo, da se bo
Stevilo uéencev Se dvignilo, ker ni bilo
mogoce obiskati v tako kratkem c¢asu
vseh druzin, ki Zivijo raztresene dale¢ na-
okoli.

Drugo leto KPD Slovenija
v Landskroni

Kulturno-prosvetno drustvo Slovenija
je imelo lani novembra svoj prvi redmi
letni ob¢ni zbor. Kakor je Ze obicaj, smo
tudi mi kriticno ocenili drustveno delo v
preteklem letu — prvem letu obstoja na-
Sega drusStva Slovenija. Ugotovili smo,
da vseh malog nismo izvr$ili predvsem
zato, ker se je moralo dru$tvo boriti z
zacdetnimi (predvsem finan¢nimi) tezava-
mi. Za letos smo sklenili, da bomo naj-
veC jpozornosti posvetili kulturni dejav-
nosti. Pni tem nam bo v veliko pomoé
na§ novoustanovljeni vokalni kvartet, ki
ga vodi izkuSeni glasbenik Tomo Vitanc.
Seveda pa me bomo smeli pozabiti tudi
na zabavne in Sportne prireditve, tudi iz
finan¢nih razlogov, saj je prav od ak-
tivnosti teh dveh sekcij precej odvisen
razvoj naSega dru$tva. Vsa mnasSa drustva
prav dobro vedo, da so veselice in podob-
ne druZabne zabavne prireditve glavni vir
dohodkov drustva, od aktivnosti Sport-
ne sekcije pa je odvisna visina prispevka,
ki ga dobimo od $vedskih oblasti.

V novi upravni odbor Slovenije so bili
izvoljeni v glavnem dosedanji odborniki.
Novoizvoljeni pa so bili: Stefka Le$ni-
kova, Tomo Vitanc, Marjan Pukmeister,
sedniske dolznosti bo letos opravljal Mar-
jan Budin. Podpredsednik je Stefka LeS-
nikova, tajnik Egon Conradi, blagajnik
pa Majda Ivic.

Podobno kot lani smo tudi letos pri-
redili novoletno jelko za naSe male. Za-
nimanje za prireditev je bilo veliko in
obisk zelo dober. Na programu je bila
tudi kratka igrica za otroke, ki sta jo
pripravili z otroki masi prizadevni dla-
nici Marjeta Kragelj in Stefka Lesniko-
va. Obe sta za wvaje z otroki Zrtvovali
veliko prostega Casa. Posebna zahvala ve-
lja otrokom, ki so se svojih vlog res le-
po naudili, ¢eprav marsikomu dela slo-
venski jezik precej$nje tezave. Na pri-
reditvi smo prnikazali tudi filme za otroke,
ki so posebej mavdusili gledalce. Prire-
ditev je zakljucil dedek Mraz, ki je pri-
nesel otrokom darila.

V februarju je drustvo 'Slmrenija pri-
redilo proslavo ob PreSernovem dnevu, o
kateri bomo ve¢ povedali drugic.

M. BUDIN
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zacasno na tujem

-
Se nam piSejo nasi iz Belgije, Holandije, Fran-
cije in Nemdcije o lanskem praznovanju dneva
republike, ko smo jih obiskali z ansamblom Mi-
he Dovzana. Zahvaljujemo se za priznanja in Se
posebej za Stevilne fotografije s turneje, ki sta
jih poklonila Slovenski izseljenski matici in an-
samblu fotografa Viktor Lapornik iz Sallaumi-
nesa v Franciji in Huber Frans iz Eisdna v Bel-
giji. Zal dobrih fotografij nimamo iz vseh kra-
jev, imamo pa lepe spomine na sreCanja z vami.

Holandiji in drugod

g
T

£ ix 3
V januarski Stevilki smo pisali o Slovencih v Frankfurtu in okolici,
v ¢lanku Domovini ostanemo zvesti. Na sliki so: predsednik dru-
Stva Sava, Janko Zemljié, blagajniéarka Danijela Zula, tajnik Robert
Rozaj in predstavnik Slovenske izseljenske matice, Tone Poljsak,
z Dovzani

Predsednik Udruzenja Jugoslovanov v Severni Franciji Justin Cebul : _ ; . \
je ob tej priloznosti organiziral izlet DovZanove skupine k rojaku . - Fros e :
lvanu Demsarju, dvajsetletnemu pozrtvovalnemu tajniku Udruzenja Med Elani Slovenskega delavskega drusStva v Aumetzu, Francija
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zacasno na tujem

Nepozaben
izlet

V Sindelfingnu se nas je nekaj druzin
dogovorilo, da bomo ob poditnicah v do-
movini obiskali Bazo 20 v kocevskih
gozdovih. Na dogovorjeni dan v avgustu
in na dogovorjenem kraju v Dolenjskih
toplicah smo se nasli le ¢lani dveh dru-
zin. Da ne bodo prisli vsi, smo pri¢ako-
vali, saj so imeli skoraj vsi za to upra-
vicen vzrok. Vedeli smo, da vedno pride
kaj nepredvidenega.

Ponoci je mocno deZevalo, tedaj pa je
sijalo sonce in prijazno obsevalo ¢isto
naravo. Gozdovi so nas vabili v spremi-
njajo¢ih zelenih barvah v svoje okrilje
polno tiSine.

Vendar pa smo se naprej napotili v ba-
zen v Dolenjskih toplicah, da si omeh-
¢amo kosti od dolge voznje. Pravo&asno
smo zapustili kopel, ki nam je vrnila
dobro voljo in svezino. Priklicala nam je
tudi lakoto. Zato smo se odpravili v Pod-
turn, kjer smo bili v prijazni domaci go-
stilni odli¢no postrezeni. Tako se je od-
licno posrecila zamisel nalega organiza-
torja Sprajcerja kakor tudi izku$enega
vodnika Alojza Murna, udelezenca NOB
in odli¢nega poznavalca narave, okoliskih
gozdov in zgodovinskih dogodkov med
narodnoosvobodilno borbo.

Po kosilu nas je rojak Sprajcer v etapah
zvozil do Lukovega doma. Kar nas je
priSlo s prvo voZnjo, smo imeli ¢as za
sprehod po ¢udovitem gozdu okrog do-
ma. V tem distem zraku in miru se mi
je vsililo vpradanje, ¢emu se vsako leto
drenjamo po Triglavu, zakaj poleZujemo
vzdolz jadranske obale kakor sardine v
Skatli. Zakaj ne pridemo raje uzivat ta-
kih ¢udovitih skritih kotickov, katerih je
v nasi dezeli $e veliko.

Ko smo se zbrali vsi, nas je tovaris
Murn popeljal k partizanskim barakam.
Med vojno so bile skrite, da jih ni bilo
mo¢ odkriti. Vse barake so Se prvotne,
iz vojne, in zelo dobro ohranjene. V
notranjosti smo si ogledali skromno opre-
mo in prebirali tiskovine iz tistih teikih
Casov. Vse je bilo 3e posebej zanimivo
za nale otroke, ki si morajo vse, kar je
V zvezi z vojno, samo predstavljati. Ogled
Baze 20 jim bo %e bolj popestril njihove
predstave o drugi svetovni vojni.

.Pri Lukovem domu, ki je res lepo urejen,
In zelo dobro oskrbovan, smo se odZejali
In spocili. Nato smo se lo¢ili. Bolj utru-
jene pa je Marija Sprajcerjeva odpeljala

Skupina, ki je obiskala Bazo 20 in druge zanimive kraje iz naSe zgodovine

z avtom do stare zage. Kar pa nas je bilo
bolj podjetnih, smo se odpravili kar na-
vzdol po gozdu, mimo zapuScene, v vojni
popolnoma opustoSene vasice Rampuhe.
Vse je Ze zara$feno in zdelo se nam je
kakor v pravljici. Da, saj bi res lahko
zaCeli pripovedovati: . neko¢ je bila
Rampuha...

Ogledali smo si $e puskarske delavnice
na Novi gori. Vse je bilo res izredno za-
nimivo. Kontno smo se ustavili $e pri
Sprajcerjevih na Stari zagi. Tu so nam
postregli z obilno domac¢o malico in dob-
ro kapljico iz domacega vinograda. Zra-
ven smo obujali spomine na tezke case.
Otroci pa niso bili $e ugnani, tekali so
ob potoku in se veselili svobode.

Hitro, prehitro je priSel ¢as za odhod
in zapustili smo prijazne in gostoljubne
ljudi in ta prijazni koscek naSe domo-
vine, polne lepot, miru in spominov. Tu-
di otroci so se neradi lo¢ili od prostosti
tega dne. Se moja mama, ki je Ze veliko
dozivela in videla, je bila zadovoljna kot
mi vsi, ko smo se utrujeni vozili v temni
noc¢i proti domu.

Vsi udeleZenci tega izleta se toplo zahva-
ljujemo g. JoZetu Sprajcerju za odli¢no
organizacijo, Alojzu Murnu pa za stro-
kovno vodstvo in za njegovo humorja
polno pripovedovanje o Zivljenju v teh
krajih.
IVANA PENZ-STOPAR,
SINDELFINGEN

Ce ste se
presellll o

izpolnite na-
slednji obrazec in ga v kuverti
posljite na naslov naSe uprave:
Rodna gruda, 61001 Ljubljana, Can-
karjeva 1/Il, p.p. 169

Ce ste se preselili,

Ime in priimek:

Stari naslov:

Novi naslov:
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Obcni zbor Slovenskega
kulturnega drustva »lvan
Cankar« na Dunaju

Slovensko kulturno drustvo »Ivan Can-
kar« na Dunaju se je 8. februarja sestalo
na svojem drugem letnem obénem zboru
in ob tej priloZnosti dalo poseben pouda-
rek tudi slovenskemu kulturnemu praz-
niku.

Obcénemu zboru je prisostvovalo 80 c¢la-
nov. Predsednik drustva Franc Sever je v
svojem poroc¢ilu seznanil ¢lane in goste
z delom drustva, ki je v svojem kratkem
dvoletnem obdobju doseglo zavidljive
uspehe. Opremilo je svoje dru$tvene pro-
store, kjer se ¢lani lahko vsako soboto
sestajajo ob druzabnih igrah, glasbi, bra
nju ali spro$éenemu pogovoru; organizi-
ralo ve¢ kulturnih in zabavnih prireditev,
imelo v gosteh 12-¢lanski ansambel Slo-
venskega narodnega gledalis¢a iz Mari-
bora na zelo uspeli predstavi, organiziralo
predavanja o novi ustavi in drugih vpra-
Sanjih, ki zanimajo naSega delavca, za-
poslenega na tujem, v zadnjem ¢asu pa
osnovalo tudi 3portno sekcijo, v kateri
je nogometno mostvo Ze pricelo z rednimi
treningi. Pri izvajanju svojih akcij se je
drustvo povezalo z jugoslovanskim pred-
stavniStvom na Dunaju ter kulturnimi in
drugimi organizacijami v domovini, kjer
so njihove Zelje in prosnje naletele vedno
na primerno razumevanje. Kot dokaz
uspednega sodelovanja je drus$tvo pode-
lilo posebna priznanja predstavni$tvu
SFRJ na Dunaju, Republiski konferenci
SZDL v Ljubljani, Slovenski izseljenski
matici v Ljubljani in njeni podruZnici
v Murski Soboti.
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Omizje na druzabnem veéeru ZdruZenja Jugoslovanov v Severni Franciji v Sallauminesu. To pri-
jetno sreéanje je bilo 12. januarja letos

Drustvo na Dunaju je sicer slovensko,
vendar se njegovih prireditev udelezujejo
tudi pripadniki drugih jugoslovanskih na-
rodnosti in, kakor je povedal tajnik dru-
Stva ing. Pirc, celo Zelijo vkljuditi v svoje
vrste ¢im ve¢ narodnosti jugoslovanske
skupnosti in jih vabijo k sodelovanju.

Ob¢ni zbor je izvolil novi upravni odbor,
v katerem so poleg Ze dosedanjih tudi
novi mlajs$i c¢lani. Pri njihovem pleme-
nitem delu — zdruzevanju nasih ljudi, ki
so za daljsi ali krajsi Cas na tujem, proc
od domovine in svojih domacih, Zelimo
veliko uspeha tudi v prihodnje.

Po ob¢nem zboru je bila zabavna prire-
ditev s prijetno domaco glasbo, ob kateri
so se udeleZenci, ki se jih je nabralo cez
sto, zabavali v prijateljskem razpoloZenju
do jutranjih ur.

Pogled vse bolj
usmerjen domov

Mirno lahko zapiSemo, da tradicionalni
novoletni pogovori z zdomci 3e nikoli niso
bili tako dobro pripravljeni kot letos, da
pa — Zal — $e nikoli niso bili tako slabo
obiskani. Tako je na dvanajstih pogovo-
rih v vseh $tirih pomurskih obc¢inah so-
delovalo samo 250 od skupno 14.000 Po-
murcev, ki so na zacasnem delu v tujini.
Od vseh ljubljanskih zdomcev jih je na
pogovor pri§lo samo pet. V Ribnici na
Dolenjskem = je pogovor celo odpadel,
saj sta prisla le dva zdomca. Se najbolje
je bilo v Mariboru, kjer so pripravili dva
sestanka: prvega se je udeleZilo 40, dru-

gega pa skoraj 100 Mariborcanov, ki so
zaCasno zaposleni v tujini.

»Skoda, da nas ni veé,« je ugotavljal eden
od udelezencev pogovora v Mariboru,
»Marsikaj bi se lahko pomenili, saj so
bili na sestanku tudi predstavniki vseh
sluzb in organizacij, ki se ukvarjajo z
nasimi problemi. Drugi so morda mislili,
da bomo zopet poslusali kak$ne govoran-
ce, v resnici pa so bili sestanki zelo stvar-
ni in za nas nadvse zanimivi.«

»Slab odziv delavcev nas je upravieno
razocaral in hkrati opozoril, da se z zdom-
ci sploh premalo ukvarjamo«, je dejal
predsednik medobcinskega sveta SZDL
za Pomurje Geza Baci¢ in dodal, da ima
v mislih predvsem vrzel v delu z zdomci,
ki imajo ustrezno mesto tudi v delegat-
skem sistemu.

Koncept leto$njih pogovorov je bil za-
stavljen tako, da bi nase delavce moral
pritegniti. Strokovne sluzbe so pripravile
za zdomce tudi vse informacije o moz-
nostih za zaposlovanje doma, o zaceti ak-
ciji zbiranja njihovih prihrankov za od-
piranje novih delovnih mest v pomurskih
delovnih organizacijah in o Stevilnih dru-
gih pomembnih vprasanjih.
Koordinacijski odbor za zaposlovanje v
tujini pri socialistiéni zvezi bo zato iz
érpno ocenil vzroke slabega odziva zdom-
cev na novoletnih pogovorih. Ze zdaj je
jasno, je dejal predsednik Baci¢, da bomo
morali najti do nasih delavcev v tujini
nove poti.

Pa poglejmo, kako je bilo na pogovorih
v posameznih krajih.

Maribor
URAD ZA ZDOMCE?

Za urejanje na$ih problemov bi nujno
potrebovali urad na obéinski skup$cini,
kamor bi se lahko obracali ob urejevanju
razliénih zadev. Vsakovrstna potrdila se-
daj i8¢emo na razli¢nih vratih — vcasih
bolj véasih pa tudi manj uspe$no. Ko
pridemo v domaci kraj, v tako kratkem
¢asu ne moremo zbrati vsega, kar potre-
bujemo. Urad pa bi nam lahko — seveda
ob primernem plaéilu — to zbiral, kar bi
nam bilo v veliko pomoc.

Tak$en je bil predlog zdomcev z mari-
borskega obmocja na novoletnem pogo-
voru s predstavniki obéinskega sindikal-
nega sveta, obdinske konference SZDL,
obc¢inske skupi¢ine, zavoda za zaposlo-
vanje, carinarnice in drugih strokovnih
sluzb.

Zdomci so se predvsem zanimali za po-
goje pri odpiranju razli¢nih obrtnih de-
lavnic, avto prevoznistev in drugih obrti.
Ni¢ manjse pa ni bilo zanimanje za na-
kup gradbenih parcel, stanovanj in sploh
pridobivanje strehe nad glavo. Razvese-
ljivo je bilo sli$ati, da pri mariborskem
stanovanjskem podjetju Ze ustanavljajo



poseben biro, ki bo za zdomce poskrbel
za vso gradbeno dokumentacijo.
Razveseljivo je bilo tudi zagotovilo pred-
stavnika komunalnega zavoda za zaposlo-
vanje: »Bojazen, da zdomci v primeru, ko
zanje ne bi bilo ve¢ dela v tujini, ne bi
dobili zaposlitve doma, je odveé¢. V Mari-
boru je namre¢ prostih skoraj 9000 de-
lovnih mest.

Ptuj
SKRB ZA ZAPOSLITEV
Ptujske druzbenopoliti¢cne organizacije

so zdomce seznanile s spremembami v
nasi druzbi po sprejetju nove ustave, z
gospodarskim poloZajem v ob¢ini, s skle-
pi sindikalnih kongresov o zdomcih pa
tudi z mednarodnim polozajem.

To je bil seveda le uvod, ki je (kljub
temu da se ga je udelezilo samo 30 zdom-
cev) osvetlil vse perece probleme nasih
delavcev v tujini. Predvsem je bilo &u-
titi zaskrbljenost zdomcev za delovna me-
sta, saj sedanji gospodarski poloZaj v
drZavah, kjer so zaposleni, ni ugoden,
in lahko marsikateri od njih od danes
na jutri izgubijo delo. Predstavnik za-
voda za zaposlovanje je zdomce opozoril
na pravice, ki jih imajo v primeru odpu-
sta, nato pa jih je seznanil z moZnostmi
zaposlitve v ptujski obdini. Te niso ravno
ugodne, saj je v obcini blizu 12.000 za-
poslenih, na zacasnem delu v tujini pa je
4130 Ptujéanov. Razvojni nadrt do leta
1980 sicer predvideva zaposlitev 2300 no-
vih delavcev, vendar je v obcini e vedno
zelo mocan beg s podezelja v mesto. Vse,
ki se nameravajo vrniti v domovino, so
opozorili, da se naj pravocasno poveZejo
z zavodi za zaposlovanje, saj bo le tako
mogoce zanje najti primerna delovna me-
sta.

Koroska
HYPOS VABI

V ob¢ini Radlje ob Dravi sta bila kar
dva sestanka. Na izredno dobro obiska-
nem sestanku na Muti, ki so ga pripravili
zdomci sami, je direktor »zdomske to-
varne« v izgradnji Hypos Andrej Srajner
na kratko porocal o poteku del. Med dru-
gim je povedal, da dela potekajo skoraj
PO nacrtu, ¢eprav z rahlo zamudo, ker
ni pravotasne dobave doloenega grad-
benega materiala. Ce ne bo vedjih zamud,
bo tovarna zadela obratovati v zaletku
Junija 1975. Letos se bo v njej zaposlilo
prvih 40 delavcev, ki bodo prisli iz tu-
jine, v naslednjih letih pa $e najmanj
toliko.

Pobudo za zgraditev te tovarne, v kateri
bodo izdelovali hidravli¢no opremo, so
pred leti dali zdomci sami, kot investi-
tor pa nastopa radeljska obcina. Zdomci,
kl.bodo delali v tej tovarni, so s svojimi
Prihranki v banki tudi pripravljeni jam-
Citi za vradilo anuitet, e proizvodnja v

zacetku ne bo stekla, kot naértujejo.
Zdomci so tudi predlagali ustanovitev
stanovanjske zadruge, prek katere bi radi
zagotovili hitrejSe razreSevanje stanovanj-
skih problemov obcanov, ki se vradajo iz
tujine.

Kocevje
KDC DELA SRAMOTO?

Na pogovoru v Kocevju, ki se ga je ude-
lezilo nekaj nad 20 zdomcev, so povedali,
da je med naSimi zdomci tudi precej ta-
kih, ki delajo sramoto domovini, ki hva-
lijo vse tuje, ki nimajo nobenega ponosa.
Kdor samega sebe ne spostuje, tistega
prav gotovo ne bodo spo$tovali tudi dru-
gi, predvsem pa ne tujci. Precej takih
ljudi je iz Maribora in okolice, so pove-
dali v Kodevju, in dodali, da je precej
Nemcev boljsih, saj bolj spo$tujejo Ju-
goslavijo kot mmnogi »Mariborcani«.

Na sestanku so tudi predlagali, naj bi v
prihodnje organizirali podobne pogovore
julija ali avgusta, ko je vefina zdomcev
doma na dopustu; tedaj bi bila udelezba
prav gotovo vecja.

Metlika
VPRASANJA

Na sestanku v Metliki je zdomce najbolj
zanimalo, kak$ne so moznosti za zaposli-
tev, Ce bi se vrnili. Vsi sicer razumejo, da
ne morejo pricakovati takSnega zasluzka
kot v tujini, Zeleli pa bi vedeti, ali bi jim
pri nas priznali kvalifikacije, ki so si
jih pridobili v .tujini, kako je z najema-
njem kreditov za stanovanjsko gradnjo,
z izdajo obrtnih dovoljenj, s pridobiva-
njem zemljis¢ za gradnjo in podobno.
Zdomci so povedali, da so slabo obve-
S¢eni o carinskih predpisih, o zaposlo-
vanju prek zavodov ter o komunalnih in
drugih problemih. Zato so Zeleli vedeti,
ali bodo pri nas izdali priro¢nik, ki bi
vseboval najpomembnejsSe informacije o
carinskih predpisih in novostih v domo-
ViIl.

Pomurje
VEC DELOVNIH MEST

Koordinacijski odbor za zaposlovanje v
tujini pri medobdinskem svetu SZDL za
Pomurje je izkoristil novoletne praznike
ter med 28. in 30. decembrom lani pripra-
vil trinajst razgovorov z delavci, ki so na
delu v tujini.

Zal je bil obisk slab. Zdomci so najbrz
od novoletnih pogovorov pri¢akovali
manj, kot so dobili. Vabilom se jih je od-
zvalo le 150, najve¢ v Beltincih, Turnis¢u
in Murski Soboti. Poleg Ze ustaljenih in-
formacij o prizadevanju delovnih ljudi v
pomurskih obéinah, o druzbenoekonom-
skem polozaju in o mednarodni politiki
Jugoslavije so na vseh razgovorih najvec
¢asa namenili vprasanju, kako doma za-
gotoviti ¢imve¢ delovnih mest. In prav

v tem se obetajo boljsi ¢asi kot kdajkoli
prej.

Letos bo imelo pomursko gospodarstvo
na voljo priblizno tiso¢ novih delovnih
mest: V Muri bodo potrebovali 250 delav-
cev za priucitev ter 150 industrijskih $i-
vilj in krojacev. Panonija Zeli sprejeti
58 novih sodelavcev, gradbeno podjetje
Konstruktor-Pomurje 160, komunalno
podjetje Sobota 62, lendavska Elma in
Varstroj skupno 55, Avto Radgona isce
60 novih delavcev. Gre za priucene ali
kvalificirane delavce. Tudi zaradi tega je
na zadnjih pogovorih prevladovala teznja,
da bi morale domace delovne organiza-
cije upostevati delovne izku$nje in kvali-
fikacije, ki si jih zdomci pridobijo v tu-
jini. V prihodnje bo moral za ta vpra-
Sanja in za druge probleme, ki se pojav-
lIjajo pri vracanju domov, skrbeti posebni
stalni organ, ki bi ga kazalo ustanoviti
pri medobdinskem svetu socialisti¢ne
zveze.

Velike moznosti se kaZejo tudi pri obrt-
nih storitvah. Samo v ob¢ini Murska So-
bota bo do leta 1981 primanjkovalo v
obrtnih strokah ve¢ kot 1000 delavcev.
Omenili smo tudi perspektive pri vklju-
cevanju v kooperativne odnose v kmetij-
stvu.

Zanimivo je mnoZi¢no pridelovanje fefe-
rona na obmodju Bistric do RazkriZja.
Ta primer nam odkriva, da so se tamkaj-
$nji kmecCki prebivalci — med njimi je
tudi nekaj zdomcev povratnikov — pra-
vilno odlo¢ili za rentabilno kmecko pro-
izvodnjo, ki Ze prinasa lepe dohodke. Ker
je Pomurje bogato s termalnimi vodami,
bi bile vredne razmisleka nalozbe tudi v
intenzivno vrtnarstvo ali cvetli¢arstvo. Tu
pa je seveda Se najbolj uveljavljena Zi-
vinorejska proizvodnja, ki ima poleg tega
tudi najdalj$o tradicijo.

Soboska podruznica Ljubljanske banke
je uvedla privlatno novost. Gre za na-
mensko varcevanje za delovno mesto.
Najmanj$i znesek sovlaganja za novo de-
lovno mesto je v domaci ali tuji valuti
30 tiso¢ dinarjev. Vracali ga bodo po pe-
tih letih z 9-odstotnimi obrestmi.

Druzbenopoliticne skupnosti in banke
bodo glede na pologe zdomcev Se dodatno
financirale odpiranje novih delovnih mest
v domadcih podjetjih. Dolodili bodo tudi
nosilce takih investicij. Vse medsebojne
pravice in obveznosti med vlagateljem
sredstev in delovno organizacijo bo dolo-
cala posebna pogodba.

Precejénje zanimanje so nasi delavci, za-
posleni v tujini, pokazali tudi za uvoz
strojnih naprav, s katerimi bi lahko ko-
operirali z druZbenim sektorjem naSega
gospodarstva. Tudi to bi bilo mo¢ urediti,
treba je le ugotoviti, s katerimi partnerji
in s kak$nimi stroji. Vsako presajanje tuje
tehnologije, ki je koristna in cenej$a, je
lahko zanimivo.

IZ »VECERA«, 24. JAN. 1975
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Partie francaise

Edvard Kocbek, né en 1904 a Sv. Jurij auprés de la Scavnica
dans les Coteaux Slovénes a l'est de Maribor, est surtout
poéte et écrivain. Dés 1934 il avait publié un recueil de
poémes »La Terre«. Trés actif pendant la derniére guerre, il
fut durant plusieurs années aprés la libération vice-président
du Praesidium de I'’Assemblée de la R.P. de Slovénie. Par la
suite il publia sous forme de journal deux livres sur la lutte
de libération nationale »La camaraderie« et »Un documente.
Il publia aussi un recueil de nouvelles en 1951 »La peur et
le courage«. Il écrit entre autres aussi des essais sur les
questions culturelles et politiques d'actualité.

Dans ce numéro, nous vous présentons quelques poémes
plus récents, écrits en vers libres, mais avec beaucoup de
rythme qui fait une impression de solennel et d’hymnique.

Edvard KOCBEK
LA CANNE

Que ferais-je avec ma canne,

qui s'est mise a me dépasser?

La jetterais-je au feu des bergers

ou la donnerais-je au boiteux sur la route
ou aux visiteurs de la terre promise?

La Iéverais-je en |'air

pour en apaiser le tumulte populaire,

ou la mettrais-je dans les jambes de mon frére
pour que dans le noir il se casse la jambe?
La jetterais-je a la mer

pour qu'elle sauve le naufragé,

ou la planterais-je dans le champ

pour qu'elle serve d'épouvantail dans le vent?
L'accrocherais-je dans l'église de pélerinage
pour qu'elle augmente le nombre des reliques,
ou bien ['enterrerais-je dans la forét

pour que les sbires ne la trouvent pas?

La donnerais-je au pére ignorant

pour qu'avec elle il dompte son fils,

ou bien l'exposerais-je a la rosée

pour qu'a nouveau elle reverdisse?

La remettrais-je au chef de la chorale

pour qu'elle lui arrange les voix,

ou la donnerais-je au garcon plein d’'entrain
pour qu'elle soutienne sa tente?
Découvrirais-je avec elle une source

pour qu'elle abreuve le désert,

ou bien évoquerais-je avec elle le pain

du chapeau sur |'estrade magique?

Mais je ne ferai rien de tout cela,

car tout cela est téméraire et insensé;

je la romprai sur mon genou

et la jetterai dans un gouffre profond,

pour que ses lurdes entailles

mesurent ma chute.

Edvard KOCBEK
VERT

Quand je me suis arrété et opposé

et que je n'ai plus voulu courir avec eux

et lorsqu'au bout d'un temps j'ai ouvert les yeux
et regardé dans le silence étranger,

soudain tout était vert —

la terre, le ciel, l'air et le lointain.

Et quand j'ai regardé plus attentivement,

tout le reste aussi était vert —

la route, les arbres, les nuages et les oiseaux,
le soleil vert et toutes les échelles vertes,

Et quand j'ai fixé les yeux sur mes mains et mes doigts,
tout était vert. Et quand j'y ai planté

mes dents, le sang a giclé vert.
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J'ai crié, tous les cris étaient verts.

De rage j'ai couru, et les pas étaient verts.
Tous les bruits verts et le silence vert.
L'herbe verte aussi, les souvenirs verts.

La lumiere verte et la ténébre verte.

Et mes sanglots étaient verts

et continuellement les frontiéres vertes.

Et quand j'ai commencé a parler vert

et me suis mis a conjurer la verdure,

les herbes, les oasis, le buis, le céleri,

les fines herbes et les plantes persistantes,
je savais que le désespoir aussi était vert.
Alors j'ai reconnu que |'espoir

trompeur était devenu sauvage

et d'un vert venimeux.

Edvard KOCBEK
A LA PORTE LE SOIR

La mére a sa fille le soir

quand elle se prépare a partir

toute belle et pure

la mére & sa fille 4 la porte

pour |'arréter

la mére & sa fille a la porte le soir

pour l'arréter et lui dire

pour lui dire l'inexprimable

la mére a sa fille & la porte le soir
I'inexprimable et le message des tempe reculés
la mére a la porte sans force

ne peut prononcer la phrase

I'unique phrase salvatrice

comme nulle mére n’a pu le faire
nulle mére a sa fille a la porte avant la nuit
a sa fille et a sa descendance

car sa fille retournera

elle ne retournera pas seule

elle returnera changée

elle retournera avec |'inexprimable

elle aussi un jour aura la gorge serrée
et sa fille aura la gorge serrée

et la fille de sa fille aura gorge serrée
a la porte le soir.

Edvard KOCBEK
LE MONUMENT

Il a leve la téte

et depuis il la tient levée

de soirée en soirée,

jusqu'ici et pas plus loin.

Il a zllonge le pied pour marcher
et depuis il le tient levé

de matin en matin,.

jusqu'ici et pas plus loin.

Puis il a levé les deux bras,
comme il avait été dit,

et il les a tenus ouverts

toute la journée et toute la nuit,
jusqu'ici et pas plus loin.

Et alors nous avons attendu

sa puissante voix

ou bien qu'il s'en allat

devant nous sous l'arc de triomphe.
Et la brise joue autour de nous,
jusqu'ici et pas plus loin.

Traduit par Viktor Jesenik



nasSi po svetu

Belgija

Obéni zbor drustva Sv.
Barbare v Eisdnu

Drugo soboto v januarju letos je imelo
jugoslovansko drustvo Sv Barbare v Eis-
dnu redni letni obé¢ni zbor. Ceprav so bili
zadnja leta taks$ni zbori bolj slabo obi-
skani ali so bili zaradi premajhne ude-
lezbe preloZeni, letos temu ni bilo tako.
Tako je bil letos obcni zbor ob lepem
stevilu ¢lanov, kar kaze, da se ¢lani zani-
majo za svoje dru$tvo in niso ob tem
malodusni. Clani Zelijo slisati, kaj je od-
bor napravil, obenem pa jih tudi zanima,
kako se bo drustvo razvijalo v prihodnje.
Iz porodil je bilo razvidno, da je bilo
delo odbora uspes$no. V preteklem letu
so se odzvali vabilu dru$tva ¢lani ansam-
bla Veseli plansarji pod vodstvom Fran-
¢ka Povseta, ki so s svojim nastopom
pripravili nekaj prijetnih ur, nastopil je
oktet Gallus iz Ljubljane z zelo uspelim
umetniSkim programom in konéno so na-
stopili tudi ¢lani ansambla Mihe Dov-
zana s pevko Ivanko Kra$evec in dram-
skim umetnikom JoZetom Zupanom. Na-
stop tega ansambla je organizirala Mati-
ca. Poleg tega je druStvo organiziralo raz-
ne priloZnostne prireditve, kot so mate-
rinski dan in miklavZevanje, poskrbelo
pa je tudi za razvedrilo in organiziralo
izlet ¢lanstva v Luxemburg.

Veliko zadovoljstvo so izrazili élani ob
delu slovenske $ole v Eisdnu in Genku,
ki ji bo drustvo posvedalo svojo posebno
skrb, in kar naj bi bila tudi glavna skrb
vseh Slovencev v Belgiji.

Da bi bili nadi rojaki bolj seznanjeni s
pomembnimi dogodki doma in v tujini,
obenem pa tudi z delom drustva, je bilo
sklenjeno, da bo drustvo zacelo izdajati
svoj bilten. Prav gotovo bo imel bilten
pomembno vlogo med naSimi rojaki, saj
jih bo tako $e bolj zblizal in povezal. Bil-
ten bo izhajal priloZnostno, ¢lani pa ga
bodo prejemali brezplaéno.

Na zboru je bil sprejet sklep, da drustvo
Sprejme vabilo za sodelovanje na sre-
Canju slovenskih kulturnih drudtev v
Essenu, ki bo letos 3. maja.

Na koncu je zbor izvolil nov odbor. Za
predsednika je bil izvoljen Avgust Tan-
-Sek, ki je bil s kratko prekinitvijo dolga
leta Ze predsednik drustva, za podpred-

sednika Franc Gostisar, za tajnika do-
sedanji dolgoletni in zasluZzni ¢lan Ivan
Smrke, za blagajnika pa Rudi Mastnak.
Kot je mogocde razbrati iz celotnega po-
teka obénega zbora, je drustvo na naj-
boljsi poti, da se bo tudi v bodoce krepilo
in nadaljevalo s svojim poslanstvom med
nas$imi rojaki.

Tem Zeljam se pridruzujemo vsi.

Trideset let drustva
Jugoslavija

Konec novembra lani so jugoslovanski iz-
seljenci v Belgiji svecano proslavili 30-let-
nico dru$tva Jugoslavija v Seraingu. Ju-
bilejne slovesnosti so se vrstile ve¢ dni.
Kot gostje so se jih udelezili $tevilni vid-
ni predstavniki belgijskega javnega Ziv-
ljenja, jugoslovanski ambasador v Bel-
giji in Luksemburgu dr. Rihard 3tajner
z osebjem ambasade, predstavniki koor-
dinacijskega odbora izseljenskih matic iz
Jugoslavije in drugi.

Uradni del slovesnosti se je zaéel s po-
laganjem venca mna pokopali$¢u umrlih
izseljencev in ¢lanov belgijskega osvobo-
dilnega gibanja.

Ena osrednjih prireditev jubilejnega slav-
ja je bil koncert, na katerem sta nasto-
pila belgijski zbor iz Serainga in tam-
buradka in pevska sekcija na$ih otrok,
ucencev jugoslovanske dopolnilne 3ole,
ki Ze mekaj let uspesno deluje v Seraingu
pod wvodstvom prizadevnega uciteljskega
para Anteja in Stefice Musa. Kot gostje
so nastopili ¢lani kulturno-umetniskega
drudtva »Ivo Lola Ribar« iz Sarajeva, ki
so izvajali pesmi in plese iz vseh jugo-
slovanskih republik ter pevci solisti.

Nase drage Olge ni vec

Vsem sorodnikom in prijateljem zunaj
domovine sporo¢am, da mas je zapusti-
la naSa draga tetka in prijateljica Olga
Strgar. Vsako leto, ko smo prihajali na
obisk v domovino, nas je ma$a Olga pri-
¢akala in sprejela z ljubeznijo in pleme-
nito dobroto in ko smo se vracali na tuje,
v maSo drugo domovino, mas je vsele]j
prijazno povabila: »Pa prihodnje leto
spet priditel« Res je bila plemenita Ze-
na z zlatim srcem, v katerem pa je no-
sila bridko ramo, ki jo je skelela do zad-
njih dni. Tri brate je imela v partizanih
in wsi trije so padli. Tako je bila Strgar-
jeva druzina v Kanalski dolini med ti-
stimi, ki so najve¢ Zrtvovale za svobodo
domovine. Starej$ih nekdanjih partizan-
skih borcev danes vefidel mi veé¢, mlaj-
§i pa vse tezje razumejo tisti hudi &as,
ko se je Slo za biti ali me biti naSega
naroda. A masa draga Olga mi mikoli to-
zila. Le v oceh je nosila tiho Zalost za
padlimi brati in v srcu bolefino. Kakor
je tiho zivela, je tudi tiho od3la, vsa
skromna, mas pa je pustila Zalostne in
osamele. Draga nasa Olga, dobro si odpo-
¢ij v slovenski zemlji, ki jo je prepo-

jila kri tvojih bratov. Mi te ne bomo
nikoli pozabili. Sestri Mariji in ostalim
sorodnikom izrekajo iskreno sozalje dru-
Zine Cargo, Strgar in KriZnié.

KATARINA KRIZNIC
SERAING

Vabilo za sodelovanje pri
kulturnem delu

V Charleroi Ze tezko ¢akamo, da bi ¢im-
prej zacela z delom slovenska dopolnilna
$ola, kakor jih imajo Ze ponekod drugje.
Slovenske $ole smo vsi zelo potrebni, po-
sebno tukaj, da bi mas Slovence iz oko-
lice Charleroi razgibala in povezala. Na$
pevski zbor v Charleroi »Jadran« je zad-
nji ¢éas malo ope$al, pa bi ga radi pozi-
vili in okrepili z movimi pevci. Tudi za-
bavni ansambel »Veseli bratci« namera-
vamo razsiriti in vanj vkljuéiti ve¢ nasih
otrok, ki obiskujejo glasbene $ole, da bo-
do lahko pokazali, kaj znajo. Na§ pevski
zbor »Jadran« ima za seboj Ze lepo uspe-
le vsakoletne nastope. LetoSnja bo Ze
dvaindvajseta po vrsti.

Da bi bila ta nasa kulturno-druzabna
prireditev tudi v bodoce ¢imbolj uspesna,
vabita slovenski pevski zbor »Jadran« in
zabavni ansambel »Veseli bratci« iz Char-
leroi rojake in rojakinje, ki Zive v Char-
leroi in okolici in imajo veselje do kul-
turnega dela, k sodelovanju. Cimprej naj
to sporote na maslov: Joze Bizjak, Rue
Napoleon Lejong 82, Mont Sur Marchien-
ne 6100, Belgija.

Drobne vesti

Na$ rojak Udov¢ Anton iz Vuchta (Maas-
mechelen) leZi Ze cetrti mesec v bolnis-
nici za rudarje v Lanaknu. Njegovo zdrav-
stveno stanje se izboljSuje, zato mu Ze-
limo, da bi ¢imprej okreval in se vrnil
med svoje domace in prijatelje!

V Eisdnu je prevzel na Kruinderswegu
restavracijo Dolomiti na$ rojak JoZe Bre-
gar. Kot izkuSen gostinski delavec, bo
gotovo poskrbel, da bodo tudi nasi rojaki
radi zahajajo v njegov lokal. Tako ima v
naértu veé slovenskih vecerov z domaco
glasbo in petjem.

Francija

Lepo uspel druzabni vecer

Zvesti starim navadam in tradicijam
smo v naSem ZdruZenju Jugoslovanov v
Sallauminesu tudi letos priredili druZab-
ni veer. Prireditev je bila 12. januarja
in je zelo lepo uspela. Igral je mladi slo-
venski orkester pod vodstvom dirigenta
Edvarda Valetica, ki je zadovoljil staro
in mlado. Nad dvesto se nas je zbralo na
tem veéeru, kar je ponoven dokaz, da
nade ZdruZenje lahko z vedrim pogledom
zre v prihodnost. Med gosti smo pozdra-
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vili tukaj$njega Zupana g. Julesa Tella in
glavnega tajnika g. Michela Nonona s so-
progama, kar je dokaz, kako nas tudi
Francozi upostevajo. NaSe vrle gospodi-
nje, ¢lanice ZdruZenja, so tudi letos po-
skrbele, da so bili gostje postreZeni z
raznimi okusnimi dobrotami, da nismo
bili Zejni, je pa pridno skrbel, kakor obi-
¢ajno, na§ gospodar Viktor Rahle. Raz-
na presenecenja, s katerimi je bil napol-
njen ko$ dedka Mraza, je pa zopet pri-
pravila vrla in neumorna ¢lanica Fran-
cka Prekova in smo ji za to vsi hvaleZni,
Dedek Mraz, ki ga je v njegovi preobleki
seveda zastopal ¢lan Lapornik, je bogato
obdaril staro in mlado in predvsem ni
pozabil najbolj potrebnih ¢lanov. Otro-
kom je obljubil, da jih prihodnje leto
spet obiSce, ¢e bodo pridni in se bodo
ucili slovenskega jezika.

Stevilni novi ¢lani so dokaz, da nase dru-
Stvo vidno napreduje ter krepko nada-
ljuje svoje drustveno delo. Vsem, ki so
pripomogli k uspehu tega velera, pose-
bej mladim odbornikom, se predsednik
iskreno zahvaljuje. V njihovih rokah je
nadaljnje uspesno delo ZdruZenja res za-

otovlj .
e & JUSTIN GEBUL
LIEVIN

Nov odbor drustva Jadran

Jugoslovansko pevsko in podporno dru-
Stvo Jadran v Freyming-Merlebachu je
imelo v nedeljo 10. januarja svoj letni
ob¢ni zbor. V novi odbor so bili izvo-
ljeni: za predsednika JoZe Zdravié, za
podpredsednika Franc Pouh, za blagajni-
ka Mirko Zdravié. V odboru je sedaj
tudi nekaj Zena, kar nas seveda zelo ve-
seli. Lani, konec leta, je umrla dolgoletna
Clanica nasega drus$tva, 66-letna Barbara
Cop. Clani drustva so jo v velikem 3te-
vilu poleg njenih domacih in prijateljev
pospremili na zadnji poti in se poslovili
od nje s poslovilnim govorom in ven-
cem v spomin. V petek 24. januarja smo
spet spremljali na zadnji poti na3o é&la-
nico. To je bila Ana Pinter iz St. Avolda,
Zena naSega zvestega ¢lana in &astnega
predsednika Ferdinanda Pinterja. Dotaka-
la je 70 let. Ob odprtem grobu se je od po-
kojne poslovil castni predsednik Ciril
Cernigoj. Drustvo ji je poloZilo na grob
venec in ji zapelo Zalostinko. Obema po-
kojnima naj bo lahek poéitek v naroé&ju
tuje zemlje. Sorodnikom na3e soZalje!

ANTON SKRUBA
MERLEBACH

ZDA

Izlet v stari kraj

V Clevelandu z okolico deluje danes pet
kubov slovenskih upokojencev, v tem me-
stu pa ima svoj sedez tudi federacija
klubov slovenskih upokojencev, ki zdru-
7zuje petnajst klubov, ki imajo skupaj
nad tri tiso¢ ¢lanov. Klub upokojencev
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v Euclidu je imel lani 5. decembra let-
ni obéni zbor. Po seji je bila veerja in
druzabna zabava. Za letos so izvolili v
odbor: za Castnega predsednika dolgolet-
nega predsednika Krista Stokla, za pred-
sednika Josipa Birka, za prvega podpred-
sednika Johna Kauska, za drugega pod-
predsednika Ann Mrakovo, za tajnika
Johna Hrovata, za blagajnika Johna Tro-
ho, za zapisnikarico Mary Bozicevo. Klub
steje 817 ¢lanov, od katerih jih je bilo na
obénem zboru mnavzoéih kar 432. Med
drugim so se dogovorili tudi za letni iz-
let v staro domovino, katerega bo kakor
prejSnja leta organizirala federacija klu-
bov slovenskih upokojencev. Ce bo do-
volj prijavljencev, bodo majeli svoje le-
talo, kar bo znatno cenej$e. Prijavi se
lahko vsak upokojenec, da je le ¢lan fede-
racije, vseeno pa je, h kateremu klubu
sodi.

V soboto 15. februarja bodo priredili v
SDD mna Recherjevi cesti bamket s ple-
som. Igral bo znani ansambel bratov
Vadnal. Se o marsi¢em so se pogovorili
na svoji letni seji 5. decembra, ki se je
zakljudila kot prijetno druzabno srecanje.
V sploSno veselje pa je bila vmesana
tudi grenka kaplja zalosti: v svoji sredi
so pogresali simpati¢nega drusStvenega
blagajnika Adnyja Bozi¢a, ki je me-
sec pred tem menadoma umrl zadet od
kapi. Spomin nanj se je prepletal s po-
menki njegovih 3tevilnih prijateljev.

»Martinovanje« po slovensko

Publicist Louis Kaferle v ob$irnem ¢&lan-
ku porota v Prosveti o jesenskem kon-
certu pevskega zbora »Jadrane, ki je bil v
nedeljo, 17. novembra lani v Slovenskem
delavskem domu na Waterloo cesti. Z
njim je ta agilni slovenski pevski zbor sla-
vil 54-letnico delovanja. Program je obse-
gal dva dela. V prvem delu je mesani,
moski in Zenski pevski zbor s solisti zapel
vrsto izbranih klasiénih skladb, v dru-
gem delu so pa prikazali enodejanko s
petjem »Mantinovanje«, za katerega je
napisal besedilo agilni ¢lan zbora rojak
Toni Primec, ki se je pred mekaj meseci
vrnil iz Ilirske Bistrice. Segavi folklorni
prikaz slovenskega martinovanja so pre-
pletale slovenske napitnice. Koncert je
vodil in dirigiral zborovodja Reginald
Resnik. Posebej d¢estitamo domiselnemu
avtorju »Martinovanja«. Prav gotovo bi
bilo marsikatero slovensko dru$tvo v sve-
tu veselo, ¢e bi razpolagalo s tak%no, v
jeseni tako aktualno enodejanko s pet-
Jem napitnic. Pa poskusite $e drugi. Ko-
rajza velja.

Kanada

Nov naslov za spominski fond
majorja W. Jonesa

Odbor »Bratstva in jedinstva« v Toron-
tu, ki zbira prispevke za mnagrobni spo-

menik in spominsko plaketo majorju
Williamu Jonesu, mam je sporodil spre-
membo naslova, kamor naj posiljajo iz
seljenska drustva in rojaki, ki doslej tega
niso storili, svoje prispevke v ta mamen.
Novi naslov: Major William Jones Memo-
rial Fund, 3 Prince George Drive, Eto-
bicoke, Ontario, Kanada. Doslej so jugo-
slovanski rojaki, posamezniki in drustva,
ze prispevali lepe zneske v ta mamen.

Avstralija

Jubilej slovenskega drustva v
Melbournu

Dne 8. decembra lani smo se Slovenci
iz Brisbana, Geelonga, Adelaide in Can-
berre zbrali k slovesnemu praznovanju
20-letnice slovenskega drustva v Melbour-
nu. Na tisote milj smo prepotovali, a
nikomur ni bilo za to zZal. Se vedno me
spremljajo lepi spomini, Se vedno sli-
§im besede govornikov, ki so preplavljale
slovenski hribéek v Elthamu in segale
do Melbourna. V novi slovenski dom
so tokrat sveCano vzidali kamen s
Triglava. To je bil samo majhen kamen,
ki so ga prinesli z naSe najviSje sloven-
ske gore. Tu je postal majhen delcek
slovenskega doma, mase slovenske trd-
njave. Ne vem ve¢, kdo je bil govormik,
a Se vedno sliSim njegove besede: »Del
naSega Triglava si, tiso¢letja si se oziral
po slovenski zemlji, slisal si petje sloven-
sko in vzklike veselja, sliSal si jok ma-
Sega naroda. Prinesli smo te sem, da
nam bo§ dajal pogum, da bomo ostali
trdni in zvesti Slovenci, tako trdni kot
je trden ma$§ Triglav.« Se vedno slisim te
besede in misli mi romajo — kam?
Nekje je dolina spominov, dolina otro-
§tva — zelena dolina mojega srca! Zde-
lo se mi je, da so takrat misli vseh mas
romale domov, kajti v ofeh prisotnih
sem videla nekaj, kar je wtkalo mevidne
niti med nas in nas $e bolj povezalo. V
oc¢eh mas vseh je Zarel ociten ponos, da
smo to mi, da smo Slovenci.

Tu na tujem mi ni¢ ¢udnega ¢e se izgubis
in postane$ $e sam tujec med tujci. Mno-
gim od nas se je Zze skoraj tako prime-
rilo, toda ko prihajamo v slovenske do-
move, ko se tam zbiramo in zazveni
na$a domaca govorica, ¢utimo, da se vra-
¢amo domov.

Tezko nam je bilo ob slovesu. Veder je
legel na slovenski hnib v Melbournu. V
dolino je odmevala slovenska pesem. Vse-
naokrog zeleni gri¢i in doline. Nenadoma
me je spreletelo, Ob tem ¢&asu je bilo
doma sliSati zvonenje z wvsakega hriba.
Ob tem casu sem neko¢ gnala krave s
pasnikov. Vsak veéer me je domov sprem-
ljal glas zvonov. Tu pa so hribi prazni.
Samo koscek Slovenije je v Elthamu.
Morda ga prav zato tako cenimo.

JOZICA KERIN
CANBERRA



Prva ¢astna ¢lanica
SK Planice

Za nesebi¢no pozrtvovalnost in pomo¢ je
Slovenski klub Planica v Wollongongu ime-
noval za svojo prvo castno ¢lanico roja-
kinjo Marijo KoSorokovo, ustanovno ¢la-
nico Slovenskega kluba Triglav iz Syd-
neya. To je zares zasluZeno priznanje tej
prizadevni in zavedni slovenski Zeni, saj
je med nasimi rojaki znana tudi kot »mati
slovenskih narodnih no$«. Vsakomur tudi
rada svetuje, kako naj si seSije narodno
noso. SK Planici je posodila ali sesila Ze
nad $tirideset narodnih nos in je iz svoje
bogate zbirke naSega narodnega blaga Pla-
nici posodila za razstave slovenske kolo-
vrate in druge izdelke. Rojakinji KoSo-
rokovi k imenovanju cestita tudi naSe
urednistvo.

20-letnica

Konec preteklega leta je Slovensko dru-
$tvo Melbourne slavilo dvajseto obletnico
ustanovitve. Jubilejne proslave so imeli
7. in 8. decembra. Udelezili so se jih tudi
¢lani in odborniki drugih slovenskih orga-
nizacij iz Avstralije. K obletnici tople Ces-
titke!

Glas iz Melbourna

Na$ orkester »SneZnik« lepo mapreduje.
Lani smo bili precej delavni, saj imamo
za seboj kar 43 plesnih zabav. Zato top-
lo Cestitamo Rudiju Kalistru za njegov
trud in pozrtvovalnost pri uéenju kvin-
teta. Slovensko drus$tvo »Planica« tudi
dosega vedno move uspehe. V kratkem
Casu svojega obstoja so res Ze veliko
naredili in dosegli v dobrobit naSega tu-
kajSnjega kulturnega in gospodarskega
Zivljenja. Pri dru$tvu so ustanovili celo
slovensko zZensko sekcijo. Posamezni ¢la-
ni so $e posebej delavni in zavedni in
imajo wveliko zaslug za tako lep vzpon
»Planice«. Slovenci smo ponosni na ves
odbor, kateremu Zelimo $e movih uspe-
hov v letu 1975!

IVAN HACE

MELBOURNE

Argentina

»Prodana nevesta« je uspela

Dne 8. novembra lani smo uprizorili v
Teatro Argentino v La Plati ¢e$ko opero
»Prodana nevesta«. ReZiral jo je sloven-
ski reziser Emil Frelih, ki je pridel iz
Maribora na povabilo dirigenta Draga Si-
janca. Torej Frelih je imel reZijo v rokah,
jaz sem pa postavil balet. Res je zani-
mivo, da smo tako trije Slovenci pred-
stavili argentinski publiki znano d¢eSko
opero »Prodano nevesto«. Opero so peli
V Spanscini. Prevod je oskrbel ¢eski dra-
maturg. Do izvedbe opere pa je bila kar
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Slovensko drustvo v Geelongu v Avstraliji je Ianl odprlo novi drustvem dom, ki so ga pmmenovall

po naSem najveéjem pisatelju Ivanu Cankarju. Poleg doma so zgradili tudi Sportna igriS¢a. Po-

snetek je z otvoritve

tezka pot, saj smo jo Studirali tri mesece
in smo morali uprizoritev dvakrat prelo-
Ziti zato, ker so glavne vloge peli pevci
iz Teatra Colon, ki so zaposleni v dru-
gih operah, pa niso mogli tako hitro
naStudirati e »Prodane neveste«. Konc¢-
no smo 8. novembra lani s »tezkim poro-
dome le doziveli rojstvo »Prodane neve-
ste« na argentinskih tleh. Opera je pri
obcinstvu dozivela velik uspeh in kritike
so bile pohvalne. Lepih pohval smo bili
delezni dirigent Sijanec, reziser Frelih in
jaz, ki sem mnaStudiral balet. Predvsem
je bil zadovoljen Sijanec, saj je bil on
glavni pobudnik za uprizoritev te opere
v Argentini. Premiere se je udelezil &e-
$ki poslanik z vsem osebjem, navzod je
bil tudi jugoslovanski kulturni ata$e, ki
je nam sodelujo¢im v imenu jugoslovan-
ske kulture poklonil ogromen $opek roz.
Pa Se ena zanimivost: v program Teat-
ra Colon za leto 1976 so vnesli jugoslo-
vansko opero »Ero z onega sveta«. To
je bila moja dolgoletna Zelja, ki jo bomo
s skupnimi napori morda prihodnje leto
vendarle uresnicili.

FR. CARMAN

Ob grobu Andreja Skrbca

Zal smo bolj pozno zvedeli, da je v Bue-
nos Airesu lani umrl ugledni rojak An-
ton Skrbec, znani drustveni delavec in
dasnikar. Pokojni se je rodil v Rihen-
berku (Braniku) pri Gorici 20. novem-
bra 1900 in je kasneje v Ljubljani obi-
skoval trgovsko Solo. Dve leti je bil za-
tem zaposlen pri domaci zadrugi, dok-
ler ga niso faSisti pregnali. V Argenti-
no se je izselil septembra 1928 in se
ustavil v Buenos Airesu, kjer se je kma-
In vkljucil v kulturnoprosvetno delo

slovenske naselbine na Paternalu. Bil je
med pobudniki za ustanovitev Slovenske-
ga prosvetnega drus$tva, kateremu je bil
tudi prvi predsednik in dolgoletni odbor-
nik. Med zadnjo vojno je bil tajnik od-
bora za osvoboditev Slovenskega primor-
ja. Kot cCasnikar je bil zelo marljiv. Do-
pisoval je v Stevilne slovenske izseljen-
ske liste. Skupaj z Janom Kacinom sta
uredila »Slovenski izseljenski koledar za
Juzno Ameriko za leto 1937«. V letu 1940
pa je Andrej Skrbec uredil in v samo-
zalozbi izdal »Letopis juZnoameriskih
Slovencev za leto 1941«. Od leta 1950 do
1957 je bil urednik slovenskega casopisa
»Nova domovina«, zatem pa je med leti
1959 do 1966 urejal njeno naslednico »Li-
pos«.

Vse to delo je opravljal poleg svoje red-
ne zaposlitve v banki. Leta 1957 je bil
kot ban¢ni uradnik upokojen. Ker pa ni
bil vajen brezdelja, sta z Ivanom Kova-
¢icem v Viamonte odprla turisti¢no po-
slovalnico »Atlastour«. S pokojnim An-
drejem Skrbcem je legel v grob eden
tistih klenih, zavednih in izredno dejav-
nih nasih moz, ki so povsod zgrabili za
delo, ko je bilo to treba in s tem v pre-
teklih desetletjih veliko pripomogli k
razvoju in uspehom dru$tvenega in kul-
turnega Zzivljenja Slovencev v Buenos
Airesu. Tudi v domovini ga bomo ohra-
nili v ¢astnem spominu.

Skromna oddolzitev za veliko
delo _

S pokojnim Andrejem Skrbcem, ki je
umrl lani v na8i naselbini na Floridi pri
Buenos Airesu, je izginil s prizorisca zad-
nji izobrazenec med nas$imi predvojnimi
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priseljenci v Buenos Airesu, ki je ostal
nasi dru$tveno organizirani naselbini do
konca zvest.

S pokojnim sva bila prijatelja od dneva,
ko sva se spoznala, vse do njegove pre-
zgodnje smrti. Ze nekaj mesecev pred
njegovo smrtjo sva sedela v drustvenih
prostorih in pretresala moznosti uspehov
in neuspehov pri delu v nas$i naselbini
ob spremembah, ki so se napovedovale.

Prvikrat sva se srecala Ze nekaj dni za-
tem, ko sem leta 1934 prisel iz notranjosti
Argentine, ter ga po ne vem kak$nem
naklju¢ju nasel za mizo v jugoslovan-
skem oddelku holandske banke. Ko sem
se mu predstavil, je zamisljeno brskal
po spominu. Ni¢ ni naSel, saj sem vsa
prejSnja leta kolovratil zunaj po raznih
provincah in bil medtem tudi v Urugva-
ju. Povabil me je, da pridem v nedeljo
na Paternal, ki ga je imenoval za sloven-
skega. Zato me je zalelo zanimati. »Da
imajo Slovenci v Argentini svoj Pater-
nal? In kaj je sploh Paternal?« Rahlo se
je nasmehnil mojemu nepoznavanju raz-
mer in mi razlozil, da je to mestna Cetrt,
kjer imamo Slovenci svoje srediite, dru-
Stva, Casopise, trgovine, gostilne itd. Kar
strmel sem potem tisti nedeljski popol-
dan, ko sem po tolikih letih na Paternalu
v Buenos Airesu spet sliSal nase in celo
zborovsko petje. Tam je bil tudi moj
novi prijatelj Andrej Skrbec, ki mi je
predstavil urednika Kacina, pevovodja
TrebSeta in ve¢ Slovencev, ki so se ta-
krat vidno uveljavili v naSem drustvenem
zivljenju. Ko se je pomenek Ze nekaj ¢asa
razpletal, me je Skrbec vprasal, ¢e bi
hotel kaj napisati o argentinskem polje-
delstvu, ker sem prehodil Ze precej Ar-
gentine. Seveda naj bi se to nanasalo
na nase ljudi.

Bil sem presenecen, saj nisem nikoli niti
sanjal o tem, da bi kdaj pisal ¢lanke,
saj moja izobrazba ni dosegla niti Sestega
razreda osnovne $ole. Pa me je potolaZil:
»Korajza velja, fant, kar napi$i, kakor ve$
in CutiS. Slovni¢ne napake ti bomo pa ze
popravili, saj v redakcijah ne manjka
svin¢nikov. Tako sva se dodobra spoznala
s pokojnim Andrejem, ali Drejcetom, ka-
kor so ga klicali njegovi prijatelji.

Po letu naSe kulturne katastrofe, ko so
argentinske oblasti leta 1949 zaprla vsa
nasa drustva, zaplenile in seZgale vse nase
knjige iz knjiznic ter skusale tako zatreti
naso tiskano besedo, najdemo pokojnega
Andreja kot urednika novonastalega ¢aso-
pisa, njegove Clanke pa v $tevilnih nasih
tukajsnjih publikacijah. Iz srbohrvascine
je prevedel tudi nekaj dramskih del, ki
smo jih igrali na na$ih odrih. Predvsem
pa je bil pokojni Andrej z vsem srcem
pevec. Ze prej v domovini je pel pri pev-
skem zboru, tako ga tudi tukaj nikjer,
kjer se je prepevalo, ni manjkalo. Ko smo
ga zdaj v njegovih zrelih letih vcasih va-
bili v druzbo, nam je vedno odvrnil: »Pri-
dem, ¢e bomo kaj zapeli.« Ko mu je pred
nekaj leti umrl brat Polde, ki je pel vse
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zborove glasove, ga je to mocno potrlo.
Celo leto ni prisel v drustvo, kon¢no pa je
premagal svojo sré¢no bole¢ino in se spet
znasel med nami.

Bil je klen moz odkritih besedi. Sovra-
Zil je slepomisenje in iskanje praznih iz-
govorov. Kadar je kaj povedal, je povedal
odkrito, iskreno, pa ceprav se je s tem
komu tudi zameril.

Te moje skromne vrstice naj bodo mayj-
hna oddolzitev za veliko delo, ki ga je po-
kojni na$ prijatelj Andrej Skrbec opravil
v korist naSe naselbine in v ¢ast domo-
vine.

ANTON PODLOGAR

Urugvaj

Zdruzitev jugoslovanskih
izseljenskih drustev

Jugoslovanska izseljenska drustva v Uru-
gvaju, ki sodijo med naS$a najbolj na-
predna izseljenska druStva v Latinski
Ameriki, so si Ze vrsto let prizadevala,
da bi se zdruzila v federacijo. Ta Zelja
se jim je kon¢no uresni¢ila 14. septem-
bra letos, ko je bila na skupnem zboro-
vanju vseh zainteresiranih skupin usta-
novljena Federacija jugoslovanskih dru-
stev v Urugvaju (La federacion de las
sociedades Yugoslaves en el Uruguay).

Federacijo sestavljajo naslednja izseljen-

ska druStva: Jugoslovansko drustvo
»Bratstvo«, Hrvatski dom — »Hogar
Croata«, Prvo slovensko prekmursko
drustvo, Kulturno, podporno drustvo

»Otok Krke« in Odbor jugoslovanskih Ze-
na v Urugvaju.

Po statutu oziroma pravilih federacije,
ki so zdaj v navedenih drustvih v javni
razpravi, bo glavna naloga uskladitev in
zdruzitev vseh rodoljubnih, socialnih,
kulturnih in Sportnih dejavnosti jugoslo-
vanske naselbine v Urugvaju.

Federacija je zasnovana na delegatskem
sistemu, t.j. da bodo stalni delegati v
federaciji obcasni predsednik, tajnik in
blagajnik vsakega izmed druStev. Pred-
sedstvo federacije se voli vsako leto.
Predsedstvo federacije po svoji funkciji
sestavljajo predsedniki drustev — ¢lani
skupnosti in tajnik oziroma njegov na-
mestnik. Sirsi del predsedstva pa sestav-
ljajo odborniki, in to dva do trije &lani
od vsakega drustva.

V prvem upravnem odboru Federacije
jugoslovanskih drustev v Urugvaju so:
predsednik Antonio Semitekolo (predsed-
nik drustva Otok Krk), podpredsedniki:
Ljubo Jutronji¢ (predsednik Bratstva),
Petar Cetini¢ (predsednik Hrvatskega
doma), Geza Kolo%a (predsednik Sloven-
skega prekmurskega drustva) in Marija
Farc¢i¢ (predsednica Odbora jugoslovan-
skih Zen). Tajnik je Mario Purati¢ (se-
kretar Hrvatskega doma), njegov name-

stnik in zapisnikar pa Petar Kurati¢ (se-
kretar Bratstva). Odborniki pa so: Simon
Anti¢, Antonio Manzoni, Juan Kubhar,
Mirko Kirinéi¢, Maria Hotko, Maria Mi-
leti¢, Esteban Lan$ek in Beatrix Filip-
¢uk.

Poudariti je treba, da so bila vsa nave-
dena drustva Ze od ustanovitve, ko so
vsaka po svoji nacionalni pripadnosti go-
jila svojo narodno kulturo in obicaje,
prek jugoslovanskega poslanidtva, izse-
ljenskih matic in drugih organizacij v
matiéni domovini z njo tesno povezana.
Da bi bili tudi njihovi medsebojni odno-
si in dru$tveno delo ¢im bolj enotno, so
7e po letu 1960 ustanovili tako imenova-
ni koordinacijski odbor, ki se je posebej
uveljavil pri ve¢jih skupnih proslavah in
akcijah, kakor na primer proslavi ob
dnevu republike. Ustanovitev Federacije
pa pomeni za naSa druStva v Un:lgvaju
nedvomno spet velik korak napre).

Brazilija

Zabava s pivom

Drustvo prijateljev Jugoslavije v Sao Pau-
lu je 7. decembra 1974 priredilo drugo
»zabavo s pivome« (II festa de cerveja).
Prva podobna zabava je bila leta 1969.
Na zabavi, ki je bila v dru$tvenih pro-
storih na Rua Tobias Barreto, 454 —
Mooca, se je zbralo okrog 800 nasih ljudi,
v glavnem jugoslovanskih izseljencev, ki
Zivijo v Sao Paulu. Med njimi je bilo tudi
veliko mladih.
Po obi¢aju je dobil vsak udeleZenec te
prireditve tudi vréek za pivo, ki je bil
izdelan posebej za to prireditev. Seveda
so vréke vsi odnesli s seboj na domove,
kjer jih bodo $e dolgo spominjali na pri-
jetno srecanje z nasimi rojaki.
RADOSLAV RUNKO

TR

o
S

i e B Ml

Spominski vréek z jugoslovanske »zabave s pi-
vome v Sao Paulu



Merjene z modernim merilom Slovenske Zelezarne niso organi-
zacija, ki bi se lahko hvalila z veliko proizvodnjo. Kljub temu pa
je bil pomemben njihov delez pri obnavljanju po vojni ter pri
oskrbi gradbene, strojne in druge industrije, saj so po letu
1945 dobavile okoli 12 milijonov ton jekla.

Slovenske Zelezarne imajo vecstoletno tradicijo, seveda pa je
bila takratna proizvodnja nizka. Tudi tik pred vojno leta 1939
je znaSala le 140.000 ton surovega jekla, vendar so bile te
zmogljivosti osnova za velike potrebe po osvoboditvi.

S postopnim investiranjem v nove naprave in z izpopolnitvami
pa proizvodnja jekla stalno narasca in v letu 1974 prvic preseze
3/4 milijona ton, kar je 5,5-krat vec kot pred vojno. Kljub takemu
porastu pa delez Slovenije v jugoslovanski proizvodnji jekla stal-
no pada in znaSa sedaj le Se 1/4.

Integracijska celota

Ekonomske teZave v zadnji tretjini prejSnjega stoletja je
prezivelo le nekaj Zelezarskih obratov na Gorenjskem, z zdru-
Zitvijo najmocénejSih je nastala Zelezarna na Jesenicah. Podobno
je bilo tudi na Koroskem in Stajerskem.

Razmere ob reformi po letu 1965, ko so bile v pogojih maksi-
miranih cen Zelezarne premalo zaS€itene pred inozemsko kon-
kurenco, so vodile v poslovne izgube vseh treh Zelezarn Jese-
nice, Ravne in Store. Po zdruzitvi leta 1969 v enotno Zdruzeno
podjetje slovenske Zelezarne so Zelezarji lazje prestali tezave in
ob razresSitvi sistemskih pogojev spet vrnili rast proizvodnje,
produktivnosti in normalnejSega financnega poslovanja. Ob drob-
nih investicijah je od leta 1969 do leta 1973 narasla proizvodnja
surovega jekla za 21 %, gotovega blaga za 27 %, celotni dohodek
za 92 %, osebni dohodki za 119 %, bruto akumulacija za 210 %.
Iz gornjega je razvidno, da je poleg rasti obsega proizvodnje in
storilnosti, ki se je dvignila na 52 ton na zaposlenega, najbolj
narasla ekonomska moc. Vse to je bil u€inek obsega in spe-
cializacije proizvodnje, odprav nerentabilne proizvodnje, bolj-
Sega izkoriScanja kapacitet, optimalnejSega financiranja in oskr-
bovanja, plemenitenj proizvodnega programa ter regulacije cen
jekla.

Nova stopnja zdruzevanja

V petem letu obstoja integracijske tvorbe slovenskega Zelezar-
stva so se v novembru 1973 s podpisom samoupravnega spora-
zuma o zdruZevanju v Slovenske Zelezarne pridruZili Zelezarnam
Jesenice, Ravne in Store Se predelovalci Zice: Veriga Lesce,
Plamen Kropa, Tovil Ljubljana, Ziéna Celje ter Metalurski in3ti-
tut, s ¢imer je nastala vertikalna povezanost primarne in sekun-
darne proizvodne dejavnosti.

Tudi 8ir8e zdruzevanje dela in sredstev v Slovenske Zelezarne se
je uspedno uveljavilo. V primerjavi z letom 1973 je bilo leta
1974 dosezeno:

surovo zelezo 207.000 ton ali 9 % vet
surovo jeklo 768.000 ton ali 10 % veé
blagovna proizvodnja 668.800 ton ali 4 % vec
realizacija 5,076.000 din ali 53 % vec
izvoz 41,9 mio $ ali 32,3 % vec.

Kot logiéni uéinek boljSega izkoriStanja proizvodnih zmogljivosti
je rasla tudi ekonomska mo& cele sestavljene organizacije in
posameznih organizacij zdruZenega dela. Po zacasnih podatkih
poslovanja so osebni dohodki narasli v enem letu na 760 milijo-
nov din ali za 25 %, bruto akumulacija pa na 700 milijonov di-
narjev ali za 53 %. Res je, da ta bruto akumulacija predstavlja le
slabih 14 % celotnega dohodka, vendar je za naSo dejavnost za-
dovoljiva. Zelezarji pa se upraviceno boje inflacije strokov, saj
ta neposredno vpliva na dohodek ter razvrednoti sredstva za
razSirjeno reprodukeijo.
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Slovenske zelezarne

Poraba preraséa proizvodnjo

Jeklo pogojuje razvoj gospodarstva, obrambne sposobnosti in
politicne samostojnosti. To je razlog, da se Zelezarstvo ne glede
na druzbeno ureditev izredno hitro razvija in da se tudi drzave v
razvoju pojavljajo kot samostojni izdelovalci jekla. Ze leta 1973
je svetovna proizvodnja brez LR Kitajske dosegla skoraj 700
milijonov ton jekla, kar je v primerjavi z letom 1950 tri in pol-
krat vec. Napovedujejo celo, da bo ze leta 1985 svetovna
proizvodnja jekla presegla milijardo ton.

Slovenija po svoji proizvodnji, predvsem po porabi jekla, spada
med razvite dezele. Tako je bila proizvodnja v letu 1974 435 kg,
poraba pa okrog 480 kg na prebivalca. Kljub zlasti za naSe razme-
re relativno visoki proizvodnji jekla, ta po koli¢ini ne ustreza
republiskim potrebam, Se vecje odstopanje pa nastopa, ¢e upo-
Stevamo asortiman jekla. Podatki kazejo, da trenutno Slovenske
zelezarne krijejo le okrog 49 % slovenskih potreb. To pa pomeni,
da morajo porabniki nad polovico svojih potreb kriti z uvozom
in z nabavami iz drugih republik, slovenske Zelezarne pa okrog
45 % svojih izdelkov prodati izven Slovenije. Vzrok temu stanju
je predvsem specializacija proizvodnje in orientacija Slovenskih
zelezarn na plemenita jekla.

Poslovna skupnost za jeklo

Slovensko Zelezarstvo se tako po zgodovini kot po pogojih seda-
njega Casa najlaze primerja z avstrijsko érno metalurgijo. Za tam
nastale Zelezarne s specializiranim proizvodnim programom kva-
litetnih in Zlahtnih vrst jekel je trg v nacionalnem okviru dalec
preozek ter zato ni nakljucje, da vegino svojih izdelkov izvaZajo.
Zato le prilagojevanje programa kovinsko-predelovalnega komp-
leksa plemenitenju programa proizvodnje jekla, to je razvoj do-
made porabe plemenitega jekla, lahko zmanjSa delez bodoce
prodaje Slovenskih Zelezarn na inozemska trziS¢a. Povecanje
porabe zlahtnih jekel doma pa socasno zahteva Sirjenje kroga
trzi¢a za tovrstne izdelke in povecevanje izvoza finalnih visoko
vrednih izdelkov. Zato smo pred ustanovitvijo poslovne skupno-
sti za izdelavo in predelavo jekla.

Ustanovitev te skupnosti, v kateri bodo Slovenske Zelezarne kot
proizvajalci, proizvodne grupacije bele tehnike in elektroindust-
rije Iskra — Gorenje, strojegradnje Zdruzena podjetja strojegrad-
nje, transportnih vozil TAM in poljedelske opreme, ZdruZeno pod-
jetje za kmetijsko mehanizacijo kot porabniki in predelovalci
jekla, ima nalogo izpeljave teZzavnega procesa skladnega razvoja
proizvodnje in porabe jekla.

K milijonu ton jekla

Raéunamo, da bo jugoslovanska poraba jekla leta 1985 znasala
okrog 7,5 do 8 milijonov ton, kar pomeni podvojitev potroSnje
iz leta 1974. Ob upoStevanju izvoza in uvoza moramo torej do
leta 1985 domaco proizvodnjo jekla poveéati na 6,75 do 7,25 mili-
jonov ton. V tem okviru je vracunanih tudi okrog 1,1 milijona ton
naértovane proizvodnje jekla Slovenskih Zelezarn. Le-te bodo po-
leg proizvodnje kvalitetnih in Zlahtnih jekel iz lastne proizvodnje
morale dobiti tudi okrog €etrt milijona ton polizdelkov iz drugih
jugoslovanskih Zelezarn.

Razvoj in prihodnost slovenskega Zelezarstva sta torej odvisna:
od tesne vertikalne povezanosti in ubranega dela proizvodnje in
predelave jekla, od napredka tehnoloskih procesov proizvodnje
surovega jekla in povezanosti s celotno jugoslovansko ¢rno me-
talurgijo. Bilateralna in multinacionalna povezanost z drzavami
SEV in z deZelami v razvoju bo odigrala svojo vlogo, zato lahko
z zaupanjem gledamo v prihodnost slovenskega Zelezarstva. Tra-
dicija in sposobni kadri so zagotovilo, da bo v naslednjem de-
setletju preskoCena ovira milijon ton surovega jekla slovenskih
zelezarn.




nasi pomenki

Pot do enakopravnosti

Recimo, da mu je ime JoZe. Njej pa
Neza. Oba sta doma iz okolice Maribora,
v Nemciji pa sta Ze Sest let. Imata tri
otroke, dve puncki in fantka v starosti
od 4—13 let. Oba sta zaposlena, pridna
sta in sposobna, veliko delata, zato tudi
dobro zasluzita. Iz skromne sobice, kjer
je pred leti zalela druZinica svoje Ziv-
ljenje med tujimi ljudmi in v tuji drZa-
vi, so se sCasoma preselili v veéje in
udobno stanovanje.

Joze je od casa do casa pogledal na
uro, kdaj se bo koncalo delo. Bil je
utrujen in slabe volje in komaj je ca-
kal, da bo doma sedel v naslonjaé, spil
kozarec piva, priZzgal televizor in poca-
kal na vecerjo, ki jo bo pripravila Neza.
Otroci bodo v svoji sobi kot vedno, ker

AZRA KRISTANCIC
DIPL. PSIHOLOG

so mu §li s svojim ¢ebljanjem, vikom in
krikom na Zzivce.

Tako so minevali dnevi in leta.

Tistega dne pa je bil JoZe presenecen.
PriSel je domov, kjer sta ga cakali obe
héerki.

»OCe, mama je rekla, da pojdi po Petral«
»Ali ga ni pripeljala mama kot vedno?«
»Ne, sporodila je, da dela nadure in da
pojdi ti ponj. Sicer pa ima$ na mizi
pismol«

Joze je zagodrnjal, oblekel plas¢, pocakal
na tramvaj in se odpeljal v predmestje na
nasprotnem koncu mesta, kjer je neka
vdova, poleg drugih otrok za placilo va-
rovala malega Petra.

»0Oc¢e, la¢ni smo,« so zavpili vsi trije ot-
roci.

»Pofakajmo mamo,« je rekel Joze.
»Oce, saj ve§, da mame ne bol«

»Ah, da,« je rekel JoZe in priéel pre-
misljevati.

Potem je sklenil, da bo Sel z otroki ve-
Cerjat kar stoje v samopostrezno restav-
racijo. Jezilo ga je, ko se je spomnil,
kaj vse bi lahko njegova NeZa pripravila
doma za denar, ki ga je pustil pri bla-
gajni. Doma se je spomnil na Zenino pis-
mo. Pravzaprav to ni bilo pismo, ampak
list papirja. Na njem je pisalo:

»Dragi JoZe, imam priloZznost, da delam
nadure. Kot ves$, jih placajo zelo dobro.
Spala bom kar v bolni$nici. Prosim te,
da poskrbi§ za otroke. Tako bom delala
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ves mesec, v soboto zveler pa vas pri-
dem obiskat. Ce sem iskrena, mi ni to-
liko do denarja kot do tega, da bi spoz-
nal, kakSen je moj delez v nasi druzini,
Ceprav ti v sluzbi dlje dela§ kot jaz in
tudi vel zasluzis. V tem d¢asu odpovej
svoje nadure, ker bom ta mesec zaslu-
zila jaz vec, kot bi ti. Vse poljublja vasa
Neza.«

Joze nekajkrat prebral pismo, da je do-
jel vsebino sporoc€ila svoje Zene Neze.
V mislih je iskal razloge za ta njen ko-
rak, tehtal vse njune nedavne spore in
vendar ni naSel ni¢esar. Od spraSevanja,
kaj neki jo je picilo, kaj hoe s tem
— do nezmoZnosti, da najde odgovor, se
mu je Cedalje bolj kopicila jeza. Njego-
vo jezo so podzigali Se otroci, ki so te-
kali po hisi, kricali in se med seboj
prepirali, dokler ni srednja hcerka pri-
tekla z divjim kri¢anjem ter klicala:
»Ma... Oce, glej, kaj mi je naredila Ka-
tarinal«

JoZe je zatulil na vse glas, naj mu dajo
mir in pognal otroke v njihovo sobo.
Dolgo je Se sedel ob steklenici Zgane pi-
jace, smilil se je sam sebi, razmisljal, da
bi svoji ljubi Nezi pognal nekaj v gla-
vo. Njegova razmi$ljanja, kaj vse bi ji
storil v jezi, je prekinil najmlaj$i z be-
sedo:

»Lacen!«

Odlocitev je padla. Medtem ko je skusal v
hladilniku najti konzervo, ki jih je kupil,

O €em razmislja?

da bi dal otrokom jesti. Ne, vzdrzal bo
in prevzel skrb za hiso, je sam sebi zatr-
jeval in trmasto vztrajal, da NeZe Ze ne
bo poklical.

»Groza, jutri moram vstati uro prej, da
Petra odpeljem k Zenski, ki ga varuje. De-
kleti moram pripraviti za Solo. Niti vpra-
sal jih nisem, ¢e imajo naloge.«

Tako je Joze prevzel skrb za druZino,
se pehal, jezil, se odpovedal svojemu
priljubljenemu naslonja¢u, marsikak3ni
popoldanski tekmi, ki jo je vCasih s tak-
$nim navijaSkim uzitkom gledal.

Prvi teden samostojnega gospodinjenja
in vzgoje otrok je minil. JoZetov hrbet
se je pod tezo domacih obveznosti ce-
dalje bolj upogibal. Upal pa je, da bo v
soboto, ko pride Neza domov, vseh skrbi
konec. Toda ne. NeZa se je oglasila le
po telefonu. Z veselim glasom je vpra-
$ala, kako se imajo in da Zal v soboto ne
bo mogla domov, ker imajo nujne pri-
mere v bolni$nici ter da mora deZurati.
Joze je preklinjal, prosil, moledoval, to-
da NeZa je vztrajala pri svojem ter ga
potolazila, da bo zato prinesla domov vec
denarja. Joze je hoce$ nofe$ moral oprav-
ljati dolZznosti matere in gospodinje. Uma-
zana posoda se je kopicila. Vsepovsod po
hisi je bil velik nered. Spomin na &as, ko
je bilo vse urejeno, ko je Neza skrbela
za vse stanovanje mu je tajal srce. Ves
obupan je ugotavljal, da nima casa za
prijatelje, kozarec piva, ¢asopis, televizijo.

Foto: Milenko Pegan



zivel je od sluzbe, opravkov doma in
nenehne skrbi za otroke.

Obveznosti so ga zlomile. Naslednji te-
den je ponovno klical NeZo in jo pro-
sil, naj pride domov.

»Da, ¢ez en teden, dragi, pridem« je vsa
vesela rekla Neza.

In res, NeZa je pri§la. En sam pogled
je zadoscal, da je videla, kako so se ime-
li. Ko ji je njen Joze izkazoval vso ljube-
zen, na katero je pozabljal Ze nekaj let, jo
je vprasal:

»Neza, povej, zakaj si to storila? Zakaj
si nas pustila toliko ¢asa same?«

»Da ti dokaZem tisto, o ¢emer ti zastonj
govorim Ze leta in leta, da nismo Zenske
enakopravne z mosSkimi in zato, da bos§
sam na lastni koZi dozivel tisto, kar jaz
dozivljam Ze leta in leta — delo od jutra
do veCera, ki ga ni in ni konec. Ves,
moj ljubi JoZe, leto 1975 je proglaseno
za leto enakopravnosti Zenske, pa sem
ga hotela na svoj nacéin proslaviti. Ali
se mi pridruzis?

Skupaj sta pospravila stanovanje, spra-
vila spat otroke in za drugo jutro nare-
dila nacrt, ki ga je predlagal sam JoZe:
»Jaz bom Petra peljal k varu$ki, ti pa
pripravi dekleti za Solo. Ponj bom tudi
Sel po sluzbi, da bos imela Cas pripra-
viti kosilol«

Pocasi sta Joze in Neza zazivela enako-
pravno!

Namesto vejice rozmarina

Pozno smo zvedeli, da rojaka Johna Kap-
le iz Euclida, Ohio, ni vec. Za vselej je le-
gel v narocje zemlje Ze oktobra lani. Naj
bo teh nekaj besed v njegov spomin na-
mesto vejice rozmarina, ki jo v mislih po-
lagamo na njegov daljni grob. V januar-
ski Stevilki na$e revije lani smo na strani
9 objavili sliko zakoncev Kapel v krogu
vnukov. Fotografija je bila iz leta 1971,
ko sta John in njegova soproga v krogu
svoje Stevilne druZine praznovala zlato
poroko. Takrat smo v krajSem ¢lanku
napisali nekaj iz Zivljenja in dela te na-
Se zavedne in izredno dejavne slovenske
druzine v Ameriki. Pokojni John Kapel
je bil doma iz Kala pri Pivki. V ZDA
je odgel leta 1909 in se vrnil malo pred
zaetkom prve svetovne vojne. Sodeloval
je v prvi svetovni vojni in se leta 1921
vrnil v Ameriko. Tam si je ustvaril dru-
Zino z Jennie Srebotovo, ki je bila doma
iz sosednjega kraja, iz Dolnje Ko$ane pri
Pivki,

Poleg poklicnega dela se je John zelo
aktivno udejstvoval v $tevilnih slovenskih
kulturnih in podpornih drustvih in orga-
Dizacijah. Med drugim je bil dolga leta
Clan in odbornik v raznih odborih dru-
Stva §t. 142 SNPJ in po upokojitvi ¢lan
kluba slovenskih upokojencev na Holmes
cesti. Neko& je bil zelo aktiven tudi pri
Slovenskem mladinskem zboru in je
spodbujal slovensko mladino za sloven-
sko umetnitko %olo, ki jo je vodil znani
slovenski slikar Gregory Perushek.

S -
Veselje do Zivljenja

Foto: M. Pegan

Otrok je zajokal

Vse je bilo tako veselo. Godci so godli
glasno in poskoc¢no. Pri nekaterih mizah
so peli. Kaj zato, ¢e so peli pri tem
omizju to pesem, pri drugem pa drugo,
saj so se vse konéno prepletale med se-
boj.

Vsenaokrog je valovila Zivahna govorica
in smeh. Res je to bila ena sama dobra
volja. Tedaj pa je nekje pretresljivo za-
jokal otrok. Samo za droben trenutek
je njegov jok zasekal v ta veseli hrup, ga
prekinil. Samo za trenutek se je neka-
terim utrnil smeh, potem pa so se za-
smejali Se bolj hrupno, veselo in otro-
kov jok je utonil v hrupu.

Nihée ni povpra$al, kje je otrok, ki joce
in zakaj joce. In cemu tudi? Ali je to
kaj posebnega, nenavadnega? Vsakdo, ce
le malo pobrska po svojih otroskih spo-
minih, se bo spomnil, kako se je vcasih
cmeril ko mila Jera, tudi za prazen nic.
Le tisti, ki so sedeli v bliZzini, so videli
majhnega fantica, ki se je obupano okle-
pal mame, ihtel in moledoval: »Mamica,
mamica, pojdiva domov!«

Mama, mlada, prikupna, vsa nasmejana,
razpolozena, iskrecih oci, pa se je malega
otepala kakor nadleznega komarja: »Pusti
me no, ti teénez. Le kaj ti manjka? Sedi
in pij, saj ti je stric spet mnaro¢il oran-
Zado.«

In tam je bil »stric«, Sirok in visok in
od popitega vina zaripel v obraz. Pori-
nil je predenj kozarec oranzade. V nje-
govih o¢eh pa mni bilo ni¢ prijaznega, sa-
ma ¢rna groZznja. »Kaj pa ti je, mulec,
naenkrat? Saj ti vse popoldne strezemo.
Dve oranzadi si popil, dva sendvia po-
jedel, kaj bi Se rad? Nehaj se cmeriti
in pij, kakor pijemo mi.«

Fanticek pa je bil zdaj samo truden in
zaspan. Saj je drugekrati ob tej uri ze
trdno spal. Tobakov dim ga je skelel v
oceh, ki so z Zalostjo in obupom strmele
v mamo, ki je postajala vse bolj vesela v
druzbi tega »strica«, ki ga je komaj spoz-
nal. Oh, kako drugacna je zdaj mama,
kar naenkrat tako tuja. Saj se vse popol-
dne sploh ni zmenila zanj. Samo za »stri-
ca« je imela besede in odi. Cisto blizu iz
obraza v obraz sta govorila, pa Se bozal
jo je in objemal. Vse to mu je postalo
tako bridko, da je zajokal na ves glas.

»Pojdiva domov, mamica, domov, domov
bi rad!« je obupano prosil.

Tedaj pa je mama vsa jezna dvignila roko
in ga krepko udarila. »Stric« pa se je
krohotal: »Tako, zdaj bos vsaj vedel, za-
kaj se cmerisl«

Kar sapo mu je zaprlo. Mama ga ni
nikoli tepla, niti takrat, ko je po nerod-
nosti razbil drago vazo. Zdaj ga pa je.
Strmel je vanju z velikimi, za¢udenimi,
od joka rde¢imi o¢mi. Jok in Zalost sta
se mu zavozlala v grlu v velikanski vo-
zel, ki ga je dusil, da si je zazelel kar
umreti. ..

Skoraj do jutra se je zavlekla vesela
zabava. Vsenaokrog je valovil smeh, gla-
sba, vesele Sale, razposajen hrup, ki ga
ni ve¢ prekinil otroski jok. Fanticek je
sedel pri mizi ves tih in odsoten in »strice«
je pomeziknil mami: »Klofuta je bila do-
bro zdravilo, kaj?«

Fanti¢ek pa je cutil samo to, da je sam,
hudo sam in da bo tako sam tudi v bo-
doce.

INA
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Ferdo Godina:

Clovek
Zivi in
umira

Po Sirokih Solskih stopnicah je sopihal
rdec, zapit postar srednjih let. Postarska
torba mu je drsela naprej in neprestano
jo je popravljal z laktom na hrbet. Ko je
prisel ma Sirok Solski hodnik, je zavil
naravnost proti razredu, Kjer je udila
Breda. Potrkal je hrupno. Breda je prisla
iz razreda.

Ko je zagledala postarja pred vrati, ki jo
je skusal za Salo po vojasko pozdraviti
— na svojo uniformo je bil ponosen — je
postala radovedna. Pmiporoéeno pismo.
Kdo naj bi ji poslal priporoc¢eno pismo?
Opazila je takoj, da je prislo iz Nemcije,
a pisave ni poznala. Krotila je radoved-
nost, se podpisala in ko je postar spet
pozdravil in odhitel po stopnicah na-
vzdol, je stopila k oknu na hodniku, da
ne bi brala pisma pred otroki. Razgrnila
je dva drobno popisana lista in obstala
z o¢mi na podpisu. — Milan.

Milan? Zakaj Milan? Zakaj bi ji on pisal?
Ne da bi se premaknila od okna, je pismo
zacela brati.

Draga Breda!

Pisati sem ti hotel Ze prej. A moja ne-
odlo¢nost me vedno ovira. Ovirala me je
tudi takrat, ko sem Majdo tolikokrat po
nepotrebnem mudil, pa si nisem mogel
pomagati. Clovek je to, kar je. Tezko ga
je spremeniti. In ¢e Ti danes piSem, da
skuSam postati drugacen, je resnica. Saj
se vsi spreminjamo in skuSamo postati
taki, da bi se med ljudmi bolje pocutili
in bi zato tudi lazje ziveli.

Ne vem, ¢e je res, kar govorim. Vendar
se mi zdi, da so moje Zelje tako mocne,
da upam trditi, da postajam drugaéen. Ko
je 8e Majda zivela, moram odkrito pri-
znati, sem bil v svojih odnosih do nje
krivicen in se nisem mikoli zavedal, ali
se misem hotel zavedati, da bi moral dru-
gaCe prisluhniti mjeni ljubezni do mene.
Danes vem, da sem ji delal krivico, ta-
krat pa sem jo mucil in se nisem nikoli
toliko omehéal, da bi se najprej o vsem
pogovorila. Tudi jaz sem trpel pri tem,
ne misli, da ne. Koliko sem pretrpel tu
v Nemciji, dale¢ od doma, ko ¢loveka zZe
osamljenost dovolj uni¢uje, ko ga uniuje
to strasno domotozje. Ce bi se od Majde
poslovil, kakor bi se moral, potem bi mi
bila ta zavest v uteho in njena pisma, ki
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jih potem ni bilo, v radost. Tako pa sem
napravil po nepotrebnem veliko, veliko
tezav.

Ne smes$ misliti, Breda, da imam spet
samo sebe v mislih, samo svoje tezave in
trpljenje. Vem, da sem s svojo pretirano
ljubosumnostjo povzrocil Majdi tisockrat
vec¢ bolecCin. Zdaj, ko je ni ve¢, so se mi
misli bolj zjasnile, spoznanje o njenem
razumevanju moje mnestnpnosti se je v
meni bolj utrdilo, a kaj ko sem do tega
prisel po njeni smrti. In kdo naj ve, Ce
me ni moje ljubosumnosti reSila njena
smrt.

To kar je bilo med nama z Majdo, mo-
goCe Ti najbolj pozna$. Prepritan sem,
da Ti je vse povedala ali pisala iz Avstrije.
Ti me bo$ tudi danes lahko najpravic-
nejSe sodila za tisto, kar sem Majdi sto-
ril, ali pa me bo$§ mogoce najbolj razu-
mela. Ni¢ se ne bom trudil, da bi Te o
cem preprical, ker vem, da si pametna
in Studirana. Te stvari bolj razumes kot
jaz, ki sem dober strokovnjak, kot pra-
vijo, za popravilo strojev, Ti pa si stro-
kovnjak za vzgojo otroskih dus, ob tem
pa bolje kot jaz poznas itudi duso od-
raslih. Ne piSem Ti, da bi mojo prete-
klost morala razumeti. Take re¢i se dajo
tezko razloziti.

Vendar se Ti po dolgem razmiSljanju
drznem nekaj predlagati in te prositi.
Zato ti piSem. Ali hoces, Breda, da bova
midva hodila skupaj? Zato recem, da
bova »hodila skupaj«, ker Te ne bi rad
takoj prosil, da bi se porodila. Skusal
bi Ti v tem c¢asu pokazati, da bom v
odnosu do tebe drugacen, saj sem v teh
meseaih po Majdini smrti mnogo, mnogo
razmisljal.

Res sem imel Majdo rad, res sem jo mi-
slil poroditi in vem, da bi mi bila dobra
zena. A kaj, ko je smrt opravila svoje.
Njeno srce je nehalo biti, njena usta so
nehala govoriti in njene o¢i ne bodo nik-
dar vel izzarevale ljubezni. Mi pa, ki Zz-
vimo, smo vendar prisiljeni Ziveti dalje.
Zakaj sem se odlocil za ta korak?

Glej, Ti si ji po znac¢aju najblizje, Ti ima$
podobne poteze v obrazu. Tvoj lesk v
oceh je podoben Majdinemu. Ne vem, Ce
je prav, da ti piSem o vsem tem. A odlo-
¢il sem se, da bom iskren in ne bom
nicesar ve¢ zamol¢al. Nasprotno, govoril
bom. Mogoce Te bo prav to odbilo, in
prav zaradi tega, ker mi bo Majda ob
Tebi prisotna, ne bos hotela biti z menoj.
Moram Ti povedati, da bi si rad s teboj
ustvaril druzino in dom in sicer tako,
da bi se za zmeraj vrnil v domovino.
Zoprna mi je tujina in moja najvecja
zelja je, da se vrnem. Doma me bom de-
lal ma polju, €eprav sta oce in mati Ze
stara in sama. Zivljenje gre svojo pot in
mi, ki stojimo na mjegovem zacetku, si
ga moramo po svoje urediti. Odprl bi v
Plugu delavnico, Ti pa bi ostala v svoji
sluzbi. Vem, da bi z razumevanjem $la
mimo tega, ker nisem &$tudiran, a pri-

pravljen sem koncati tudi kako sredmjo
tehni¢no $olo. Vse bom storil, da bo$
zadovoljna in da tudi jaz me bom imel
ob Tebi obc¢utka manjvrednosti.

Ko bo$§ prebrala to pismo, bi rad bil
zraven Tebe, da bi tako ¢imprej zvedel,
kako se bos odlo¢ila. Vem, odlocila se
bo§ v prvem trenutku, ko bo§ to moje
pismo prebrala. Kakorkoli si se zdaj Ze
odlocila, bi mi bilo v olaj$anje, ¢e bi ve-
del, ker ne bi rad Zivel v negotovosti. Mo-
ral pa bom, dokler mi ne odgovoris. Ven-
dar ne Zelim, da bi hitela. Premisli do-
bro, ce se o tem sploh da dolgo razmi-
Sljati in se dolgo odlocati.

Ce so se zganila v Tebi vsaj malo po-
dobna custva, kakr$na gojim jaz do Tebe,
potem vem, da mi bo$ pisala pismo, ki
me bo neizmerno razveselilo. Po vsem
tem, kar sem dozivel, vem, da me bo
neizmerno razveselilo. Zdaj pa seveda ne
morem drugega, kakor da pocakam. To
moje cakanje bo gotovo mnajteZje.
Prejmi mnogo lepih in iskrenih pozdra-
vov!

Milan

Breda se obrnila k oknu, ne da bi za-
znala pokrajino pod $olsko stavbo. V ra-
zredu so zaceli otroci postajati nemirni.
Toda tega skoraj ni slisala. Zazdelo se ji
je, da postaja zZivljenje okrog mje razgi-
bano in da mekdanje enoli¢nosti mi vec.
Cutila je ob tem neko cudno veselje. Vsa-
ko dekle dale¢ v teh hribih bi ga cutilo.

Vrnila se je v razred in skusala z narejeno
zbranostjo in Zzivostjo madaljevati pouk,
da otroci, ki so bili vedno najbolj ob-
cutljivi za spremembe v njej, ne bi kaj
opazili.

Nekaj dni se je v mislih mudila najvec
pri Milanovem pismu. Tudi vecékrat ga
je prebrala. Moral je biti v stiskah, da
ji je pisal kaj takega.

Ceprav je dosti premisljevala, je pismo
seveda ni postavilo na razpotje, da bi ne
vedela, kaj poceti. Mogoce bi jo v dru-
gacnih okolis¢inah. Pa tudi v drugacnih
okolis¢inah ne bi tega storila. Mi-
lana ne bi mogla ljubiti tako, da
bi ji ta ljubezen prinesla sreco. Zanj se
ne bi mogla odlo¢iti in se nanj vezati.
Posebno me zdaj. Preve¢ samozavesti in
moc¢ne trdne volje je cutila v sebi, da
si me bi srede zajela s polnim vréem.
Vse ali mi¢. Predati se wvsa ali ostati tu
sama in delati. Tudi Poredo$o je zavr-
nila, ker ji ni mogel dati vsega, kar si je
Zelela.

Kako bi se mogla navezati Sele na Mila-
na. Ze sam cuti, kako bi ga na vsakem
koraku prerascéala. Moral bi se vse Ziv-
ljenje boriti za enakovreden polozaj, pa
Ce tudi ona tega me bi Zelela. In Milan
je Milan. Sibak in negotov v svojih odlo-
Citvah. Morala bi z njim ravnati kakor z
bolnikom.

Cemu? Cemu vendar?



Zdaj ljubi, kakor Se mi ljubila. Ozmec
jo je potegnil v vrtinec tiste ljubezni, ka-
krino si je v svoji zavesti ali v podzave-
sti vedno Zzelela. Izpolnil ji je sleherno
vrzel, ki bi jih toliko mastalo pri Mila-
nu. Seveda, samo ena vrzel Se zeva: Oz-
mec je sfinga. Toda ¢as bo razresil tudi
to. Popolne srece ni. Kdo jo le uziva?
Da Milana ne bi puscala v mnegotovosti,
je ¢ez nekaj dni sedla in mu napisala
pismo. Trudila se je, da bi mu me priza-
dejala preve¢ bolecin.

Dragi Milan!

Kakor si Ze sam lahko misli§, me je Tvo-
je pismo presenetilo. Kaj takega mnisem
pricakovala. Pricakovala mogoce zato ni-
sem, ker sta se imela z Majdo res rada.
Da si ravnal z njo vcasih malo nerodno,
je tudi res. A vsak dlovek je svet zase
in mogoce je Majda to bolj razumela,
kot si Ti mislis. Prepri¢ana je bila, da se
bodo tezave med vama scasoma zgladi-
le, saj je Tvoja ljubosumnost izvirala iz
Tvoje velike ljubezni do mje. Ker je to
vedela, Ti je wse odpuscala, ceprav jo
je zelo bolelo, kadar si molcée odsSel in
se ji potem iz Nemdije nisi miti oglasil.
Za njo so bili to tezki udarci, ker je bila
tudi ona dale¢ od doma in v tujini. Taka
stvar dekle Se bolj zadene kakor fanta.
Sam bolje ve$ kot jaz, kako dosti nagih
deklet v tujini tava za srefo. Same, brez
zaslombe. Tavajo in i§¢ejo sre¢o ne samo
med domacimi fanti, ampak tudi med
Nemci, Italijani in Grki. Ti tudi dobro
ves, da taka dekleta prihajajo na nié¢ kaj
zazelene kratke dopuste zato, da jim
zdravniki napravijo doma splave ceneje.
Nato se vracajo spet v osamelost, spet v
negotovo tavanje in iskanje. Narava je
nas, Zenske, potisnila v neenak poloZaj
in zato prave enakopravnosti kljub zbolj-
Sanemu polozaju ne bomo nikoli dosegle.
Ko bo§ iskal dekle, bo§ moral vedno
misliti na to, da smo me Zenske Zeljne
najveckrat tiste vrste neznosti in pozor-
nosti ter razumevanja, kakr$nega so zelj-
ni otroci. Nikdar ve¢ ne sme$ biti tako
sebicen.

Zakaj Ti o vsem tem pisem? Zato, da Ti
povem, Cesar se nisi zavedal takrat, ko
je Majda $e Zivela in ko bi ji tvoje vedje
razumevanje in Tvoja pisma prinesla ve-
liko, veliko uteho. Posebno bi ji bila po-
trebna v prvih ¢asih, ko je prisla v Avstri-
jo in je zivela v tezkih okoli§¢inah. Z do-
macimi prekmurskimi druzinami-sezon-
¢i je spala dolgo ¢asa v hlevih, ker ni ime-
la drugega stanovanja. Na§ ode ji ni mo-
gel pomagati, ker je sam spal v mestu
V barakah. Sele ko sta si z Greto postali
prijateljici, je ta poskrbela zanjo, da je
zivela boljse.

Ti sicer vse to ve§, pa vendar Ti mo-
ram omeniti, ko si piseva o tako obcut-
liivih stvareh, ki so povezane z Majdo in
s Teboj. Moram Ti o tem pisati, kako je
bila Majda kljub vsemu navezana nate.

Vaska godca

Pred mekaj dnevi je bila pri meni v Soli
Greta, ki mi je dosti pripovedovala o
Majdi in Tebi. Ona je Majdo dobro poz-
nala. Vse si ji predstavljal. Najhuje je
Majdo prizadelo, da ni smela za bozic-
ne praznike domov in se tako ni mogla
srecati s Teboj. Ziva tega ni vel doca-
kala. Vrnili so nam jo mrtvo.

Zdaj pa o tvoji zelji, da bi midva hodila

.skupaj, oziroma da bi se porocila. Mo-

ram reci, da me je Tvoja zamisel pri-
jetno presenetila, kakor bi presenetila
vsako dekle, ¢e bi dobila pismo, v kate-
rem ji kdo izraza ljubezen, kakor si jo
izrazil Ti meni, in moram reci, da zelo
obzirmo.

Vendar, Milan, ne zameri, da Ti bom ne-
gativno odgovorila. Presenecena sem bi-
la, ker nisem nikoli mislila na najino
skupno Zzivljenjsko pot in mi je zato Tvoja
nenavadna zelja tuja. To je eno. Pove-
dati pa Ti tudi moram, ker Zelim, da osta-
neva naprej prav taka prijatelja, kakor
sva bila do sedaj, da sem nasla svojo
ljubezen. Zelela bi si, da bi bila trajna.
O tem Se doma ni¢ ne vedo. Ne bi si
zelela drugega, kakor da ta ljubezen po-
stane tako globoka, kakor je bila med
vama z Majdo.

Vem, da Ti bo tezko, ko bo$ bral moje
pismo, a tudi vem, da bo$ to prebolel.
Kaj je zivljenje drugega kakor nepre-
stano odpovedovanje. Ce pa smo srecni,
moramo biti vedno budni, da se nam sre-
¢a me izmuzne iz rok, kar se lahko zgodi,
¢e smo o njej prevec trdno prepricani.
Ko bos prisel domov, se bova o vsem

Foto: M. Pegan

lahko vec¢ pogovorila, do takrat pa bo
gotovo Ze bolje. Pozabil bo$ na to.

Zelim, da bi nasel kmalu dekle, ki jo
bo§ imel rad, Zelim Ti dalje, da bi se
kmalu za zmeraj vrnil in si bo$§ kje do-
ma uredil delavnico. Zdi se mi, da sploh
mni prav, da vas toliko odhaja v tujino in
s tem svoje Zzivljenje tako ali drugace
postavljate na kocko. Jaz ne bi iz domo-
vine nikdar od$la, ker sem prepricana,
da je doma najlaze najti zadovoljstvo.
Poglej samo, kako je z Majdo in s Teboj.
Ona bi doma le prisla do svojega pokli-
ca. Vasa hiSa pa bi tudi stala, ceprav
ne bi bila opremljena s tolikimi stroji in
ne bi bila tako »cifrasto« ometana. Pre-
pricana sem celo, da bi vse to tudi imela,
¢i bi ti ostal doma. Tudi traktor, bi bil
lahko pmi hisi. Zdaj sta pa z Majdo vse
to placala s previsoko ceno.

Prosim, prejmi mnogo iskrenih in lepih
pozdravov, in vesela bom, ¢e mi bo§ Se
kaj pisal!

Breda

Odlomek iz romana Ferda Godine »Clovek Zzivi
in umira«, ki ga je pred kratkim izdala zalozba
Mladinska knjiga
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Nasa beseda

0 otroskem jeziku

Dragi prijatelji,

zadnjic smo rekli, da vprasanje jezika in je-
zikov ni tako preprosto, kakor si misli ¢lo-
vek, ki se posebej ne poglablja v ta vpra-
Sanja, ali pa — pogledano od druge plati —
da je vpraSanje jezika in jezikov bolj siste-
maticno, se pravi bolj predvidljivo, kakor
pa pricakuje €lovek, prevec zatopljen v dru-
ge reci.

Rekli smo, da se vsak otrok najprej nauci
posebnega, otroSkega jezika, nekakSne »ja-
ponscine« (Ce je za japons¢ino med drugim
znac€ilno, da ne zmore soglasniSkih skupin
ali vsaj »tezkih« ne in da si jih olajSuje z
vstavljanjem samoglasnikov, tako da bi si
na primer slovensko besedo »strop« Japo-
nec moral olajSati v »sotolopa«).

Tako so za otroka in njegovo prvo govorico
znacilni  pari SOGLASNIK 4+ SAMOGLA-
SNIK, pogosto Se v ponavljanju istih samo-
glasnikov in soglasnikov:

mama, baba, pipi, ¢iCam, papam...

Pri tem ne mislim posebej obravnavati lazje
in tezje izgovorljivosti nekaterih glasov, ki
si jih bolj ali manj brezzobi otrok sproti
prilagaja:

roka = loka, muca = muca, Zoga = zoga...
Opozoril pa bi rad na otrokovo naravno tez-
njo, da si besede olajSuje Se na dva nacina:
1. da poenostavlja pretezke soglasniSke sku-
pine:

knjiga = kiga, ocka = oka, o¢i, koka. ..

2. da skrajsuje besede in jih, ¢e so Se pre-
tezke, Se olajSuje:

stric = tic, tlic; klobuk = buk ...

Ta »otroSka« govorica je v marsicem pri
vsakem otroku samosvoja, marsikdaj ne-
predvidljiva, ker si vsak otrok po svoje pri-
lagaja in olajSuje »sliSano«. Zato ga odrasel
clovek, ki ne Zivi ves ¢as z njim, pogosto
tezko razume.

Ker pa je Clovek druZabno bitje, si zmeraj
prizadeva najti most sporazumevanja s svo-
jim bliznjim. To, kar se dogaja s &lovekom,
ko pride na tuje in se znajde med ljudmi z
drugacnim jezikom, se po svoje dogaja tudi
v razmerju OTROK : STARSI, Se bolj pa v
razmerju OTROK : OBISKI.

Ce pride na primer k druzini na obisk lju-
bezniva tetka, si poskuSa pridobiti simpatije
male necakinje ali necaka s tem, da se pri-
blizuje njunemu »jeziku«, in tako v priza-
devanju po vecji razumljivosti in sporazu-
mevanju ustvarja (z drugimi odraslimi v dru-
zini vred) poseben, otroski jezik, ki je vca-
sih deloma naslonjen na teZnjo po lazji izgo-
vorljivosti besed, vCasih pa uvaja popolno-
ma svoj besedni zaklad; pri tem naj Se po-
sebej opozorim na pogostnost pomanjSe-
valnic, ki jezik marsikdaj glasoslovno bolj
otezijo kot olajSajo, vendar ustvarjajo vtis
»otroSkega« jezika:

gledati = gledkati; smejati se =
se, smejckati se;

mejckati
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sedeti = Cicati, Cickati; jesti = papati, pap-
cati; in

lezati = ajati, ajckati; piti = pupati, pupcati,
pupckati . . .

»Otro8ki« jezik odraslih pa se ne ustavi pri
prilagajanju glasov (daj mi »lokco« = roko),
ne ustavi pri olajSevanju soglasniSkih sku-
pin (»uka = lucka), ne ustavi pri skrajSeva-
nju besed (»poga« = preproga; »apcek« =
jaboléek), ne ustavi pri pomanjSevalnicah
(»hodkati« = hoditi), temveC tudi sicer pre-
haja v povsem samosvoj »jezik« s svojo
slovnico; tako na primer vse oZivlja:
prinesi mi »stolcka« (stol), daj mi »lubcka«
(poljub) ...

Ustvarja posebne glagole:

delati kuku = gledati, delati be be = jo-
kati...

Po znacilnih glasovih poimenuje predmete
in Zivali:
tikataka =
peshis.
Otrok seveda ne zna takoj loCevati med
stvarno govorico odraslih med odraslimi in
»prilagojeno« govorico odraslih z otrokom,
tako da jemlje kot pravilno informacijo tudi
tak, vcasih preve¢ posladkan, popacen ali
nacickan »otroSki« jezik.

Ko pa se otrok z meseci cedalje bolj bistri,
se mora polagoma posloviti od nujnega
prvega otroSkega jezika in od bolj ali manj
vsiljenega »otroSkega« jezika odraslih in se
nauciti Se povsem drugih besed, glasov, gla-
sovnih skupin in stavkov.

Nekateri so zato mnenja, da je ne le nepo-
trebno obremenjevanje, Ce otroka ucimo si-
cer neobstojetega »otroSkega« jezika, tem-
vec celo Skodljivo, ker otroka deloma zbega-
mo, deloma pa mu vé&asih neuZzitno pocukra-
mo govorico, vendar mislim, da je nekaj te-
ga nujno treba spoStovati.

Vemo namrec¢, da je élovek druzabno bitje
in da se druzi v vecje ali manjSe skupine in
skupnosti. Ena od temeljnih je druzina. Ko
se moski in Zenska srecata in si za prihod-
nje sozitje poskuSata kar najvec stvari spra-
viti na nekakSen skupni imenovalec, je ena
od njih tudi jezik.

Pri tem ne mislim samo na dvoje ljudi s
povsem tujima materinima jezikoma (na pri-
mer angles€ino in slovenséino), temveé
na fanta in dekle, ki oba govorita isti jezik
(slovenséino), celo isto narecje, pa si ven-
dar potem za Cisto svojo zaupno rabo ust-
varita Se »svoj« jezik simbolov, ki ga razu-
meta samo onadva.

In ko pride v njun svet Se tretji — otrok
— je povsem razumljivo, da se vkljuéi v
zaupno trojko, v druzino, s svojim jezikom,
s svojim obzorjem, s svojim podrocjem za-
nimanja. V tem je nekakSna obrednost, ki
je ne kaze ubijati, temvec jo spoStujemo za-
radi Ze njene psiholoske in estetske vred-
nosti. V upanju, da ima vsak od vas v sebi
vsaj Se nekaj tega otroSkega sveta, vas
vse lepo pozdravlja

ura, mu = krava, hovhov =

JANKO MODER

Med novimi
knjigami

SLOVENCI V ZAMEJSTVU — Vse, ki jih
zanima usoda slovenskega rodu v Italiji,
Avstriji in na MadzZarskem, bo pritegnila
knjiga »Slovenci v zamejstvue«, ki prinasa
pregled njihove zgodovine od konca prve
svetovne vojne pa do zmage nad faSiz-
mom. Avtorji — Tone Ferenc, Milica
Kacin-Wohinz in Tone Zorn so na podlagi
domacih in tujih virov zaokrozili podobo
zgodovinskega razvoja Slovencev v zamej-
stvu in nakazali poglavitna vpraSanja iz
njihovega razvoja. Knjiga je bogato ilustri-
rana, prilozeni pa so ji tudi Stirje zemlje-
vidi. lzdala jo je Drzavna zalozba Slovenije.

KRAS — Kras je ena redkih slovenskih
besed, ki je prisla tudi v svetovno znan-
stveno izrazoslovje. Sprva je namrec¢ ta
besedica pomenila le pokrajino med Trza-
S8kim zalivom in Vipavsko dolino, pozneje
pa se je njen pomen razsSiril na strokovno
oznako v prirodoslovju in geografiji. Nas
znani strokovnjak dr. lvan Gams je zdaj
pri Slovenski matici izdal poljudno znan-
stveno monografijo Kras s podnasiovom
zgodovinski, naravoslovni in geografski
oris. Zanimivo je, da posebno poglavje
govori o tem, kako je pokrajinsko ime kras
postalo mednarodni strokovni izraz, nada-
linja poglavja pa pripovedujejo o samem
nastanku kraskega ozemlja, o kraskih ja-
mah, o zunanji podobi krasa, o ljudeh na
Krasu idr. Knjiga je eno izmed temeljnih
del s podrocja krasoslovja in je bogato
ilustrirana. Predvsem jo priporotamo naSim
rojakom, KraSevcem, po svetu.

DVE ZBIRKI PESMI — V knjizni zbirki »Nova
slovenska knjiga«, ki jo Ze nekaj let izdaja
zalozba MIladinska knjiga, vsako leto izide
vrsta izvirnih slovenskih knjig, ki jih pri-
spevajo predvsem mlajsi knjizevni ustvar-
jalci. Vecji delez v tej zbirki imajo pesmi,
demur pa se ni cuditi, saj marsikdo 3e
vedno trdi, da smo Slovenci narod pesni-
kov. Ocenjevalci pravijo, da izmed pe-
sniskih zbirk, ki so v tej izdaji izsle lani,
izstopata knjigi Svetlane Makarovié PELIN
ZENA in Hermana Vogla ROMANTIKA JE
IZ GROBA VSTALA. V prvi zbirki je mlada
pesnica zbrala trideset pesmi, ki so na
videz naslonjene na ritmiko in melodiko
ljudske poezije; pravijo, da so te pesmi
najznacilnej§i doseZek Zenskega pesnidtva
po vojni. Izredno zanimiva pa je tudi zbirka
Romantika je iz groba vstala, ki s pretres-
ljivo simboliko pripoveduje o pesnikovem
doZivljanju sveta. Herman Vogel se je $
to zbirko 8e bolj uveljavil v slovenskem
povojnem pesnistvu.
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Filatelija

Nove znamke
vV januarju

Prva priloznostna znamka, ki je izsla v
novem letu, je posvecena 150-letnici leto-
pisa Srbske matice. Ta casopis je med
mnajstarejSimi listi na svetu, bricas pa
tudi najstarej$i znanstveni casopis, ki Se
danes izhaja. Izhajati je zacel leta 1824
(za leto 1825) v Budimpe$ti z imenom
»Serbske letopisi«. Prvi njegov izdajatelj
je bil movosadski knjigarnar Konstantin
Kaulici. Ze drugo leto 1826 ga je prevzela
Srbska matica kot svoje glasilo. Tega leta
je bila namre¢ Srbska matica tudi usta-
novljena, in to prav tako v Budimpesti.
Leta 1864 se ije Srbska matica preselila v
Novi Sad in z njo tudi njen letopis.

S svojim 150-letnim izhajanjem je bil
letopis Srbske matice pri¢a vseh- kultur-
nih in druzbenih dogodkov v zgodowvini
srbskega maroda v zadnjih dveh stoletjih.
Znamka je iz$la v nakladi 1,000.000. Vred-
nost ma mjej je 1,20din. Je podolgovata
in meri 37,5 X 30 mm, brez belega roba
pa 33,5 X 26 mm. Zobci so grebenasti
121/2. V promet je prisla 8. januarja. Na
znamki je tudi maslovna stran prve Ste-
vilke,

Drugi dve novi priloZznostni znamki sta
iz§li 30. januarja za II. evropsko medpar-
lamentarno konferenco, ki je bila od 31.
januarja do 6. februarja v Beogradu.
Predsednik jugoslovanske skupine te
medparlamentarne zveze je podpredsed-
nik skup$éine SFRJ tov. Peko Dapéevié.
Delo konference je bilo namenjeno zbolj-
Sanju sodelovanja in varnosti ter popu-
$¢anju mapetosti v Evropi v korist sve-
tovnega miru in razvoja. Razpravljalo se
je tudi o gospodarskih stikih in evrop-
skem sodelovanju v znanosti, tehnologiji,
izobrazevanju in kulturi. Konference se
je udelezilo 26 evropskih parlamentov,
kot opazovalci pa $e predstavniki 45 zu-
nanjeevropskih narodnih skupnosti in 16
mednarodnih organizacij, med njimi

OZN. Zastopane so bile tudi organizacija
afriSke enotnosti, azijska parlamentarna

zveza, organizacija ameriSkih drzav in
zdruzenje parlamentov britanske skup-
nosti narodov.

Prva znamka ima po$tno wrednost 3,20
din, druga pa 8 din. Celih serij je 375.000.
Zmamki sta pokon¢ni z zemljevidom Evro-
pe in golobom miru. Njuna velikost je
30,5 X 40 mm, brez belega roba pa 26,6 X
X 36 mm. Zobcani sta grebenasto 11 3/4 x
X 11/4.

Vse tri znamke so delo beograjskega aka-
demskega slikarja Andreja Milenkovica,
natisnil pa jih je Zavod za izdelavo ban-
kovcev v Beogradu v polah po devet
znamk in v veébarvnem ofsetu.

Avstralija

Svecano praznovanje v Perthu

Tudi v Perthu, glavnem mestu Avstralije,
so jugoslovanski rojaki lani svecano pro-
slavili jugoslovanski drzavni praznik 29.
november. Slavje sta organizirala Make-
donsko drustvo »Vardar« in Jugoslovan-
ski klub »Jedinstvo«. O pomenu prazni-
ka, sodelovanju med na$imi izseljenskimi
drustvi in klubi ter o njihovi pomembni
vlogi pri poglabljanju prijateljskih stikov
med narodi Avstralije in Jugoslavije sta
na slovesnosti govorila predsednika obeh
klubov Zivko Gastevski in Stipe Perica,
stari in ugledni jugoslovanski izseljenec,
ki je prisel v Avstralijo Ze pred petdese-
timi leti ter konzul SFRJ Nenad Ziroje-
vié.

V prepolni North Perth Town Hall, ki je
bila okrasena z jugoslovanskimi in avstral-
skimi zastavami in slikami predsednika
Tita in angleske kraljice Elizabete II., se
je zatem razvil bogat program pesmi in
plesov jugoslovanskih narodov.

S proslave je bila odposlana pozdravna
brzojavka predsedniku Jugoslavije tova-
ri$u Titu. Po programu pa se je ob pe-
smih in glasbi domace dezele razvila pri-
jetna druzabna zabava.

Modni koticek

Vse, ki vam je moda ljuba svetovalka, boste
morale pomladno garderobo ponovno spreme-
niti. Tudi v letodnji modni pomladi so namreé
novosti, kajti moda, ki ne poskrbi za raznolikost,
kaj hitro razo€ara. Ena izmed poglavitnih no-
vosti, ki je ljubiteljice mode na smete prezreti,
je vrnitev Ze skoraj pozabljenih ozkih kril, ki ste
jih Ze ob lanskoletnih modelih lahko naslutile.
Posloviti se od udobnih zvonastih kril ni lahko,
vendar tudi tokrat zmaguje eleganca pred prak-
ticnostjo.

Kostumi so najprimerneje obla&ilo v prehodnih
dneh. Moda vam jih tokrat predstavlja v prenov-
ljeni obliki kot kombinacijo kril in jopic. Predlog
za tak3no sestavljeno oblagilo ogledate tudi na
skici. Jopica je zvonasto krojena, prav tako tudi
rokavi, ki imajo zaobljen izrez in se konEujejo
z zavihki. Zadaj je jopica v sedlu polkrozno re-
zana in pod sedlom nabrana v zalikane gube.
Zapenja se z gumbi, sega pa naj prek bokov.
Ozko krilo ima razporek in je v Zivotu nabrano
v gube. Na krilo je naSit Sirok pas, ki se zape-
nja z dvema gumboma. Dolzina kril je ostala
ista kot lani.

Nobena novost pa niso Siroko krojene obleke,
pod katerimi se lahko nosi tudi pulover ali blu-
za. Obleka na skici ima velik Siljast ovratnik.
Rokavi so na ramenih rahlo nagubani, segajo
prek komolcev in se zakljutujejo z manSeti.
Sedlo je rezano ravno, pod njim se obleka Siri z
veé polami. Po vsej dolzini se obleka zapenja z
gumbi.
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otroci berit

|
| Maja Lup3a

KDO BO GREGCU POVEDAL
PRAVLIJICO

Kdo bo Gregcu povedal pravljico?
»Jaz Ze ne,« pravi mama. »Jaz mu je
Ze ne bom povedala. Gregec ni hotel
zloziti kock, pa Se pravljice ne bo. Naj
mu jo pove ocka.«

»0, jaz pa Ze ne,« pravi ocka. »Gregec
mi je razmetal vso pisalno mizo, po-
spraviti pa je ni hotel. Jaz mu Ze ne

| bical«
»Jaz Ze ne,« rete babica. »Gregec ni
maral Spinace pri vecerji, jaz pa mu ne
| povem pravljice.«

povem pravljice. Naj mu jo pove ba- |

| Kaj naj Gregec stori? Naj pospravi koc- |

ke? Naj spravi v red ockovo mizo?
| Naj poje Spinaco?

Gregec zlozi kocke, pospravi
in poje $pinaco. In potem zleze narav-
nost v posteljo.

Pa pravljica? Ni¢ pravljice danes —
Gregec ze spi.

Neza Maurer

AJA — AJA

Ala rozica

med zelenim listjem.

Aja mucika
muci na kozuScku.

Aja deklica
mamici v naro&ju.

Moja mamica
pesmico mi poje.

po mizi |

Anton Ingolié

Mala govornica

TakSen druZinski praznik, ki ga imenujejo
s sodobno besedo festival, je rojstni dan
vsakega druZinskega éElana. In za vsak fe-
stival napravi babica orehovo torto. Vedno
in samo orehovo! Na tisti za MaSo so v co-
koladno torto nataknjene sveéice. Na nje-
nem zadnjem festivalu jih je bilo Sest, zato
je morala poSteno zajeti sapo, da je upih-
nila vse hkrati. Pomislite, kako bi se moral
napihniti Sele dedek, ée bi hotel na svojem
prihodnjem festivalu upihniti na en mah kar
68 svecic! No, na njegovo sreco so vse
torte razen MasSine brez vsake sveéice.

Seveda na festivalu ne manjka tudi dobrih
jedi in vsakovrstnih pijaé. Ne manjka pa
tudi govorov. Eden izmed &lanov vosci slav-
liencu ali slavljenki vse najboljSe v imenu
vseh zbranih, navadno je to najstarejsi;
zgodi se pa, da spregovorijo za njim tudi
drugi.

Tako se je na festivalu svoje mamice javila
k besedi tudi Masa.

»Tudi jaz bom govorila,« je rekla, se dvig-
nila in — kakor prej dedek — vzela v roke
svojo €aso z oranzado.

»Govori, kar govoril« ji je zaklicalo pre-
seneéeno in Ze precej razigrano omizje.
Masa se resno ozre po zbranih in zaéne
svoj prvi slavnostni govor.

»Cestitam k rojstnemu dnevu in Zelim...
zelim.. .«

In Ze ji zmanjka besed. Ali zaradi navdu-
Senih pogledov vseh Stirih moskih: oécka,
dedka in obeh stricev? Ali zaradi dobro-
hotnih nasmeSkov vseh &tirih Zensk: mami-
ce, babice, stare mame in tete? Ali zaradi
tega, ker je nenadoma okoli nje tako tiho
in ker je mamica, ki sedi na drugem koncu
dolge mize, tako strasno dalec? Toda za
razmisljanje ni €asa, slavnostni govor je
treba nadaljevati in dokongati.

In Masa ga je tudi dokongala.

»...in da bi bila zmerom moja ljuba ma-
mical« Se rece, potem pa visoko dvigne
¢aSo in zakli€e na ves glas: »Na zdravje!l«

»Na zdravie, ma zdravjel« zaori z vseh
strani.
Klici seveda ne veljajo samo slavljenki,

marveé tudi mali govornici.
In Ze zazvenijo ¢ase.

Josip Stritar
UGANKA

Kaj okoli hise skace,
pice — pace, pice — pace?

(aljdey aunezap)

|
|




Danilo Gorinsek |

SKRBA POBEK !

Skrba — pobek, kje je zobek?
»MiSka mi ga je pojedlal« |
Skrba — pobek, kje je miska?
»MiSko je pa muca snedlal«
Skrba — pobek, kje je muca?
»Popihala — Skrat jo vzemil«
Skrba — pobek, ¢e tes zobek, i
hop — za muco, pa jo ujemi! —
Skrba — pobek jo okrog hise
mesec dni za muco briSe,
preden muca ujeti da se,

pa ze nov mu zobek zrase...

Krozek mladih
dopisnikov

Janez in Edi Koren iz Toronta

Milada Slovenca v Torontu

Sva mlada Slovenca iz Toronta.
vam predstaviva: jaz sem Janez

Naj se
in bom

star dvanajst let, moj brat Edi pa devet let.

Obiskala sva domovino starSev, o kateri
sva veliko slisala. Mama naju je peljala na
obisk, da sva sama videla, kako je zares
lepo tam, kjer sta ofka in mama doma.
Najin octka je doma iz prelepe Primorske,
iz vasi Smast pri Tolminu, mama pa z Do-
lenjske, iz Velikih Dol pri Temenici. Zelo
bomo veseli, e boste objavili kaksno sliko
iz teh krajev. Oba sta zavedna Slovenca,
posebej se ocka spominja tistih casov,
ko ni smel govoriti slovensko, ker je bil
njegov rojstni kraj pod ltalijo. Midva znava
lepo pisati, govoriti in peti slovensko in
na to sva tudi ponosna. UCiva se pa nié
kaj rada. Ko sva bila Sest tednov z mamo
na obisku v Sloveniji, se je nama prvi te-
den kaksna angleska beseda zapletla v
Pogovor, pa so se nama sorodniki smejali,
da sva bila kar uzaljena. No, po Sestih
tednih se ni to veé primerilo. Ogka in

Marija Mijot
JAJCEK SE JE RODIL

V temnem kotu kurnika,
na rumeni slamici,

prav na sredi v jamici
jajcek Se topel lezi.

Ob njem stoji kokoska, 1
z oémi ga ljubece bozka, _i
se s kljunékom ga dotika,
to rec je res velikal
Preden jajéek se rodi,
kokoska trikrat omedli! .

mama sta nama obljubila, €e bova v Soli
pridna, da bova Se S8la v Slovenijo na
obisk.

Na kratko bova opisala naSe potovanje po
Sloveniji. Obiskali smo Ljubljano, Domzale,
Kamnik, Menge§ in KamniSko Bistrico. Sli
smo v Bohinj, na Pokljuko, na Vogel. V
Vrbi sem videl rojstno hiSo pesnika Pre-
Serna. Bila sva v Kranju, v Kranjski gori,
na Bledu, VrSicu, ogledali smo si spome-
nik planinca-znanstvenika Kugyja, bili pri
izviru Soce, v dolini Trente, v Bovcu, videli
Krn in Kobarid in Smast, rojstno vas na-
Sega ocka. Videli smo dom Simona Gre-
gorcica in obiskali njegov grob pri sv.
Lovrencu, kjer so pokopani tudi najini stari
starsi. Ob povratku smo si ogledali tudi
Dolenjsko, Stajersko, del Avstrije, Trst in
Benetke. A za naju je najlepSa Slovenija.
Naj poveva Se to, da igrava klavir in
harmoniko in se uciva klarinet in sakso-
fon. Najin ocka uglasuje in popravija kla-
virje. Pri nas je glasba doma. Imamo tudi
veliko slovenskih plo8é. PoSiljava sliko, da
naju boste spoznali — dva mlada Slovenca
iz Toronta, ki znava Se slovensko, Eeprav
sva rojena v Kanadi.

JANEZ IN EDI KOREN
TORONTO

Dragi nasi prijatelji!

Oglasamo se iz Kanade, iz mesta St. Catha-
rines, kjer imamo slovensko Solo. V Solo
radi hodimo, da se bomo lepo naucili ma-
terin jezik. Pouk imamo ob sobotah po Stiri
ure. Uéimo se slovensko brati, pisati in go-
voriti. Zelo radi tudi pojemo slovenske na-
rodne pesmi. Zanima pa nas tudi zemljepis
Slovenije. Najraje pa igramo v igricah. V
prvem razredu nas je trinajst in nas uci
gospa Olga Bukovec. Drugi in tretji razred
pa uéi Lojzka AZman.

Letos poleti bi radi prisli na pocitnice v
Slovenijo, da bi si ogledali to lepo dezelo.
Vsem skupaj poSiljamo tople pozdrave iz
slovenske Sole »lLipa parke.

ANNIE KOBE, TEREZA REITER, LIDIJA MARIN-

CIC, PAVEL SKALA, IVAN KRASOVEC, RITA
KRASOVEC, JANEZ SLOBODNIK, CYNTHIA GER-

DEN, MAJDA LOBE, MIRAN SLOBODNIK, PETER
SKALE, BARBARA IN MARKO BUKOVEC, BG-
JAN GORSEK, PETER ZUGIC. FREDI GABRSEK,
MARJANCA, REBECCA KRASOVEC, MARY RUD-
MAN, HELENA VRHOVSEK, MARIJA MARINCIC,
PAUL SLOBODNIK, GEORGE RUDMAN, FRANC
TOMSIC

Nasa igra »MiklavZzev vecer«

V slovenski Soli smo pripravili igrico »Mi-
klavzev vecer«. Uciteljica nam je razdelila
vloge. Jaz sem dobil vlogo Marka. Ugiti
sem se zacel pet tednov pred nastopom.
Najprej sem cital. V zacetku je bilo tezko.
Vaje smo imeli vsako soboto v Soli. Igro
smo pa igrali 8. decembra. Tudi oder smo
sami okrasili. Tezko smo cakali, da se je
zavesa odprla in smo zaceli nastopati. Jaz
nisem imel ni¢ treme. Gledal sem po dvo-
rani. Igra je lepo potekala. Otroci so z ve-
seljem sprejeli Miklavza, ki je vsakega obda-
roval. StarSi so bili zadovoljni, pa tudi mi
otroci. Po igri so nam uciteljice pripravile
majhno zakusko.

JANEZ SLOBODNIK
ST. CATHARINES

Film »Pastirci« nam je bil
vSec :

V slovenski Soli »Lipa park« smo gledali
film »Pastirci«. Pripravili sta nam ga nasi
uciteljici kot nagrado za tako lep nastop na
igrici »MiklavZz prihaja«<. Film smo gledali
zadnjo soboto pred novoletnimi prazniki.
Film je bil posnet v lepih slovenskih hribih.
Pripoveduje o treh siromasnih otrocih, ki so
zaradi revscéine §li v hribe za pastirce.

PAVEL SLOBODNIK
ST. CATHARINES — LIPA PARK

V drugem delu filma »Pastirci« smo videli
Ferjanca in Lenarta, ki sta se igrala in pre-
pirala. Potem sta zakurila ogenj in pekla
krompir. Rezika pa jih je drazila s klobaso
in kruhom. Zanimivo je bilo tudi pri vodi.
Film nam je bil vSe¢ in bi takSne filme
tukaj v Kanadi Se radi gledali.

MARJANCA SKALE
ST. CATHARINES — LIPA PARK

y

astival,

Tako je Marjanca Skale iz St. Catharinesa v Ka-
nadi »ilustrirala« Pastirce
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Gledalisce

Gledalisce, moje veselje

Razgovor s tremi mladimi slovenskimi igralkami

Pred leti so znanega slovenskega gleda-
liSkega igralca v nekem pogovoru vpra-
sali, ¢e zahaja na predstavo tudi v druga
gledali$¢a. Odgovoril je: »Ste Ze kdaj vi-
deli zidarja, ki bi v svojem prostem casu
hodil na druga gradbisca gledat, kako zi-
dajo?« Nedvomno duhovit odgovor, ki pa
vsekakor ne bi smel biti resniCen in ver-
jetno tudi ni bil.

Vsaj poznati moramo

In prav s tem vprasanjem smo zaceli po-
govor s tremi mladimi slovenskimi gle-
dali$kimi igralkami: Mileno ZupanciCevo,
Jerico Mrzelovo in Marjeto Gregoracevo.
Bile so si edine — tudi na sosednja »grad-
bida« je treba hoditi! »Pravzaprav se zi-
dar ne bo maudil kaj bistveno novega, ko
bo gledal kolego zidarja,« meni Marjeta.
»Toda zdi se mi nujno, da pogledam tudi
druge predstave — in me samo v Ljublja-
ni — pa tudi zanima me, kako to drugi
delajo. Prav zal mi je, da me morem po-
drobneje spremljati teatrskega dela v Za-
grebu ali Beogradu.«

»Igralec mora gledati tudi druge pred-
stave,« je prepricana Jenica. »Mislim, da
bi moral biti ogled boljsih predstav celo
Studijska obveznost. Saj tudi slikar gleda
slike kolegov; ne da bi se ucil, ampak
poznati jih vsekakor moral«

Milena redke proste veCere rada prezivi
doma in hodi le na predstave, ki jo res-
ni¢no zanimajo. »Vendar so zdaj ti moji
obiski v gledaliskih parterjih na nek na-
¢in osiromaseni. Vc¢asih sem uZivala v
predstavah in sem se 'jim popolnoma pre-
dala, zdaj pa jih gledam z ofmi profesio-
nalne pokvarjenosti. To se pravi, da gle-
dalisko predstavo sproti analiziram, da se
na mek nadin izpopolnjujem ali uéim na
dobrih zgledih ali pa na napakah drugih.«

Zakaj?

Ljubljan¢anka Marjeta Gregoraceva prav-
zaprav ne ve natancéno, zakaj se je odlo-
Cila za igralski poklic. »Osem let sem ho-
dila k baletu, deset let igrala klavir, oce
je pevec — skratka, vse je bilo v teatr-
skem smislu. Nekega dne pa se je bilo
treba odloc&iti. Baletka? Ne; je treba pre-
kmalu nehati. Pevka? Nima smisla, saj
je Ze ocel« In je postala igralka.

Jerica Mrzelova je doma iz Miklavza pri
Sloventyj Gradcu. V gimmazijskih casih je
pisala pesmi, sodelovala pri Solskih pred-
stavah in recitalih. »Pravzaprav nisem niti
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vedela, da je Sola za igralstvo. Pa so mi
svetovali Akademijo in v Ljubljano sem
prisla kot zdravo okroglo kmecko jabol-
ko. Zacelo se ije resno delo in uspe$no
sem ga koncala.«

Tudi Milena Zupanciceva je bila doma, v
Bohinjski Beli, amaterska igralka in d&la-
nica folklorne skupine. Takrat televizija
$e ni bila vsakdanja stvar in mladim na
podeZelju je bil to meki macin zabave,
sreCanj. »Toda to mi bil vzrok, da sem
$la na Akademijo. Kadarkoli me vprasajo,
zakaj sem se odlodila za igralski poklic,
ne vem odgovora. Visekakor pa lahko z
gotovostjo odgovorim, da si kakrSnega-
koli drugega poklica nisem nikoli Zelela!«

Krizemkraz

Po Akademiji za gledalisce, radio, film in
televizijo je treba wvzeti pot pod noge, saj
v Ljubljani, jasno, ni prostora za vse mla-
de, »novopecene« igralce. Jerica je z ne-
katerimi kolegi 7¢ med $tudijem delala
v koprskem gledali$¢u. »Tam sem se prvi-
krat spoprijela s istim profesionalnim
teatrom in seveda veliko pridobila. Treba
je delati z veseljem, ne pa za denar.« Po
koncani Akademiji je $tiri leta delala v
Novi Gorici, kjer je igrala vsako sezono
po sedem vlog, od otroskih do resnih, ka-
rakternih. »Ko sem se — po tehtnem pre-
misleku — vrnila v Ljubljano, so se mi
kolegi ¢udili, da sem pustila redno placo
in odsla v svobodni poklic. Zdaj je moj
glavni igralski delez v ljubljanskem gle-
dali$éu Pekarna. Ni denarja, je pa vse
drugo. To je za tiste, katenim teater res
nekaj pomeni — delo je tako polnokrvno,
da si igralec tega lahko samo Zeli. Zdaj
gremo gostovat v beograjski Atelje 212
in v Nancy v Franciji.«

Tudi Marjeta je po diplomi igrala v Ma-
riboru, Celju in Novi Gorici, potem pa ji
je ljubljansko Mestno gledali$¢e ponudilo
vlogo v »Zgodbah iz dunajskega gozda«.
»Zdaj igram v tem teatru Ze etrto vlogo
in sem seveda zelo vesela.«

Milena pravi, da 'je imela posebno sreco,
ko je preskocila skoraj obvezno obdobje
»statiranja«, saj je takoj dobila veéje vlo-
ge in imela tako dovolj priloZnosti za
izpopolnjevanje. »Svoje prve vloge sem
seveda odigrala z weliko mladostno za-
gnanostjo ter z malo zrelosti in igralske
dostudiranosti. Vendar sem Ze dve leti
po koncani Akademiji dobila dve veliki
priznanji: nagrado Borstnikovega sreca-
nja in nagrado na Sterijinem pozorju. To
je seveda pomenilo nove, ve¢je odgovor-

Milena Zupancié




nosti, ki niso smele dovoljevati napak,
kakrsne so kolegom moje generacije se-
veda dobrohotno oproscali.«

PreseCnikova Meta

Vse te tri mlade igralke sodelujejo tudi
pri filmu, na radiu in na televiziji. Sre-
¢ale so se v »Cvetju v jeseni« in »Strahuc,
katerega premiera bo v prihodnjih te-
dnih. Televizijsko nadaljevanko Tavcar-
jevega »Cvetja v jeseni« so na malih ekra-
nih ponovili, njena filmska verzija pa je
bila v nasih kinematografih v vrhu gle-
danosti. Mileni Zupancicevi je mnajvec
uspeha — ali bolje: priljubljenosti, nas je
popravila prineslo prav »Cvetje«, za
vlogo Presecnikove Mete pa je dobila
tudi pet nagrad. »Ampak nobene v Slove-
nijil« je rekla Milena. »Se ljubse pa mi je
to, da so mojo Meto gledalci nekako spre-
jeli za svojo, saj jim nisem spremenila
predstave o item dekletu, ki ga vsakdo
dobro pozna ze od Solskih klopi naprej.«

Kakor obrnes: teater!

Zadnje vprasanje trem mladim sloven-
skim igralkam je bilo morda malce ne-
navadno: Kaj bi bili, ¢e bi lahko bili?
Marejta: »Bila bi cirkuska akrobatka,
ampak kaj, ko znam prevracati samo ko-
zolcel«

Milena: »Vedno sem Zelela igrati na ka-
kSen instrument, ampak mnikoli nisem
imela priloZznosti. Zal mi je za tol«

Jerica: »Bila bi v gledali$¢u, kjer bi bili
samo tak$ni, ki hodijo v teater zaradi
dela samega in me zaradi pla¢. Vladali
bi zakoni, ki si jih idealisticno predsta-
vljam . . .«

Ce bi jih pa wvprasali, kaj bi bile, ce bi
Se enkrat bile, bi bilo ma prvem mestu
seveda spet — gledalis¢e! pAVLE JAKOPIE

Zvoki domace glasbe

Ze vrsto let zivimo po raznih delih Sved-
ske. Kar dobro nam je, vendar pa clovek
stasoma zacne pogresSati nekaj, da sam
ne ve kaj. Kaj mam je manjkalo, smo
se prav zavedli na silvestrovanju v pro-
storih kluba »Slovenija« v Landskroni.
Tam smo namre¢ prvi¢ po desetih letih
slisali pravo domaco glasbo izvrstnega
ansambla, ki mu $e ne vemo imena. Res
je, da je ansambel zaigral premalo prijet-
nih domacih viz, ker je Sele zacetnik, upa-
mo pa, da nas bodo fantje v bodoce prese-
netili §e z bogatej§im programom in mas
obiskali tudi v drugih krajih Svedske.
Ni nam uspelo dobiti imen wvseh ¢&lanov
ansambla, zvedeli pa smo, da ga vodi To-
mo Vitanc, kateremu se pridruzujeta
brata Pukmajster. Vsi trije so aktivni glas-
beniki v raznih $vedskih ansamblih, kar
potrjuje njhovo kvaliteto. Zelimo, da bi
nam klub »Slovenija« predstavil ansam-
bel malo blize v Rodni grudi in tudi
kak$na fotografija me bi bila odveé.
SKUPINA ROJAKOV 1Z SVEDSKE

IS¢em dragega brata Janeza Subernika, ki
Zzivi nekje v Avstraliji. Rodil se je 17. no-
vembra 1948 v Rasnji pri Mariboru. Po po-
klicu je avtoklepar. V Avstralijo je odSel
21. novembra 1968, zadnjikrat pa se je javil
januarja 1970 z naslova: Janez Subernik, 25
Derrina Rd. Auranberjan N.S.W., Avstralija.
Prosim vas, dragi rojaki v Avstraliji, da mi
pomagate najti ljubega brata, ¢e pa bos§,
dragi brat, sam prebral te vrstice, te prosim,
da se mi javi$ vsaj z nekaj vrsticami. Spom-
ni se sestre, ki te je ljubila z otroskim
srcem, zdaj pa s srcem odraslega cloveka.
Prosim vsakogar, ki bi karkoli vedel o njem,
naj mi sporoc¢i na naslov:

DARINKA SUBERNIK

62327 RACE PRI MARIBORU, BRUNSVIK 70

Mali oglasi

Prodam stanovanjsko hiSo z delavnico,
garazo in vrtom.

Stanko POCRVINA
Obrije 9, LIUBLJANA (Smartno ob Savi

Vdova, Slovenka, proda lepo trosobno sta-
novanje z vrtom (pol hiSe), ob morju.
Krasen razgled na morje in okolico. Iz-
redna priloznost za Slovence povrat-
nike. Mozna tudi poroka.

Angela DOVJAK
61000 LJUBLJANA, Merc¢nikova 1/1.

Ugodno prodam novo dvostanovanjsko
hiSo v Crnomlju, s prijetnim vrtom, sa-
dovnjakom in bazenom. HiSa je na mir-
nem privlaénem kraju. Trofazna elektri-
¢na napeljava, voda, kanalizacija, drvar-
nica, telefon. Cena ugodna. Naslov:

ing. Ante SUNJERA

CBO st. 9, 68340 CRNOMELJ
Slovenija, JUGOSLAVIJA

-

il

Najuspesnejse
Helidonove
plosce

Ansambel bratov
Avsenik: Za tvoj
praznik

Srebrne smucine

. Erazem in potepuh

Zaloiba Obzorja 18a

Maribor

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

2. Ansambel Lojzeta

Slaka: Glas njegov

v spomin 04-035
3. Ansambel Jozeta

Burnika: Prijateljstvo 04-036
4. Frank Jankovic:

Bye Bye, My Baby 04-037
5. Ansambel Mihe

Dovzana: Veter ve za poti 04-034
6. Ansambel Lojzeta

Slaka: Pod Gorjanci je

otocek 04-020
7. Ansambel bratov
- Avsenik: Zlati zvoki 04-021/1-
8. Slovenski oktet:

Katrca 03-003
9. Ansambel Richie

Vadnal: Stara ljubezen 04-033
10. Slovenski oktet:

Sedem roz 09-009
SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE
1. Ansambel Lojzeta

Slaka: Sto obljub,

sto zelja FSP 4-030
2. Marjetka Falk-Alfi

Nipi¢: Kako sva si

razliéna 5-082
3. Ansambel Toneta

Kmetca: Ocka 4-032
4. Ansambel Mihe

Dovzana: Sprevodnik 4-024
5. Ansambel Stirje

kovaéi: Sosedovo dekle 4-029
6. Janko Ropret:

Korakaj, korakaj 5-081
7. Mojca Pokrajculja

(dramatizirana pravljica) 1-005
8. Marjana Derzaj:

Grenka reka 5-034
9. Ansambel Lojzeta

Slaka: Titanic 4-020

Helidon weucor: Tovarna gramofonskih plois

Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia

HELIDON

FLP 04-031/1-2

2
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Dolenjskg_—

| Lasto
vracajo !

Pogled na Vinico ob Kolpi

Ko so proti koncu 1973. leta odprli kon-
fekcijsko tovarno novomeskega Novotek-
sa na Vinici, je Vinica lahko zacela upati,
da se bodo Stevilni izseljenci s tega kon-
ca Bele krajine vendar zaceli vracati na-
zaj v rodne kraje.

Takoj, ko so tovarno odprli, so jo opre-
mili z najsodobnej$imi stroji in zaposlili
75 delavcev — pretezno Zensk, prav to-
liko so jih vzeli tudi na priucevanje. Ko
bosta obe izmeni popolnoma zasedeni, bo
vinis§ka konfekcija dajala kruh 260 lju-
dem iz okoliskih vasi na tej in oni strani
Kolpe. Kaj predstavlja podatek o zapo-
slitvi 260 ljudi, je odvec¢ govoriti: 260
druzin bo imelo zagotovljene dohodke,
zaposlitev pa je pretezno za zenske, ki
so doslej le tezko nasle delo doma.
viniSke tovar-
ne so Se velike: ne zaradi tega,
ker je na tem koncu Se obilo delovne
sile, pa¢ pa tudi zaradi tega, ker Novo-
teks dosti gradi prav v . nerazvitih kra-
jih. Nacérti so zato taki, da naj bi na Vi-
nici zgradili $e eno proizvodno dvorano,
drugi prostori pa so, kot so zapisali v
tovarniSkem casopisu Novoteksa, Ze zdaj
dovolj veliki za predvideno notranjo raz-
Siritev zmogljivosti.

Moznosti za povecanje

Samo
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V neposredni blizini tovarne so zgradili
tudi stanovanjski blok, v katerem stanu-
jejo delavci tega obrata. K napredku kra-
ja je prav gotovo pripomogla tudi Novo-
teksova trgovina, ki so jo odprli pred
dobrim letom, mati¢na tovarna pa je
dobro poskrbela tudi za prehrano zapo-

slenih, saj je uredila v tovarni veliko
delavsko restavracijo.
Tovarna, ki jo je postavil na Vinici

Novoteks, je pravzaprav prva izpolnitev
§tevilnih obljub, ki so jih temu partizan-
skemu kraju dajali med narodnoosvobo-
dilno vojno. Prijazni Belokranjci so sko-
raj tri desetletja Ziveli od obljub — in
tisti, ki so se obljub navelicali, so se
po zgledu svojih prednikov odseljevali in
nadaljevali tradicijo izseljencev.

Vse do zadnjih let so se uresnicevale

Zupanciceve besede: »Sveta si, zemlja,
in blagor mu, komur plodi§; — ali po-
ljane poznam — cigave so v soncu ble-

§¢ece? Pustil plug in motiko, v zemljo
se zalezel, starec, in kriz ti ma grobu
rjavi in poveSa se; sin tvoj zaril se je
7iv pod zemljo — v Ameriki koplje, v
rovu $e zarja poljan mu mrac¢ne misli
obseva, sin njegov ve¢ ne bo jih poznal,
ne sanjal o njih.«

In kot je tako pretresljivo pel Zupan-
Ci¢, so se zares Belokranjci odseljevali.
Ne samo v Ameriko in ¢ez luZzo, kamor
so odhajali prvi izseljenci, vse ve¢ jih
je zapuscalo rodne kraje in $lo po zaslu-
zek v Nemcijo, Francijo in druge evrop-
ske drzave.

Stevilne domacije so samevale, v mno-
gih je postal veter edini gospodar; vse
manjkrat se je oglasal otroski jok —
in vse bolj se je zdelo, kot da je okolica
Vinice izro¢ena propadu.

Izseljevanje se je zacelo $e pred prvo
svetovno vojno, zlasti mnozZi¢no je bilo
med obema vojnama. Izseljevanje se je
nadaljevalo tudi po vojni. Vesten kronist
je zapisal: od leta 1965 do 1970 se je na
tuje izselilo 195 prebivalcev krajevnega
urada Vinica. Dve leti pozneje se je Ste-
vilo delavcev na zacasnem delu v tujini
Se dvignilo: ratunajo, da jih je bilo Ze
300. Prebivalci viniSkega krajevnega ura-
da so raztepeni po vsem svetu: v Avstra-
liji jih je po podatkih 8, v Kanadi 26,
Stevilni so v Svici, Avstriji, Franciji, na
Svedskem in drugje. Najve¢ jih je seve-
da v Nemciji. In kdo so tisti, ki so se
izseljevali? Zvecinoma so kmetje, razen
njih pa najdemo najrazli¢nej$e poklice:
bolnic¢arka, zidar, kovinostrugar, avtopre-
voznik . ..

Ko so domacini brskali po knjigah, so
1izluS¢ili Se en podatek: 522 obcéanov kra-
jevnega urada Vinica je zaposlenih do-
ma. Toda dom je miSljen Siroko, sem
stejejo. tudi Crnomelj, Novo mesto in ce-
lo Ljubljano. V tujini je zaposlen 301
prebivalec. To so podatki za 27 vasi in
krajev, ki jih zajema ta krajevni urad.
Razveseljivo je, da se zadnja leta spet
vracajo: od leta 1972 se jih je wvrnilo ze
skoraj polovica vseh, ki so $li zacasno
na tuje v zadnjih desetih letih...
Belokranjci so, kot vsi Slovenci, zelo na-
vezani na svoj dom; tudi tisti, ki so ze
po ve¢ desetletij v tujini, pisejo, da se
nameravajo vrniti. Pred vejno so se naj-
vec izseljevali s Preloke, odhajali so pre-
tezno v Kanado in Ameriko. Po vojni je
Stevilo izseljencev bolj enakomerno po-
razdeljeno, najve¢ pa se jih je izselilo s
Preloke in Zilj. Tisti, ki so se vracali, so
prvi zaceli graditi zidane hiSe v teh kra-
jih. Pravijo, da je majbolj zanesljiv znak,
da se je malo ljudi odselilo iz posamez-
nih vasi, ¢e je $e dosti s slamo kritih
streh. Ce to drzi, potem je bilo v tem
koncu najmanj izseljencev v Ucakovcih
in na Suhorju pri Vinici.
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Na krajevnem uradu so naredili tudi spi-
sek, zaradi cesa so izseljenci pretezno
§li na tuje. Velika weclina jih je odgo-
vorila, da za zasluzZkom. Gradnja hi§ pa
ni na prvem mestu zZelja izseljencev. Ko
so odhajali, so §li predvsem po stroje in
pripomocke-za trdo delo na razdroblje-
nih kmetijah in po stroje za gospodinj-
stvo.

Novoteksova konfekcija na Vinici je po-
skrbela za delo zensk; vse vel izseljen-
cev trdi, da pridejo takoj domov, ¢e se
bo Se katera tovarna odlocila in posta-
vila obrat za — moske roke.

Prav tako si obetajo tudi napredek od
turizma. Moznosti so velike, saj okolica
Kolpe, ki je poleti izredno topla in v
kateri kar mrgoli rib, nudi prekrasne
moznosti za pocitnice. Na viniSkem kam-
pu se sicer ze ustavljajo turisti, a to so
bolj prehodni gostje. Kolpska dolina na-
sploh Se ni turisticno odkrita; pomanj-
kljiva propaganda, v nekaterih predelih
tudi slabe prometne zveze, pa ¢e ostane-
mo na Vinici slaba trgovina, slaba ko-
munalna opremiljenost in druge pomanj-
kljivosti so dovolj, da ne privabijo tu-
ristov. kljub ¢udovitemu zraku in pre-
krasni naravi.

Viniski klub Organizacije zdruzenih mna-
rodov, katerega delo je pohvalil tudi to-
vari§ Tito, je izpeljal Ze Stevilne akcije.
Zdaj ima ze nekaj ¢asa v nacrtu, da bi
na Vinici postavili svet v malem: tipic-
ne hisice posameznih narodov. Ce se bo
ta nacrt uresni¢il in ¢e bo za pridne
belokranjske roke dovolj kruha doma,
potem zares ne bo vec treba na delo na
tuje — Vinic¢ani bodo lahko doma videli,
kako zivijo drugje.

Razen te akcije domacega kluba OZN
tece Se ena akcija: slovenski pionirji zbi-
rajo po dinar, da bi odkupili Zupancicevo
rojstno hiso, pred katero stoji Savinskov
spomenik tega velikega slovenskega pe-
snika, in v njej uredili muzej.

Zupancic¢ je pred desetletji veliko pel o
izseljevanju in se spraseval, ¢e bo domo-
vina dovolj moé¢na, da bo vse svoje la-
stovke priklicala nazaj. Zdi se, kot da
mu lahko odgovorimo: lastovke se vra-
¢ajo.

Ko Ze govorimo o Vinici, ne bo odve¢
nekaj besed o bogati zgodovini tega kra-
ja. Ime kraja izvira od vina, po latinski
besedi Vinitium. V okolici so nasli veliko
sledov o starih prebivalcih. Najveéja iz
kopavanja so bila v letih 1906 do 1907,
ko so odkrivali obsezne gomile prazgo-

Mlin na Kolpi

dovinskih Japodov. Vojvodinja Mecklen-
burska je sicer vec¢ let sistemati¢no od-
kopavala gomile: prekopala je 353 gro-
bov iz halStatske in latenske dobe. Leta
1933 je bogato zbirko, ki je Stela okoli
20.000 predmetov, prepeljala v Ameriko
in jo 1934. leta na javni drazbi v New
Yorku prodala. Takrat je izSel tudi kata-
log z naslovom Treasures of Carniolia.
Sicer pa se je srednjeveska Vinica raz-
vila ob gradu in se prvi¢ omenja 1082; ta-
krat jo je Katarina Zovne$ka kot doto
prinesla Konradu Turjaskemu.

Zaradi odli¢ne strateske lege so jo kmalu
povzdignili v trg, ki je mmel lastno upra-
vo, sodstvo in svoj grb. Grb je simboli-
¢en: pti¢ z razprostrtimi krili drzi v
krempljih grozd. Ta grb je bil v rabi do
1924.

Viniski grad je dozivljal burne case in
menjaval lastnike. Turki ga niso nikoli
zavzeli, v ostankih gradu pa je zdaj bife.
Po zlomu stare Jugoslavije so Vinico za-
sedli italijanski okupatorji in jo obdali
z zico in bunkenji. Vendar pa so zavedni
domacini ze avgusta 1941 ustanovili OF.
Italijani so sicer §tevilne domacine od-
gnali v koncentracijska taboriSca, pozi-
gali partizanske domove, vendar upornega
duha Belokranjcev niso mogli zatreti. Po

Foto: Marjan Garbajs

italijanski kapitulaciji je urejala zivljenje
komanda mesta, v kraju pa so delali: cen-
tralna tehnika, kurirska postaja, cevljar-
ska in krojaska delavnica, etapna kuhi-
nja, bolni$nica, postaja za rekonvalescen-
te, tu je bil tudi sedez rajonskega od-
bora OF.

Konec aprila 1944 so Nemci Vinico bom-
bardirali, maja pa so jo skupaj z ustasi
napadli. Pono¢i 27. avgusta 1944 so Nem-
ci in ustasi vdrli ¢ez Kolpo, napadli Vi-
nico, jo izropali in odgnali 43 moskih. Ob
tem napadu je padlo tudi 7 partizanov,
istega dne je bila v blizini tudi letalska
bitka, v kateri je bilo zadetih vec¢ angle-
Skih letal; Anglezi, ki so se resili s padali,
pa so od$li v partizane.

Spomenik z imeni Zrtev padlih borcev
in zrtev fasisti¢nega nasilja so na Vinici
odknili 1957. leta. Na viniskem pokopa-
lis¢u stoji tudi spomenik padlim borcem.
Omeniti velja, da so se na Vinici in v
okolici §e do danes ohranili razni narodni
obic¢aji: jurjevanje, kresovanje, pusto-
vanje, vinisko kolo in drugi. Nasploh so
se v Beli krajini ohranile pisanice, pone-
kod Se tkejo platno, vse do danes pa se
je ohradila tudi narodna nosa.

A. BARTELJ
J. SPLICHAL
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Tiskovni
sklad

AVSTRALIJA: Gabriela Sass 4— DM in
0,45 Lstg, Jelka Rehdner 1,26 Lstg, Kata-
rina Smith 0,36 Lstg, Zvonko Groznik
2,508, Sergio Mazzeni 1,04 Lstg, Slavko
Prin¢i¢ 1,32 Lstg, Franc Kaucic 5,50 a$§,
Darinko Hafner 0,55 Lstg, Vinko Jager
1,65 Lstg, Bruna Kesmic 0,89 Lstg, Stefka
Breznikar 0,91 Lstg, Anton Golc 1,70 Lstg,
Polde Oter 0,77 Ltsg, Ivanka Skof 1,11
Lstg, Peter Bole 1,70 Lstg, Ivan Hace 1,32
Lstg, Marija Stariha 0,76 Lstg, Joze Hosta
2,50 Lstg.

AVSTRIJA: Anton Rosc 35— Asch.

BELGIJA: Olga Rafolt-Gorjanec 180.—
Bfr, Friderik Jo$t 80.—Bfr, Karl Romih
310.— Bfr, Anton Stembergar 130.— Bfr,
Francka Kov$e-Kalan 130.— Bfr, Silvester
Bogovi¢ 100.— Bfr, Josef Krese 30.— Bfr,
Toncka, Franc Trkaj 100.— Bfr, Andrej
Stradovnik 80.— Bfr, Risto Dabi¢ 50—
Bfr, Katarina Cargo 300.— Bfr, Terezija
Revinsek 50.— Brf, Joze Erdela 40.— Brf,
Jean Smrke 10.— Bfr, Pankracij Spital
40.— Bfr.

FRANCIJA: Marija Kropivsek 17.— FF,
Marie Salmic 15.— FF, Slavica, Franjo
Ozbolt 24— FF, Jean Trstenjak 7.— FF,
France Adamic 7.— FF, Helena Jeras
15.— FF, Marica Cufer 7.— FF, Josef Kon-
cina 7.— FF, Julijan Leban 5.— FF, Franc
Pavli¢ 5—FF, Danijel Tu$ar 5.— FF,
Adolf Garber 14.— FF, Ani Martiné¢i¢ 5.—
FF, Antoine, Barica Pirman 5.— FF, Ama-
lija Kropivsek 10.— FF, Ivan Gradi$nik
7— FF, Rose Rupnik 5.— FF, Emeric Ja-
ksic 12=—"FF.

HOLANDIJA: Francka Kurnig 2.— Hfl.

JUGOSLAVIJA: Frances Kobilca 10— din,
Ana Krasna 140.— din, Stefan Sajn 40.—
din.

KANADA: Franz Kreiner 1.—c$, Maria
Sluban 1.—c$, Tony Kobal 3.—c§, Frand¢
Hajdinjak 0.50c$, Henri Gerdun 2.—
c$, Steven Plevel 1.—c$, Alojz Ivanc 2.—
c$, Rose Praprost 2.— c§, Stan Novak 1.—
c$, Anton Radovan 3.—c$ Joseph Cerni-
goj 1.—c$, Amalija Poje 3.—c$, Franc
Zrim 2.50c$, Maria Sinko 1.—c$, Joe
Colnar 1.—c$, Pavlina Branisel 1.—c§,
Ludvik Dermasa 1.— c$, Ivan Jerebi¢ 3.—
c$, Vaclav Krancan 5.—c$, Joze Mikoli¢
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200.— din, Janez, Edi Koren 2.— c$, Mary
Kramarich 1.—c$, Leo Tréek 1.—c$, An-
gelca Benko 1.—c$, Frank Krajnc 3.—
c$, Louis Gacnik 1.—c$, Cecilia Windis
1.—$, Joe Krajnc 1.—c$.

LUXEMBOURG e Mcdvesceka 650 =
Bfr.

NEMCIJA: Heinrich Borisek 4.— DM,
Stane Zemljak 1.— DM, Franc Hribar
4—DM, Ivan Gorjup 2.— DM, Maria
Hirschberger 2— DM, Ernest Kuronja
8.— DM, Ancka Lavs 3.— DM, Pavla Kur-
mansek 2— DM, Terezija Sluga 2.— DM,
Joze Hali¢ 1.— DM, Stanko Peni¢ 4.— DM,
Leo Mo¢nik 1.— DM, Filip Zgur 8.— DM,
Anica Strajnar 4— DM, Drago Sober 2.—
DM, Ignac Golob 2.— DM, Marija Mari¢
5.50 DM, Justi Krambergar 2.— DM, To-
ne Drobni¢ 3.— DM, Tone Rajh 4.— DM,
Matija Gali¢ic 2.— DM, Marija Klajder
4— DM, Josef Brinjevec 2.— DM, Franz
Bregant 2.— DM, Vinko Korber 22.— DM,
Ivan Vindi§s 2.— DM, JoZe Bizaj 1.— DM,
Ana Buc¢ar 2.— DM, Leon Lisec 2.— DM,
Norbert Ogrin 3.— DM, Vinko Marinko
12— DM, Franz Schreiner 10— DM, An-
gela Romih 1.— DM, Johan Krivic 6.—
DM, Franc Bogataj 5.— din, Anton Zek$
8.— DM, Ivan Kunst 10.— DM, Alojz Zu-
pan 3.— DM, Julijana Lampreht 7.— DM,
Marija Sampl 4— DM, Dragica, DuSan
Pepcevi¢ 20.— DM, Michael Jelter 12.—
DM, Martin Popelar 2.— DM, Marija W4l-
ler 5.— DM, Rezika Zunec 1.— DM, Stefka
Klokow 10.— DM, Franja Komar 61,20
din, Franz Schepetautz 30.— din, Helena
Stular 2.— DM, dipl ing. Adolf Magdic
5— DM, Willi Reissner 2.— DM, Joset
Josef Kantuscher 5.— DM.

SVEDSKA: Augustina Budja 3.— Skr, Mi-
lan MeSko 6.— Skr, Franc Indof 6.— Skr,
Josef Medved 8.— Skr, Ernesta Maras
2.— Skr, Ivan Rancinger 38.— Skr, Marija
Kukovec 3.— Skr, Joze Zupanci¢ 4.— Skr,
Janez Zbasnik 4.— Skr, Ivan Ceh 1.— Skr,
Angela Budja 8.— Skr, Silva Sagadin 1.—
Skr, Jozica Repansek 30.—din, Zofija
Le$nik 2.— Skr, Marjanca Gruber 3.—
Skr, Andrej Kociper 6— Skr, Karolina Bu-
tolen 3.— Skr, Slavko Koren 3.— Skr, ing.
Franc Hudina 3.— Skr, Marija Koren 6.—
Skr, Ciril Zitko 3.— Skr, Stefan Veka$
6.— Skr, Ivan Macek 2.— Skr, Viktor Pre-
stor 2.— Skr, Angela Primar 18.— Skr,
Vilma Usaj 12.— Skr, Slavko Turk 9.—
Skr, Ciril Modic 2.— Skr, Feliks Jablano-
vec 3.— Skr, skupina rojakov 10.— Skr,
Stanko Bracko 8.— Skr, Alojz Mezgec
1.— Skr, Ela Crv 7.— Skr, Franjo Brez-
nik 3,29.— Skr, Frank Thurk 2.— Skr,
Johann, Paula Bratuschek 6.— Skr, Ivan-
ka Cok 3.— Skr.

SVICA: Zalika Suter 2.— Sfr, Anica Pe-
tiner 8.— Sfr, Joze Li¢en 1.— Sfr, Foto
Th Geel 4— Sfr, Marija Breznik 15.—din,
Marta Jochum-Zalar 2.— Sfr, Vida Vovk
2— Sfr, Cilka Bizjak 10.— Sfr, Marija
Dayen 1.— Sfr, Metka Kaiser 1.— Sfr,
Marija Marini¢ 18.— Sfr, Marija Zugi¢ 1.—
Sfr, Joze Petra¢ 1.— Sfr, Martina Pizzo-
Peterlin 5.—din, Vera Musec 1.— Sfr,
1.— Sfr, Brigita Lovrenci¢ 10.— Sfr, Janez
Kvartuh 3.— Sfr, Janez Peternel 13.— Sfr,
Marija Kuster-Mladovan 2.— Sfr.

USA: Anna Zagar 1.— US$, Frank Ekar
2.— USS$, Christine Silver 1.— US$, Mary
Kukar 1.— US$, Mary Cek 1.— US$, Mary
Tursich 1.— US$, Mary Iskra (Aberden)
6.— US §, Jennie Janezi¢ 2.— US $, John
Valencic 1.— US $, Frances T. Vidmar
5—US §, Victoria Vertacnik 2.— US§,
Roza Sadl 1.—US $, Gloria Brooks 2.—
US §, Pauline Gusdon 5—US $, Frank
Jamnick 1.—1US §, John Kucic 2.— USi§s
John, Vida Kums$e 1.— US $, Martin Mat-
jan v spomin pok. starSev Simona in Mar-
jete Matjan iz Raven pri Tuhinju 5—
US §, Antonija Ezzo 140US $, Stanley
Rogers 5— US §, Ella Samanich 5— US §,
Marica Lokar 5— US $, Mira Carandina
7—USS$, Mary Krizaj 1.—US$, Paul
Barbusse 1.— US $, Frank Zadnikar 1—
US $, Joseph Klarich 1.50US $, Mary
Ocvirk 1.— US $, Albert Hrast 6.— US §,
Gertrude Trinkaus 1.— US§, Mary Ivkovcic
1.—US $, Ana Petrovéi¢c 2—US ¢, Ton-
¢ka Siméi¢ in Anton Konchan 4.— USS§,
dipl. ing. Franc Kalan 3.— US §, Joe Pin-
tar 650 US$, Marija Tepes 1.—USSE,
Sabina Zgrablji¢ 2.— US §, Frances Pek-
lay 2— US §, Mary Obreza 1.—US §, Ga-
briela Pressler 5— US $, John Erjavec
1— US $, Amalia Bolko 2—US §$, Zofi
Mozek 2.50 US §, Edvard Tomsic 5.— US
$, John Sporar 1.—US $, Anton Stibelj
2—US %, George Bole 1.—US §, Jennie
Brumen 7.— US $, Mary Mahne 3.— US §,
Anton Rous 1.— US §, Stefka Strmole 1.—
US §, Angela Desnica 2— US §, Mary Ko-
zel 2—US$, Joseph Cadonic 2— USS,
Maks Marolt 80.— din, John Zugich Sr.
1.—US$, Frances Vodopivec 5—USS,
Mary A. Smith 1—US§$, Katy Bernik
2—US¢%, John J. Zugich Jr. 1.—USS,
Joseph Paulic 1.—US$, Drago Sumen
6.—US $, Tony Mlakar 1.—USS$, Eliza-
beth Augustine 1.— US §.

VENEZUELA: Albin Brundula 5— US§,

Zgornji prispevki so bili vplacani do 5.
februarja 1975.

Vsem se iskreno zahvaljujemo!

Uredniétvo in uprava Rodne grude
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Za zdravo

In udobno bivanje

e

V gospodarno zasnovanem montaznem delu posameznega druzinskega doma tipa S-412

L |

je seveda moc podkletiti.

Priljubljeni posamezni druzinski dom tipa S-406 s 74.83 m? éiste povrdine
v montaznem delu sodi v vrsto nadih srednje velikih stanovanjskih izvedb.

— Po dognanjih, ki imajo polno veljavo v

skandinavskih dezelah, v Zdruzenih drZavah
Amerike, v vseh najbolj razvitih delih sveta,
izdelujemo in hitro postavljamo 17 tipov
montaznih posameznih in 11 tipov montaznih
vrstnih druzinskih domov. Med njimi je mog&
najti reditev za razliéne potrébe druZin.
Serijska proizvodnja sestavnih delov po med-
narodno priznanem sistemu GIS in uporaba
sodobnih gradiv izredne trajnosti zagotavljata
enostavno vzdrZevanje his pa zdravo in udo-
bno bivanje v njih.

Zavod za raziskavo materiala in konstrukcij
v Ljubljani nam je izdal uradno potrdilo o
pozarni varnosti ter o toplotni, zvoéni in
vlaznostni izolaciji, specializirani in svetovno
znani institut pri znameniti univerzi v Stutt-
gartu pa Ze dolgo spremlja in nadzoruje na-
S0 proizvodnjo.

Pri snovanju sestavnih delov upoitevamo do-
maée in tuje predpise. Zaradi tega so nas
sistem odobrili tudi v Zahodni Nemg&iji.

sodobni
montazni
druzinski
domovi

in pocitniske
hisice

z mednarodno
priznanim
Zznamenjem
kakovosti

Prijetn
domoyv
r

h

montazni
domoyvi

je 103.65 m? ciste povrSine. Vse nase montazne domove

Ena izmed plan

inskih poéitniskih hisic, ki so tako kot obmorske mikavna

manjSa domovanja v vseh letnih ¢asih.

Leichtbauteile

RAL-RG 422

fur Montagebau
u. Fertighauser

/ Zahtevajte naZa pojasnila. Na vasSo zeljo jih‘\
nemudoma oskrbimo tudi va3im sorodnikom,
prijateljem in znancem kjerkoli doma ali na
tujem. lzpolnite ta odrezek in ga v ovojnici ali
na dopisnici posljite na na naslov MARLES —
montaZzne stavbe, 62000 Marlbor. Pojasnila da-
jemo tudi telefonsko (062/23-551) in po telexu
(33-143 yu marle).
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Na Sinjem vrhu nad Vipavsko dolino Foto: Anéka Tomsic
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The Letters
to the Editor

My dream of visiting the village where
my father came from in Slovenia came
true in July of 1971. Having a six week
vacation from my job I went to visit
our son in Spain who was in the Uni-
ted States Navy at that time. My daugh-
ter and wife Mary wanting to see Rome
we continued on to Yugoslavia. Driving
Croatia I did arrive in Beltinci, Slo-
venia. This is located in the north

eastern part of Slovenia in the Prek-
murje region. At the city hall in Bel-
tinci I did get information that my fat-

Roman Possedi

her's godfather was still living in the
v‘illage of Izakovci. The thrill of my
life was when I found father’s friends
and relatives. How beautiful that was.
I had taped greetings on tape of my
father and it was hard for the relatives
to beleive they where hearing father’s
voice. Also taped the voices of the rela-
tives to bring back for my father to
hear. Yes, you can guess the following
year 1972 my first customer to sign up

on my Polka Tour to Slovenia and Euro-
pe was my father.

What a wonderful reunion that day in
July 1972 when my father returned to
his home 52 years later. With five mu-
sicians in my ensemble and a bus full
of tourists and my family, the village
of Izakovci and father’s relatives sure
had the welcome party complete. This
was one of the highlights of our tour,
the people still talk about the party
in father's home town of Izakovci as one
of nothing but wonderful people, and
big hearts.

Once again in 1973 with my second Pol-
ka Tour of 254 Passengers on our flight,
we visited father’s home town of Izakov-
ci and had another great party with his
relatives and friends and my family.

Having been ill in the later part of 1973,
I had to relax for a while and had no
tour in 1974. So now after a one year
absence from visiting Slovenia, I will
lead a third Polka Lovers Tour with my
ensamble. Am looking forward to seeing
all my dear relatives and friends, Mu-
sicians and the staff at Rodna Gruda
and my fans who have seen me on Ljub-
ljana Television and at the big picnic
at Skofja Loka.

Thanks to Tone Buéan a musician from
the Ljubljana area who plays a beauti-
ful harmonica for helping me get Zu-
pan to make me the first 4reed Button
Accordian in Slovenia. As you notice in
the photograph how beautiful it is.
The most wonderful experiences of my
life will be the memories that I have
of Slovenia that will remain intact, so
others as well myself will be proud to
be part of. Also my wife Mary who wor-
ked so hard with me on the tour.

MARY & ROMAN POSSEDI
CHICAGO, ILLINOIS, USA

The Family who love
Yugoslavia

Mary F. Prasnikar was born in Naklo,
near Kranj, Gorenjsko. Her maiden na-

Mary Prasnikar on the coach — »Kmecka ohcet«

me was Cankar. She attended the school
in Skofja Loka. When she married Mar-
tin Pra$nikar from Zagorje of Savi, they
came to America. Upon coming to Ame-
rica and settling in Harwick her hus-
band Martin was very active in the
S.N.P.J. and she joined him in the many
activities. Some of these activities are
as follows. Mary was elected as re-
cording Secretary of Lodge 419 of Har-
wick. Today she is the president of the
Lodge 419. In 1948 she was elected as
District Vice President of the Supre-
me Board of the S.N.P.J. in Chicago.
In 1949 she was chosen to represent the
S.N.P.J. to visit and report on condi-
tions in Yugoslavia. During the early
years of their marriage, Mary and her
husband Martin were members of the
Slovenian Singing Society, Slavcek. Ma-
ry organized the Slovenian Ladies Auxi-
liary in Acmetonia in 1941 and was its
first President. In 1948 Mary was elected
as president of the American Slovenian
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Day and Radio Program, broadcasting
from W.L.O.A. in Braddock. She became
the Slovenian Annoucer for the Ameri-
can Slovenian Hour in the year 1958
until 1963. Mary resigned as the Announ-
cer due to her Tavern and is now de-
voting her time to the tavern business.
Mary was probably the First Slovenian-
American woman to participate in the
parade of the Kmecka Ohcet in Ljub-
ljana, Slovenia in the year 1968 and also
she participated with her relatives in
the Kmecka Ohcet in 1974 and plans
to again in 1975. This past year in May
1974, she attended the Kmecka Ohcet
with her granddaughter Karen Prasni-
kar, who is now a Probation Officer in
Pittsburgh, Pa.

This was the first trip for Karen and
she is looking forward to returning also.
Mary has made twelve trips to Slove-
nia and has always enjoyed seeing many
of her relatives and friends there. Aside
from the many activities involving the
Slovenian Culture, she and her husband
were the parents of four sons and a
daughter, Dolores Prasnikar who also
made a couple of trips to Slovenia and
also her sons and their wives, so you see
Yugoslavia is known and liked by the
Prasnikar Family. Dolores is teaching in
Fox Chapel, Penna; at the Present time
Mary is the proprietress of Prasnikars
Tavern on Wenzel Drive.,, Harmaville,
Penna.

MARY (METZIE) KOZEL

Where the sun keeps rising

For the American Slovenian once living
in Slovenia’s littoral, Ottavio Brajka's

Ensemble concert meant a great deal:
Subtle pride assembled the «Primorci«
into Cleveland’s Slovenian National Home
during January, 1975 to listen to com-
poser Brajka’s present-day folk music
which originates in the hinterland sym-

el

Mrss. Mary Stter, Marica Lokar and Anna Kut-
cher listening the Ottavio' Brajko's ensemble
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bolically known for its stone, chicory
gardens, corn meal polenta and tart
wines.

Backstage, anxious thoughts readied the
three musicians and three singers into
authentic costumes researched through
Ljubljana’s ethonography museum while
comic Giovannin Bizjak explained the
group performs in the coastal regions
of Izola, Kvarner Bay's Hotel Palace in
Portoroz, port city of Koper and at mas-
querade celebrations in JuSici.

»We are not professional but we enter-
tain our listeners,« continued vocalist
Nadja Bizjak. »Audience's acceptance is
felt in our opening numbers and I
understand the Cleveland audience will
be more reticent,« worried Nadja.

Three hours later the wine-sipping liste-
ners were still cheering the melodies
and recognizing familiar regional dialect
lyrics as the ensemble continued with
modern dance music.

JO MISIC

NEWS IN BRIEF

Open Yugoslavia

According to world standards, Yugoslavia
is a small country but it is neverthe-
less known all over the world. It has
obtained a great reputation mainly by
its policy of non-alignment and its sup-
port to all the peace-loving and progre-
ssive movements in the world. It is in
such an atmosphere that the Yugoslav
political new year began. In the first
days of January our country received a
number of prominent political represen-
tatives from four continents. We welco-
med representatives from Kuwait and
Hungary, a delegation of United States
Congressmen and the Australian Prime
Minister, Gough Whitlam. At the same
time the President of United States, Ge-
rald Ford, sent President Tito a special
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The family Joze Leban from Tolmin

letter saying that he was very pleased
to receive the invitation to visit SFR Yu-
goslavia.

Visit of Australian Premier

In his toast at a dinner given in honour
of Australia’s Prime Minister, Gough
Whitlam, President Tito said: »In your
country there live also our fellow coun-
try-men. Some of them came to Australia
before the Second World War and some
after it. They are, however, two different
categories of people, differing from each
other in many respects. Those who went
to your country before the war emigra-
ted simply to earn some money, because
they lived in great poverty. Among those
who came straight after the war there
were, however, also the quislings who had
co-operated with the enemy and commit-
ted great crimes, of which you and your
nation were not informed. Therefore, it
is understandable that conflicts and ha-
tred arose between these two categories
of people who had found their home in
your friendly country. Such things were
certainly not in the interest of our coun-
try. We known that you, Mr. President,
yourself, and your government, did us a
great favour when you become aware that
it is not unimportant who comes from Yu-
goslavia, and that it is necessary to re-
strict the activities of those Yugoslavs
who have done a lot of evil to their home-
land and to prevent them from settling
in Australia so as to ensure peace for all
those who had emigrated in order to
work and live as honest Australian citi-
zens. You have contributed a lot towards
the improvement of this situation.

Australia’s Prime Minister, Gough Whit-
lam answered President Tito’s toast with
the following words:

»OQur two countries are connected by the
time which extends to the life of two who-
le generations. Our co-operation began at

Ensemble Ottavio Brajko in Slovenian littoral
costumes
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the outbreak of the First World War
and was continued later on during the
Second World War when Yugoslavia was
the only European country which rebelled
and fought against the enemy.« Talking
about our people in Australia, Mr. Whit-
lam said: :

»Mr. President, you have talked about
several hundred thousand Yugoslavs who
now live in Australia and, at the same time,
you have pointed out the problems which
have occurred in Australia from time to
time and caused difficulties in the rela-
tionship between our two countries. The-
se difficulties were caused by a small
group of people who had betrayed their
country when she was in the greatest
trouble and then came to cause trouble
for the country which they had chosen
for their new home.

I'd like to assure you that the majority
of Yugoslavs who at present live in Au-
stralia are very good citizens. They are
proud of their native country and loyal
to the country in which they live now.«
The joint Australian-Yugoslav report on
the visit to Yugoslavia of Australia’s Pri-
me Minister also mentions our emigrants
as a bridge which can bring the two
countries even closer together.

Twenty-One Million
Inhabitants

According to the Federal Institute for
Statistics, there were 21,260,000 people
living in Yugoslavia, on December 31st,
1974. This is about 200,000 more than at
the end of 1973. It is expected that by
1985 the Yugoslav population will reach
23 million. In 1974 the increase in popu-
lation in the whole of Yugoslavia was
0.85 %. The highest increase, 2.9 %, was
in Kosovo, the lowest being in Vojvodina.
In Slovenia the number of births per
ilundred inhabitants is increasing slow-
y.

Artificial Kidneys from Ni$

The factory of electro-medical equip-
ment, part of the Electronics Industry of
Ni§, is going to be our first factory for
the mass production of artificial kidneys.
Production is to be started this year.
The factory in Ni§ will supply the Yugo-
Sl_av health service and some foreign cli-
nics with about 100 devices of this kind
which so far have had to be bought
abroad.

One Million Books

Some time ago the publishing house »Bo-
Tece of Ljubljana celebrated fifteen years
of its existence. During this time 286
books with a total sale of 1,213,000 co-

pies have been published. In addition to
this »Borec« publishes the magazine »Bo-
rec« (»The Fighter«), the magazine for
young, »Kuriréek« (The little partizan
courier«), and the magazine »TV-15«,
The main activity of the publishing hou-
se »Borec« involves the publishing of do-
cumentary books, memoirs and literary
texts dealing with the National Libera-
tion War in Slovenia and with other libe-
ration movements in the world.

»UKANA« on T.V.

It is well-known that the film adaptation
of the T.V. series »Cvetje v jeseni«
(»Blossoms in Autumn«) was chosen as
the best Yugoslav film a few years ago.
This T.V. series has been shown with
great success to our fellow countrymen
in Canada, the United States and Austra-
lia and therefore Ljubljana T.V. is ma-
king plans for a new, much longer se-
ries which has already aroused a lot of
interest. This is a T. V. series to be made
after a novel by Tone Svetina, entitled
»Ukana« (»The Trick«) which was Slo-
venia's best-seller some time ago. The
screen-play for the new series has been
written by the writer Ivan Ribi¢, who
has planned 27 episodes, each of which
is to last 50 minutes.

Yugoslav Goods Exchange
with the U.S.A.

At the invitation of the Yugoslav Gover-
ment the President of the American Ex-
port-Import Bank, Mr. William Casey,
visited Belgrade in January. Mr. Casey
pointed out that, during the last few ye-
ars, the American-Yugoslav goods exchan-
ge had been considerably improved. This
year the total value of goods exchange
will amount to 650 million dollars.

Around Slovenia

FILOVCI is a village in Murska Sobota
district which used to be called the vil-
lage of potters, as at almost every other
house pottery was made. At present Fi-
lovci has 940 inhabitants, most of whom
are farmers. Because of the great num-
ber of potters, there used to be a pottery
co-operative at Filovci. Now it doesn’t
exist any more, as many former potters
have found other work. There are only
four professional potters at Filovci at
present. In times past the potters used
to sell their products at country fairs
whereas nowadays pottery is bought by
various trading firms. Although Filovci
is a farming community one member of
almost every family is professionally em-

ployed, which has contributed a lot to the
faster development of the village. Instead
of the old houses with straw roofs new
modern houses are being built and the
local roads are going to be asphalted
in the spring.

TRZIC, our old industrial town in Go-
renjsko, known for its shoe-manufactu-
ring industry and its weaving-mill, was
an important worker's center before the
Second World War and particularly du-
ring the war. Like many other towns,
Trzi¢ made great progress after the war.
Many new buildings have been built and
several old ones modernized. Recently it
has been decided that the old town cen-
tre in its original form should be resto-
red. The old houses in the centre with
their stone portals are real historical mo-
numents and so the centre deserves to
be preserved for future generations. The
first part of this project has already been
carried out with the help of the students
of architecture.

AT KRKAVCE IN PRIMORSKO, on the
farm of Viktor Ternar, a smal oil press
for olive oil has been working, so they
say, for over three hundred years. In the
past there used to be a lot of such pres-
ses but now there are only three left
along the Slovene Coast: one at Krkavce,
one at Secovlje and one at Plavje. The oli-
ve groves in Slovenia are slowly dying out
as there are fewer and fewer people to
look after them. »The young people are
not really interested in groving olive
trees. Olives are plants which need good
care just as any other«, tells us one of
the last »millers« for olive oil, Viktor
Ternar. This year’s production of olive
oil will be particularly low because of
the damage caused to olive groves and
vines by hail. Nevertheless, a small amo-
unt of olives have gone through Ternar’s
oil press which is, of course, different
from those used in the past. Whereas
in the old oil presses olive seeds had to
be pressed by hand, the oil-presses have
now been electrified.

IN KRANJ, the factory of rubber, leather
and chemical articles, »Sava«, celebrated
the 25th anniversary of workers self-ma-
nagement on January 7th. Twenty-five
years ago »SAVA« was the first factory
in Slovenia and the second in Yugoslavia
which elected the workers’ council to
be in charge of the management. This
council had thirty-three members. The
silver jubilee of the socialist management
of the factory was solemnly celebrated.
At the meeting held on this occasion,
Andrej Marinc, the President of the Exe-
cutive Council of SR Slovenia, congratu-
lated Sava’s working collective on behalf
of the invited guests. He pointed out that
»in Yugoslavia self-management socialism
is not an experiment any longer, but is
a real system of social relationships.« The
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Alpine pasturage Krstenica

best workers were awarded bronze, sil-
ver and gold badges at the meeting.

IN MARIBOR the well known factory
of motor vehicles, TAM, has successfully
asserted itself on the foreign market. In
spite of the strong competition of simi-
lar factories TAM exported the first few
tourist buses to the Dominican Repub-
lic last year. This was only the beginning
of export to the Dominican market. TAM
expects very favourable export results
this year. According to the talks held
so far, it is estimated that the orders
from Poland, Columbia, the Dominican
Republic and Nigeria will reach a total
value of almost 20 million dollars.

The House Of Delegates

Many events of importance in latter-day
Yugoslav history have taken place in the
impressive edifice of the National Assem-
bly of Yugoslavia on Revolution Boule-
vard in Belgrade from the day in 1945
when the Republic was proclaimed up to
the promulgation of the new Yugoslav
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Constitution in February this year,
which denotes a definitive break with
conventional parliamentary methods and
augurs a new era in Yugoslav assembly
life with the introduction of the dele-
gates system. In other words, it means
that there are fewer professional politi-
cians in the assembly chambers and mo-
re working people who are directly fa-
miliar with the problems of life and
work. According to law, half the dele-
gates of the Federal Chamber, one of
the two assembly chambers, come di-
rectly from the field of labour, which
has also been put into practice at this
year’s elections, when over a million Yu-
goslavs were elected to various delega-
tions. This has given the working class
a dominant position in political decision-
making at every level, from. the working
organization and communal assembly up
to the republican and provincial assem-
blies and the Assembly of Yugoslavia,
the topmost body of self-management
and government.

In the other chamber of the Yugoslav
Assembly, the Chamber of the Repub-
lics and Provinces, one of the most im-
portant principles of the Yugoslav Re-
volution, the principle of equality of the
peoples and nationalities is being put
into practice. It adjusts the positions
of the republics and provinces on dif-
ferent matters of importance to the Yu-
goslav community and materializes their
direct participation in the passing of
decisions in the Federation. More auto-
nomous in pursuing policies within their
bounds, the republics and provinces are
also more responsible for their own de-
velopment and for the development of
the Yugoslav community as a whole.

A Biologist's View of
Prekmurje:

In the Land of Storks

The green and brown patches of the
plains speed towards the rows of slim
poplars on the horizon. White dots —
houses — emerge out of the greenness
of the plains and give an anticipation
of a life hard and proud. In the north
the hurrying plains meet rolling hills,
low in some places, higher at the next;
with their fields they face the sun, the
damp woods at their backs are envelo-
ped with darkness. Cottages peeping
through the trees are the homes of our
peasant, built on the clayish and meagre
ground. This is Prekmurje, the land of
bluish distances, wide plains and rolling
hills. Its attractiveness doesn’t lie in
loud intrusive forms and inaccessible
mountain peaks; its beauty is shown in
the waving of golden cornfields, and in
the greenness of the meadows and the
woods, which calm man down, filling
him with hope and the feeling of being
at home.

The Marsh along the Mura

Along the River Mura there spreads
the widest plain in Slovenia. There is
a belt of land either side of the river
altogether about fifteen kilometres wide
which is marshy and here the Mura is
accompanied by forests; right on the
river bank there grow exuberant willow-
trees and poplars, whereas, in the middle
of forests, straight and tall ash-trees and
elm-trees prevail. In those parts which
are . the furthest away from the river,
one can sometimes come across oak
woods; but they have been mostly tur-
ned into fields and meadows.

In the time of heavy rain the Mura over-
flows its banks. Its abandoned backwa-



ters, which usually contain only pools
of still water here and there, then liven
up again and become a part of the
Mura’s vast stream which spreads widely
across the plain. Not only the tall and
magnificent trees contribute to the jun-
gle-like atmosphere; the undergrowth,
which can reach a height of two metres,
swarms with life.

The Long-Legged Dignitaries

The marshy ground along the Mura is
a real paradise for marsh-birds which
are usually very timid and therefore
people cannot find out much about them.
A kind gamekeeper from Mota in Prle-
kija showed us the nests of some grey
herons. These easily frightened birds
build their nests on the top high pop-
lars in remote parts of the forest where
man’'s foot hardly ever treads. We
caught sight of them early in the mor-
ning when they were standing very dig-
nified in the dew of the marshy mea-
dows, waiting for prey. Grey herons
are mainly migrating birds and according
to fishermen, they make their stops all
along the Mura.

White storks, too, find delicacies for
themselves in the marshy meadows:
frogs, grass-hoppers, snakes and mice.
In contrast to herons, white storks are
very tame; in ‘most cases they build
their nests on the chimneys of farm-
houses. They very seldom nest in trees,
which is characteristic for the storks
from the East. Every year people look
forward to their arrival which, at the
end of March or at the beginning of
April, symbolizes the arrival of spring.
Upon their return they occupy their
old nests which they mend and enlarge
so that they sometimes reach the height
and width of two metres. With a loud
clattering of their beaks the storks greet
one another or scare away enemies. The
storks leave our country by the be-
ginning of September. Across the Bos-
phorus they fly to warm Africa. In our
Country storks are protected by law,
hunting being forbidden throughout the
year. As well as in Pomurje, storks can
be found in Slovenia also in Podravije.

You have probably never heard of black
storks. This is not surprising as they
are extremely timid birds and the only
area where they nest in Slovenia is Kra-
kovski gozd in the lower reaches of the
River Krka in Dolenjsko. Krakovski gozd
is protected as a natural reservation. If
We compare the distribution of the white
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The spring in Slovenia

stork with that of the black stork on the
maps we get the impression that there
are more black storks than white storks.
However, this is not the case; the nests
of the white storks are much more den-
sely spaced than those of the black
storks; the latter’s nests are much more
spread out.

Endless Plain and Rolling Hills

Towards the North where the effect of
the Mura’s flooding decreases, there
spreads the large plain of Ravensko and
Dolinsko. This plain is not endless as it
seems. In the north it soon changes
into the rolling hills of Goricko, 200 to
400 metres high. The climate is Panonian
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with the smallest annual rainfall in Slo-
venia, 700—900 mm.

Prekmurje is very rich with various
kinds of flora and fauna. One can never
get tired of watching the full life of Na-
ture, where everybody hurries along af-
ter his own errands, where everything is
governed by the laws of nature where
the mean, the greedy and the unjust
are unknown and every living being has
a place in the sun.

This is how we students of biology
saw Prekmurje. We realize that we saw
only a little of what Prekmurje has to
offer to an interested eye Therefore we
would like to visit Prekmurje again and
improve our knowledge of this intere-
sting corner of Slovenia.
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Tuzla — the Town of Salt

At the outlet of the river Spreca, at
the foothills of the Trebavec-Majevica
mountain-range and near the mountains
of Ozren, Konjuh and Javornik lies the
town Tuzla. This is the town which li-
ves because of salt and dies for it, the
salt which gives the people of Tuzla their
daily bread and which, at the same time
destroys their old homes.

»Salines«, as Tuzla was originally named
way back in Roman times, is a town of
controversies and of hot-tempered but
kind people. Sky-scrapers, four-lane roads
and department stores mix with one-
room Bosnian houses, minarets, mos-
ques, small cafés, national costumes and
most fashionable clothes.

After the Second World War Tuzla had
27,000 inhabitants, now it has 80,000
inhabitants. The town is growing and
developing extremely fast, but some of
its old building and monuments are sin-
king and disappearing into the ground al-
most as fast as the new building sites
and new buildings appear.

Tuzla is situated on restless ground. Its
inhabitants got used to earthquakes and
sinking. They speak calmly about these
problems but it can be seen that the
wounds of their town hurt them and
make them sad. It is said that the num-
ber of earthquakes is increasing con-
stantly and that they are getting stron-
ger and stronger. The last one, which
took place seven months ago, reached an
intensity degree of 7 and caused consi-
derable damage.

The earth, too, swallows up everything
that comes its way, without any parti-
cular order. A short while ago the
health centre had to be evacuated. Its
departments are now placed all around
Tuzla, in firms and even in private hou-
ses. On only one street twenty-six hou-
ses sank into the ground within the
space of a few years. They are disap-
pearing one after another. Only one
house is left, sunk almost up to its roof.
A memorial plate containing some frigh-
tening pieces of data has been put up
on it. Within a period of five years the
ground sank several metres

Barely grown-up people of Tuzla recall
how as children they used to sledge
down the hill during the Bosnian win-
ters rich with snow. Now there is no
hill anymore. It has turned into a valley
full of clods of earth. In a few years
the town has changed so much that its
inhabitants often argue where a certain
house is supposed to have stood.

There exist no written documents about
the early history of Tuzla. However, ex-
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perts claim that this area was inhabited
already before the birth of Christ.

Tuzla is first mentioned under the name
»Salines« in the writings of Konstantin
Porfigoremt (middle of the 9th century)
when the town belonged to the Raska
state ruled by Count Caslav. Afterwards
the name »Salines« was slavenised into
»Soli«.

Upon the Turkish invasion (15th centu-
ry) the name »Soli« wasn’'t changed. It
was only many years later, in 1809, that
the name Tuzla (after the Turkish word
for salt, »tuz«) began to be used in-
stead of the old »Soli«. -

Tuzla started to develop into an indu-
strial town only during the Austro-Hun-
garian occupation of Bosnia, after 1878.
At the end of the 19th century a railway
was constructed and the coal mine at
Kreka, two salt-mines at Simin han and
Kreka and the sodium bicarbonate fac-
tory at Lukavec, were opened.

In addition to this, Tuzla grew into the
agricultural centre of East Bosnia as
its surroundings are rich with orchards
and cattle. The town is thus an impor-
tant trade centre as well.

The recent history of Tuzla is charac-
terized by several political and revolu-
tionary events. During the Austro-Hun-
garian occupation up till the First World
War the revolucionary oganization »Mla-
da Bosna« (»Young Bosnia«) was active in
this town. Some of the participants in
the Sarajevo assasination of Archduke
Ferdinand and his wife Sophia used to
live and work in Tuzla.

During the period between the two
world wars, especially in the turbulent
revolutionary days of 1920, the proleta-
riat of Tuzla organized a large strike
of miners which was one of the first
mass movements of the Yugoslav working
people against the then Kingdom of
Serbs, Croats and Slovenes.

At the very start of the Second World
War many workers and students of Tuz-
la joined the partisan units. One of the
most beautiful and touching poems
from the National Liberation War tells
about the Husinje miners of the Ozren
partizan unit all of whom heroically
died for freedom.

At present Tuzla is the centre of a lar-
ge and powerful industrial-mining com-
plex which includes Kreka, Lukavac, Ba-
noviéi and Zivinci. There are five coal-
mines, two large and modern saltworks,
a sodium bicarbonate factory, a factory
manufacturing agricultural machines, fac-
tories for spirit and yeast production,

a coke-chemical complex, a wood com-
plex, and several others.

In the coal-mines five million tons of
coal are mined every year. A new thermo-
electric power-station, the second of its
kind, is now being built and, when fini-
shed, it will supply Slovenia with elec-
tric power as well.

The twenty-two salt wells in Tuzla,
which remind one on oilwell towers, are
unique in the world. The old towers ma-
de of wood have deteriorated with time
and wind and therefore they have been
replaced by towers made of iron. Two
million litres of salty water with a very
high percentage of salt are pumped out
every year. Out of one litre of salt water
as much as 300 grams of salt are ob-
tained. Annually 500 thousand tons of
salt are put on the market.

Owing to the rapid post-war develop-
ment of the town and the exceptional
sinking of its central part, the people
of Tuzla had to knock down whole com-
plexes of building in the old centre and,
at the same time, build new sections
of town on the outskirts of the old
centre. As a result the two new com-
plexes are parted by the sinking area
between them and therefore they can-
not be organically connected. Several
buildings have been constructed without
a fully worked-out urban plan which ma-
kes the situation even worse.

By pulling-down certain building, among
others also the old railway station, the
people of Tuzla have obtained new
building areas where they are going to
build a stable town centre. When the
problem of sinking is solved, Tuzla will
be a wonderful town.

The Horses from Lipica in
Montreal

The organizers of the next Olympic Ga-
mes in Montreal maintain that eve-
rything necessary for the world’s biggest
sports event will be ready on time. We
must believe them as they have already
started to sell the tickets. Many people
would think that sports enthusiasts are
most interested in athletics, swimming
or some other attractive kind of sport.
However, this is not the case. The most
expensive and the most hard to get are
the tickets for the horse-riding compe-
titions. Include is the competition for
cariage-horses.

Lots has been written about the pure-
bred horses from our Karst, the Lipica
horses. Let us quote a few autors. In his
book »Lipica in njeni konji« (»Lipica
and its Horses«), published by the Ger-
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man publishing house »Schwarz«, Alfonz
Pecovnik mentions the information pro-
vided by historian Valvasor of Ljubljana.
Janez Vajkard Valvasor wrote in his
unique book »Slava Vojvodine Kranjske«
(»The Glory of the Duchy of Carniolia«)
that the horse-breeding stable at Lipica
had been founded by Arch-duke Karel
in 1850. At that time Lipica was a horse-
breeding centre for the needs of the
Tsar’'s Court in Vienna. In the new
breeding-stables the experience of the
breeders of Arab horses was used. In
the very first year of Lipica’s existen-
ce Andalusian stallions and mares were
bought. They are of Arabic-Berberian
blood but are brought up in Spain.
Their characteristics are a high step,
proud bearing and fieryness. Besides the
Andalusian horses, horses from Polozina,
a fertile area in between the rivers of Po
and Adiza in Northern Italy, were later
on brought to Lipica. By means of cros-
sing the skillful horse-breeders of Lipi-
ca obtained a pure-bred sort of horse
which was the most popular at the Haps-
burg court. The breeding of Lipica hor-
ses was affected not only by the latter’s
pure-bred Spanish and Italian ancestors

but also by the specific Karst climate
and food.

A »lipicanec« has a nicely shaped body,
proud bearing of head and a long thick
mane. He has short and strong legs,
strong joints and well-shaped hoofs. The
Lipica horses are very suitable for the
top-level training centres for horseback
riding. According to specialists this is
because they have been bred on the un-
even, difficult Karst ground. In his de-
scription of the Lipica horses Valvasor
also notes that these horses are very mo-
dest as they graze on the Karst which is
not rich with grass.

During the Napoleonic Wars the Lipica
stables were moved three times and
therefore it was hard to reach any signi-
ficant results in horse-breeding. The
stables were first moved to Hungary and
then to Slavonia, After the fall of the
Austro-Hungarian monarchy in 1919 our
most famous horse-breeding stables we-
re almost ruined; in the whirlwind of
the First World War over half its
breeding-stallions and mares for breeding
were taken away from Lipica.

The horse-breeders of Lipica were no
luckier with the new owners — the Ita-
lians — either, The Italians didn’t show
much interest in the breeding of pure-
bred Karst horses. The Lipica horse-
stables started a new life only after the
Liberation in New Yugoslavia. After 1947
the serious, planned work and breeding
was started.

This is a short history of our most well-
known horsebreeding stables. The Lipica
horses will take part in the next Olympic
Games in Canada. »Lipicanci« are not
famous for being excellent carriage hor-
ses without reason and therefore we are
sure that these Olympic »competitors«
will win one of the medals.

»Jadranbrod« — Tenth in the
World

The united ship-building enterprise »Ja-
dranbrod« finished the business year
1974 with success. It completed or-
ders, mainly from abroad, for sixteen
ships with a total load-carrying capacity
of 1,258,490 tons. Judging by tonnage our
ship-builders take the tenth place in the
world. The highest tonnage — 778,000
tons — was »produced« by Uljanik of
Pula. In addition to ships, nine ship en-
gines with a total power of 111,000 HP
were made at Uljanik.

In the middle of December a large ship
ship with a load-carrying capacity of
225,270 tons was assembled at Uljanik.
This is probably the last ship of its kind
to be built at Uljanik. Because of the un-
predictable situation on the market and
the constant rising of prices it will be
economically wiser for the Uljanik ship-
building yard to build smaller ships in
the future. The small-sized ships can be
built faster and therefore the possibility
of making a loss is decreased.

Alpe Adria Bowling In
Ljubljana

The Alpe Adria touristic enterprise of
Ljubljana which mainly organizes pac-
kage-deal holidays and similar touristic
arrangements, is also in charge of an
attractive beer-cellar on Masarykova
Street in Ljubljana. Last year Alpe Adria
introduced a new attraction at this re-
staurant for the entertainment of its
guests. This is a new bowling-alley which
was arranged in the place of the former
classical skittl-alley. In our country by
»bowling« is meant the so-called Ameri-
can way of the skittle.game since it is
such a popular form of entertainment in
the United States. From there it spread
to all centinents and became specially
popular in the West and East European
countries.

The bowling-alleys are made of special
Canadian wood and the balls are quite
heavy (from 4.5 to 7.3 kilograms —the
weight depends on whether children, wo-
men or men are to use the balls or if
they are to be used in competition). The

balls have three holes for better grip.
The rules of the game are simple. Each
player throws the ball twice: first at all
skittles and then at the remaining ones.
The score reached is automatically regi-
stered. The fee for playing is charged
according to the number of full games.
A full game includes twenty throws and
lasts about fifteen minutes.

The new bowling-centre, together with
the beer-cellar and snack bar, is a very
attractive day-time social get-together pla-
ces

Agricultural Progress
Accelerated by the »Green
Plan«

The so-called »Green Plan«, according to
which Yugoslavia’s independence in food
and agriculture products is to be ensured
by 1980, has already dug its roots in
deep. Its influence can be noticed even
in those agricultural working organiza-
tions which, up till now, had no diffi-
culties in selling their products and were
able, due to the disordered situation on
the market, to turn into money goods
of very low quality. In Slovenia it has
become obvious that the best prospects
for successful co-operation in the Green
Plan involve the production of meat and
the growing of potatoes whereas we will
probably never manage the production
of wheat and other cereals without co-
operation with other republics. As the
production of meat is connected with
the production of milk, the dairy indu-
stry has lately been most successful.

»Ljubljanske mlekarne« (The Ljubljana
Dairies) is one of the organizations which
has, by the development of co-operation
between individual farmers and workers
in farm co-operatives, achieved very good
results. So far it has helped with both
the modernization and the orientation
of farms to the production of dairy pro-
ducts, meat and poultry. A short while
ago »Ljubljanske mlekarne« signed a
large contract with the Mozirje Agricul-
tural Co-operative and its farm co-ope-
rants. According to this integration con-
tract, »Ljublanjske mlekarne« will buy off
from the Mozirje Agricultural Co-operati-
ve the whole organized dairy poduction as
well as all the market surplus of poultry
production, that is chickens and eggs.

Agricultural experts expect that this kind
of co-operation will contribute towards
considerable growth in the agricultural
production of the Upper Savinja Valley.
Similar ambitious growth of production
is planned in cattle-breeding, poultry, the
production of eggs and the fruit proces-
sing industry.
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PIRAN. — La Empresa General Naviera de
esta ciudad, segin los datos de ultimo
momento, ha logrado realizar grandes be-
neficios a costa de los viajes de cabotaje
y cargo que vienen realizando sus 20 na-
ves. Las mismas tienen una capacidad to-
tal de 240.000 toneladas. Aparte se han
alquilado otras 6 naves con una capacidad
de carga aproximada de 70.000 toneladas.
Los 26 buques trajeron hasta Yugoslavia
nada menos que 1.412.000 toneladas de
carga general. Esto seria el 6 % mas de lo
que habian calculado. Con ésto, la Empre-
sa Naviera ha ganado 978 millones de di-
nares. Esta entrada es una de las mas
grandes que tuvo la empresa en estos
ultimos afnos. La mencionada suma repre-
senta un gran adelanto para la Empresa
General Naviera. Si pensamos que esa ga-
nancia es el 40 % méas que lo cobrado en
el 1973, entonces recién podemos com-
prender el porque de la alegria reinante
en Piran. De la cantidad mencionada de-
bemos mencionar que 68 millones de din.
son de ganancia liquida, es decir limpia!
Aparte debemos recalcar que las divisas
obtenidas — 25 millones de dolares en-
grosaran la cuenta bancaria de la empresa
y del municipio. Si pensamos que esa can-
tidad de divisas representa el 73 % de la
cuenta total de divisas de todo el Muni-
cipio de Pirdn, entonces estd todo dicho!

TRIESTE. — En el mes de enero pasaron
por la frontera italo-yugoslava cerca de
2.000.000 de turistas. Casi un millén con la
cédula de identidad, el resto con pasa-
porte. En relacién al turismo del afo pasa-
do, este enero tuvo 53.000 personas mas
que el mismo mes en el 1974. Debemos
tener en cuenta que con todo, nunca se
superd todavia la suma astronémica de
50.000.000 de pasos através de la frontera
en el ano 1972!

Los sdbados y domingos préximos pasados
fueron dias de turismo. En general se for-
maron largas colas delante de las aduanas
de Trieste y Gorizia. La mayoria de los
turistas eran italianos y yugoslavos.

ANKARAN. En estos momentos se esta
discutiendo la manera de poder aprovechar
lo mejor posible el cinturon costero que
forma la zona de Ankardan y sus playas.
Los ingenieros y arquitectos quieren darle
una nueva cara a toda esta zona turistica
por excelencia. Con el constante progreso
de la mano de obra, recién ahora se pue-
den contemplar los grandes adelantos ob-
tenidos. Con el correr del tiempo, se for-
marédn aqui los centros de turismo vy
recreacion de Primorje!
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El continuo progreso del puerto de KOPER
hace que se tengan que readaptar todas
las zonas limitrofes al mismo. Por lo tanto
se tienen que adaptar en el menor tiempo
posible todas las instalaciones ya existen-
tes de la zona de Ankaran.

La zona delimitada por ANKARAN debe di-
vidirsela. En la actualidad tiene una su-
perficie de 42 hectéreas de bosques, playa
y mar. Esta zona estd dividida en forma
proporcional, provisional y funcional en
tres partes. La zona hotelera propiamente
dicha (alrededor de la actual Adria), la
parte costera y playa. La zona central la
formarén los autocampos. Detrds de todo
este gran complejo turistico estara situa-
do un gran centro de recreacion y esparci-
miento. En el mismo habréd elementos para
practicar deportes, duchas y sanitarios. La
superficie que ocupara el autocampo ya
estd practicamente terminada de alisar.
Ahora se estan colocando los artefactos
y material correspondiente al mismo. En
general podemos decir que que sera ésta
una de las obras mas importantes de An-
karan. En la superficie correspondiente al
turismo dirigido se construird un hotel del
tipo internacional, es decir de categoria
A (primera). Tendra una capacidad de 200
camas. Otro de categoria B (segunda) con
300 camas y bungalows con 160 camas en
total.

Desde ya se prestard gran atencién a la
zona de recreacion y esparcimiento. Esto
por la enorme demanda de lugares que
tengan campos deportivos, salas, etc. Es
l6gico, pues al fin y al cabo los turistas
pasan la mayor parte del dia en los al-
rededores de la playa y de la zona costera
propiamente dicha.

Ademas de todo lo explicado se tratara
de mantener también los campos de cam-
ping para los estudiantes de toda Eslove-
nia y de las demas republicas. En estos
terrenos acampan con carpas cerca de
1.000 estudiantes por temporada. Se haran
muelles y caminos costeros para los autos
que traigan consigo los remolques para
botes o lanchas. En fin, tratardse de brin-
dar los adelantos mas modernos que
existan.

TRZIC. Tenemos ya un campedon mundial de
esqui. Hace poco de esto (primeros dias de
febrero) que el joven BOJAN KRIZAJ ha
escrito en las paginas del deporte eslove-
no y mundial su mejor péagina. Es la pri-
mera vez, en la historia del ésqui eslove-
no, que un joven haya alcanzado el laurel
maximo en la disciplina SLALOM JUVENIL.
Es decir, en el campeonato mundial juve-
nil de esqui. Ya hace dos meses atrds que

el talentoso y deportivo Bojan viene co-
sechando los mejores puestos dentro de
los primeros 10 mejores esquiadores de
Europa! Ahora esta inspirado y continuard
después de esta magnifica victoria, con
la participacion en las mas importantes
carreras de este afio. Intervendrd en las
competencias de Smohorje (Austria), copa
mundial en Japén, esqui lanzado en USA
y Canada. También ya se inscribié en el
campeonato mundial de la FIS y la copa
de Europa. Su entrenador (Sr. Vogrinec)
nos dijo que espera mucho mas de este
joven deportista. Ahora se esta entrenando
para las restantes contiendas. Aparte de
todo esto es un estudiante magnifico.
Cuando le preguntamos de sus aspiracio-
nes, nos contesto: Participar en los juegos
olimpicos de Innsbruk!

KRMIN. En esta localidad se han realizado
varias reuniones culturales. La més sobre-
saliente tuvo lugar a fines del mes de
enero y durante el mes de febrero otras
dos. Desde PleSe y Brd llegaron muchos
eslovenos para ver los programas. El Di-
rector del Teatro Estable Esloveno, Dr. F.
Benedeti¢, nos comentd del éxito obtenido
en esas oportunidades. Ademés de las ob-
ras de teatro del folklore esloveno parti-
ciparon de los actos culturales dos coros.
»Valentin Vodnik« de Doline pri Trstu y
»Mirko Filej« de Gorizia. Ademas actud el
conjunto de bailes regionales de Savodnja
y la orquesta »Lojze Hlade« de Steverjan.
En esa oportunidad se presenté ademés la
obra en un acto »El misico mudo«. Ade-
mas de los habitantes y personalidades del
lugar concurrieron a estos festivales las
autoridades, socios, invitados y consejales
de toda la region Triestino—Goriziana.

KRAS. En Ljubljana estudia en la Escuela
Superior de Educacién Fisica la Srta. Sonja
Milic. Se estd destacando como una de
las mejores. Ademas de su especialidad
(tenis de mesa) esta perfeccionandose en
Gimnasia Combinada. Tiene 19 afios y en-
trena todos los dias durante dos horas.
Después de sus estudios piensa dedicarse
a la docencia. El Club Deportivo KRAS le
ayuda también en sus estudios con una
pequena subvencién. Ahora estd intervi-
niendo en varios campeonatos nacionales
de pin-pong. Su aspiracion méxima: poder
ser integrante de la representacién yugo-
slava de este deporte.
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V gospodarno zasnovanem montaznem delu posameznega druzinskega doma tipa S-412 je 103.65 m? ciste povrdine. Vse nase montazne domove
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sistem odobrili tudi v Zahodni Nemdiji. kakovosti




